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New Jersey Department of Banking and Insurance
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...В 1946 году Гавриэль 
Аронович Муллокандов 
потерял сына Ариэля. Он 
не мог понять, почему  Б-г, 
защитив трёх сыновей на 
войне, взял самого млад-
шего, дорогого, любимого. 
Жертвоприношение…  

Отец не находил себе ме-
ста. Каждое утро, читая в си-
нагоге молитву, он со слезами 
на глазах едва выговаривал 
"Каддиш" – молитву, которую 
читают сыновья в память о ро-
дителях… 

Несколько месяцев Гаври-
эль Аронович не пел, отказы-
вался от участия в концертах. 
Но когда стали приближаться 
выборы в Верховный Совет 
республики, в обкоме партии 
его всё же уговорили спеть. С 
трудом дал согласие Певец. В 
те годы не отказывались… в 
семье не знали. Не хотелось 
говорить об этом даже Саре, 
супруге, матери, которая в эти 
дни и месяцы тоже словно оне-
мела от горя. 

Торжественный концерт 
должен был состояться в зале 
Самаркандского русского дра-
матического театра. Стараясь 
оставаться незамеченным, 
Гавриэль Аронович скромно 
стоял в углу фойе. Неожидан-
но к нему подошёл высокого 
роста, смуглый, с открытым 
одухотворённым лицом узбек. 
Представился: "Гафур Гулям. 

Поклонник Вашего талан-
та". Поинтересовался, отчего 
Гавриэль Аронович печален. 
Узнав причину, замолк. Горе. 
Гафур Гулям, как оказалось, 
тоже в трауре: в течение года 
он потерял не одного, а двух 
сыновей-подростков. Гавриэль 
Муллокандов не выдержал и 

заплакал. Ему стало неловко 
перед Гулямом…  

Но – надо собраться. Гаври-
эль Аронович вышел на сцену 
и весь концерт пел с особой 
теплотой и нежностью, как бы 
постоянно обращаясь к поэту. 

После концерта Певец и 
Поэт вместе шли по тихим 
улочкам старого города, дели-
лись воспоминаниями, самым 
сокровенным. Они стали боль-
шими друзьями. Их объедини-
ла не только горечь утрат, но и 
радость общения с искусством 
каждого. 

В жизни и судьбе 
этих двух замеча-
тельных творцов уз-
бекской националь-
ной культуры было 
много общего: оба 
родились в начале 
века, рано лиши-
лись родителей, 
шли собственным 
путём в искусстве, 
стали признанными 
мастерами, поль-
зовались любовью 
народа. 

Автор широко 
известного сти-
хотворения "Мен 
яхудийман" ("Я - 
еврей"), опублико-
ванного в первые 
дни войны, Гафур 
Гулям прочно во-
шёл в историю уз-
бекской поэзии как 

друг еврейского народа. 
 
"Я – еврей! 
Имя моё не произноси, 
Эй, вампир! 
О родословной моей 
У прабабки своей 
Спроси!" 

           ("Я - еврей") 
 

"…Способность любить и 
уважать людей других наций, 
их интересы, их обычаи, их 
права, их язык – эта способ-
ность была как бы естествен-
ной частью его собственного 
человеческого дыхания"1, - пи-
сал о нём К. Симонов. 

В своём творчестве Гафур 
Гулям вдохновлялся идеями 
гуманизма, понимая его как 
взаимное уважение и сотруд-
ничество людей всех рас и на-
ций. 

 
"Я представитель 
людской расы, 
По национальности  
я – человек. 
Исчезнут с земли 
и расы, и классы – 
Люди останутся навек!" 

            ("Я - еврей") 
 
Так что дружба их была как 

бы естественным продолжени-
ем их личностей и деятельно-
сти. 

Когда Певца пригласили в 
Ташкент для записи новых пе-
сен, он, конечно же, посетил 
Гафура Гуляма. В доме поэта 
собирались по этому случаю 
писатели, актёры, композито-
ры: Хабиби, Сабир Абдулла, 
Аброр Хидоятов, Юнотан Ку-
раев (Коргар). Конечно, не обо-
шлось без музыки, пения. Устоз 
пел, чередуя фрагменты излю-

бленных макомов с популярны-
ми песнями тех лет. Все слуша-
ли, затаив дыхание. Когда он 
закончил, Гафур Гулям достал 
маленькую коробочку, извлёк 
из неё прекрасный перстень с 
красным рубином. Преподнеся 
его в дар своему другу, он ска-
зал: "Этот рубин – символ на-
шей крови. Твоей и моей. Пока 
будешь жив, носи его и помни 
меня!" 

Это было так неожиданно, 
что Певец растерялся. Тро-
нутый вниманием Гафура Гу-
ляма, он взял в руки Танбур и 
стал петь. Гавриэль Муллокан-
дов часто с волнением расска-
зывал детям этот эпизод из да-
лёкого декабря 1947 года. 

Творческие и дружеские 
связи были у Гавриэля Мулло-
кандова и с другим выдающим-
ся таджикским поэтом Абуль-
касимом Лахути, а также с его 
супругой, поэтессой, перевод-
чицей персидско-таджикской 

поэзии Цецилией Бану Лахути. 
Особенно интересной была их 
встреча в Москве в 1949 году, 
куда Гавриэль Аронович прие-
хал записывать свои песни. По 
принятым в те годы правилам, 
художественный совет Всесо-
юзного радио должен был ут-
вердить их тексты. А поскольку 
они были на таджикском и уз-
бекском языках, то требовал-
ся их подстрочный перевод на 
русский язык, который осуще-
ствила Цецилия Бану. Супруги 
Лахути очень обрадовались 
дорогому гостю, пригласили 
домой, на свою московскую 
квартиру. 

В гостиной собрались поэ-
ты и писатели из Афганистана, 
Ирана, Индии, Турции. Узнав, 
что гость Гавриэль Аронович – 
певец, они попросили его спеть. 
Гавриэль Аронович с удоволь-
ствием исполнил классические 
песни на стихи Джами, Саади, 
Хилоли, Лахути. Слушатели 
были поражены высочайшей 
вокальной культурой певца, 
его природным артистизмом. 
Исполняя песни на афганском, 
иранском, турецком языках, он 
старался передать характер-
ные для этих народов мимику и 
жесты. Не имея музыкального 
инструмента, он "подыгрывал" 
себе либо тарелочкой, либо по-
стукивал ритм на сиденье сту-
ла, а гости "присоединились" 
к нему, играя прямо на столе, 
подпевая известные им песни. 

Неслучайно знаменитая 
певица Ирма Яунзем, сама 
исполнявшая песни на многих 
языках народов мира, высо-
ко ценила искусство Гавриэля 

Муллокандова. От-
мечая его музыкаль-
ность, страстность, 
она говорила об уди-
вительном умении 
этого исполнителя 
постигать душу на-
циональной мело-
дии, передавать её 
тончайшие оттенки и 
характерные особен-
ности. 

Гости Лахути при-
гласили Устоза при-
ехать и в их страны 
с концертами. Там, 
говорили они, его ис-
кусство будет поня-
то и по достоинству 
оценено. Гавриэль 
Муллокандов, в свою 
очередь, стал охот-
но рассказывать о 
Самарканде, семье, 

друзьях. А Лахути добавил: 
"Вторая часть фамилии певца, 
Муллокандов, в переводе озна-
чает "сахар" – "канд", сладость; 
поэтому он так сладко поёт, у 
него сладостный голос".  

Голос Муллокандова по-
стоянно звучал в эфире, и не 
исключено, что его могли слы-
шать по радио друзья и за пре-
делами страны, но сам он ни-
когда не выступал за рубежом, 
хотя и мечтал об этом2.

Фото из архива 
Розы Муллокандовой 

и Рафаэля Некталова.

ГАФУР ГУЛЯМ 
И ГАВРИЭЛЬ МУЛЛОКАНДОВ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

1 См. Акбаров А., Г. Гулям, Критико-библиографический очерк в кн. Г. Гуляма "Избранные произведения", т. 5, Ташкент, 1974 г., с. 281–282. 
2  Фрагмент из книги Рафаэля Некталова "Гавриэль Муллокандов. Очерк жизни и творчества". Самарканд – "Сугдиён", 1983. 
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Перстень с рубином носил Перстень с рубином носил 
не только отец, но и сын, оперный не только отец, но и сын, оперный 
певец Ротшельд Муллокандовпевец Ротшельд Муллокандов

Памятник Ариэлю МуллокандовуПамятник Ариэлю Муллокандову
на Самаркандском еврейском на Самаркандском еврейском 
кладбищекладбище

ÑÓÄÜÁÛ
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В Нью-Йорке с 14 по 17 
мая прошел фестиваль доку-
ментальных фильмов Узбе-
кистана.  

В программе фестиваля 
были заявлены три докумен-
тальных фильма, созданные 
по сценариям известного в Уз-
бекистане и за его пределами 
журналиста и публициста Бори-
са Бабаева, которые были по-
ставлены на киностудии Favvora 
Film. Это "Дела и мечты Келди-
ёра", режиссера Хаджимурада 
Вавлиева, посвященный жизни 
и деятельности основателя ки-
ностудии Келдиёра Худжаярова, 
"Феномен Сиднея Джаксона" 
режиссера Навруз Бийназовой 
о знаменитом американском 
боксере, основавшем школу 
узбекского бокса, "Самарканд – 
вечный город" режиссера Дени-
са Кодзаева о создании центра 
мирового туризма. 

В рамках фестиваля состо-
ялась презентация двухтомни-
ка Бориса Бабаева "Мой путь". 

В первый день, 14 мая, на 
презентации фильмов в Цен-
тре бухарских евреев гостей 
приветствовали президент Кон-
гресса бухарских евреев США 
и Канады Борис Кандов, пре-
зидент ОНЦ "Рошнои" Роберт 
Пинхасов, основатель и дирек-
тор Музея наследия бухарских 
евреев Арон Аронов, народный 
артист Узбекистана Эзро Ма-
лаков, собкор газеты "Менора" 
Рена Елизарова, главный ре-
дактор журнала "Женский мир" 
Зоя Максумова, президент об-
щины г. Сан-Диего Борис Кан-
дхоров. 

Рафаэль Некталов, иници-
атор проектов, которые в тече-
ние ряда лет популяризируют 
искусство, культуру, кинемато-
граф Узбекистана в Нью-Йорке, 
дал высокую оценку содруже-
ству нашей общины с журнали-
стом Борисом Бабаевым, а так-
же с продюсером Favvora Film, 
большим другом бухарских 
евреев Узбекистана и Америки 
Келдиёра Худжаярова, которые 
уже не первый раз приезжают 
в Америку со своими интерес-
ными фильмами. Благодаря 
им были созданы фильмы, по-
священные творчеству Сулей-
мана Юдакова, Манаса Левие-
ва, которые стали событием в 
культурной жизни Узбекистана, 
а также повествующие о бухар-
ских евреях Израиля, Австрии 
и Америки. 

15 мая гости из Ташкента 
направились в Бруклин, в те-
атр-студию ESSENCE, которым 
бессменно руководит узбекский 
режиссер Наби Абдурахманов. 
Зрители тепло приняли филь-
мы и благодарили создателей, 
а также организаторов фести-
валя за возможность встре-
титься с авторами. 

16 мая фильмы были по-
казаны в Центре "Долголе-
тие", который расположен в 
Рего-Парке, в самом сердце 
Квинса, где проживает боль-
шая община бухарских евреев, 
узбеков, таджиков, крымских 

татар, русских, украинских и 
грузинских евреев. 

- Я была свидетелем того, с 
каким интересом и увлечением 
смотрели фильмы о Самар-
канде и легендарном боксере 
Джаксоне, который нам дорог 
и как американец, и как узбе-
кистанец! – сказала Люба Пи-
лосова. – А Самарканд, город 
моих детства и юности, вновь 
пленил меня. 

Вечерами гостей ждали 
накрытые столы в фешене-
бельном ресторане "Da Mikelle 
Corner" Майкла Завулунова, а 
днем – у Бориса Юсупова в ле-
гендарном "Тандури". 

***
Вот что написал в своем 

отклике Пулат Умаров, из-
вестный ученый и обществен-

ный деятель из Чикаго: "Это 
был настоящий праздник узбек-
ского кино в Нью-Йорке! Я слу-
чайно узнал, что мой друг Борис 
Бабаев планирует приехать на 
фестиваль узбекских докумен-
тальных фильмов в Нью-Йорк. 
Знал не понаслышке о той 
кропотливой работе, которую 
проводит мой друг совмест-
но с киностудиями "ФАВВОРА 
ФИЛЬМ" и "ШАЙХОНТОХУР 
ФИЛЬМ". Приятно отметить, 
что их фильмы потом демон-
стрировались в Нью-Йорке, 
тем самым укрепляя мосты 
культуры между народами США 
и Узбекистана. 

Я знал о взаимных визитах 
делегаций из числа предста-
вителей Конгресса бухарских 
евреев США и Канады во главе 
с Борисом Кандовым, вместе с 
народными артистами Узбе-
кистана Мухаббат Шамаевой, 
Эзро Малаковым, главным ре-
дактором  популярного в Узбе-
кистане и других странах Цен-
тральной Азии еженедельника 
The Bukharian Times Рафаэлем 

Некталовым, о проведении 
международного фестиваля 
Shashmaqam Forever в Карнеги 
Холл и "Квинс-театре", конфе-
ренций... Всего не перечислишь! 

В Нью-Йорке мне посчаст-
ливилось побывать несколько 
радостных дней в обществе 
глав вышеупомянутых кино-
студий Гайбуллы Раззакова и 
Келдиера Худжаярова, кото-
рые обсуждали с местными 
продюсерами, режиссерами, а 
также с  Р.Б. Некталовым но-
вые совместные проекты.  

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Перенос на стр. 34

В НЬЮ ЙОРКЕ ПРОШЕЛ ФЕСТИВАЛЬ
УЗБЕКСКОГО ДОКУМЕНТАЛЬНОГО КИНО

Презентация в Центре бухарских евреев Нью-Йорка. 14 мая 2023Презентация в Центре бухарских евреев Нью-Йорка. 14 мая 2023

Квинс, Центр "Долголетие"Квинс, Центр "Долголетие"Da Mikelle CornerDa Mikelle Corner

Бруклин, ТеатрБруклин, Театр
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Каждый человек в своей душе  дол-
жен зажечь свечу, которая будет слу-
жить миру и добру.

13 мая в Бруклине, при полном ан-
шлаге, прошел концерт "Зажгите свечи" 
выдающейся грузинской певицы Тама-
ры Гвердцители, которая выступила в 
Нью-Йорке в рамках концертного тура. 

Поклонники певицы приехали с разных 
концов Города большого яблока, а также 
из Филадельфии, Нью-Джерси, Коннекти-
кута, Лос-Анджелеса и Бостона. Народная 
артистка Грузии и народная артистка Рос-
сийской Федерации пользуется большой 
любовью зрителей, которые всегда от-
носятся с трепетом к творчеству Тамары 
Гвердцители.

В этот раз перед нами предстала певи-
ца в несколько ином формате. 

Смерть матери серьезно отразилась на 
ее жизни, и она не только долго не могла 
прийти в себя, но и не могла оставаться 
прежней. С октября прошлого года она от-
менила все концерты и туры в России и те-
перь, в своей новой программе, предстала 
как женщина, личная трагедия которой со-
впала с большими тектоническими измене-
ниями, произошедшими на постсоветском 
пространстве. 

Далекая от политики певица полностью 
посвятила себя философскому осмысле-
нию всего происходящего с желанием при-
звать со сцены своих поклонников к состра-
данию, миру, добру и свету. Именно эти 

мотивы, молитвенная тональность стали 
определяющими в программе Гвердците-
ли, которая была представлена в Нью-Йор-
ке.

Поэтому большая часть программы 
была выстроена именно в этом ключе.

Тамара сама ведет свои концерты и, 
если есть необходимость, садится за рояль 
и аккомпанирует себе, полностью сливаясь 
с музыкальным сопровождением, которое 
становится частью ее душевного состоя-
ния именно в ту минуту.

У нее удивительное ощущение слова, 

передающее высокую духовную стать ве-
ликой исполнительницы лирических песен 
нашего времени. А после потери матери 
это обострённое чувство поэзии, хрупкости 
человеческого бытия, жизни на земле дово-
дит ее пение до трагических высот.

Меня, любителя французской эстрады 
прошлого века, сразили песни из реперту-
ара Эдит Пиаф. Особенно после Парижа, 
где я жил в отеле напротив ее памятника, 
кафе, названного в ее честь. И все, что 
рассказывала и пела с нью-йоркской сце-
ны Тамара, полностью совпадало с моим 

собственным ощущением Парижа, Фран-
ции, очарования бульваров и атмосферы 
ее столицы.

Публика тепло принимала каждую 
песню, которая была наполнена не просто 
музыкальным, но актерским мастерством 
певицы, и благодарные зрители сразу же 
направлялись к сцене с букетами цветов. К 
концу вечера букеты заполнили сцену.

И я видел, с какой любовью она их при-
нимала и бережно укладывала на подмост-
ки.

Закончив концерт песней "Золотой Ие-
русалим", которая была посвящена памя-
ти ее матери (а до этого звучали песни на 
идиш, русском, грузинском, белорусском, 
французском языках), она тронула сердца 
каждого зрителя в концертном зале. В эти 
дни на землю Израиля упало около 1000 
ракет, и, к счастью, жертвы были минималь-
ными. Но могло быть иначе…

Выступление певицы достойно серьез-
ной музыковедческой рецензии, как, впро-
чем, и выступление грузинского инструмен-
тального джазового ансамбля, который был 
в своей лучшей исполнительской форме. 
Каждый музыкант достоин специально-
го грузинского тоста, который я хотел бы 
произнести за филигранное мастерство 
редчайшего класса пианиста, виртуозного 
басиста, барабанщика, владеющего всеми 
стилями музыки, клавишника, тонко чув-
ствующего оркестровую палитру каждой 
песни. Все они – под стать певице, ставшей 
в тот вечер олицетворением Музыки.

Я настоятельно рекомендую обяза-
тельно побывать на концерте, который со-
стоится вечером 24 мая, чтобы каждый мог 
насладиться подлинным, первоклассным 
концертом, после которого зажгутся свечи в 
сердце каждого из нас.

СПАСИБО, ТАМРИКО!
Триумфальный концерт неподражаемой 

Тамары Гвердцители в Нью-Йорке

Перенос на стр. 19

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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С 9 по 11 мая 2023 года де-
легация Узбекистана принима-
ла участие в международной 
конференции "От религиоз-
ной свободы к религиозной 
ответственности: построение 
сообществ поддержки и дей-
ствий", которая началась в 
столице Катара Дохе, пишет 
сайт UzDaily.uz. 

Это мероприятие собрало 
более 100 участников: предста-
вителей  международных орга-
низаций, лидеров религиозных 
конфессий, известных ученых, 
именитых улемов и экспертов в 
данной области. Об этом сооб-
щает пресс-служба Управления 
мусульман Узбекистана.  

Следует отметить, что столь 
масштабный форум прошел в 
Ташкенте и Бухаре 16–19  мая 
2022 года. В качестве главного ре-
зультата международной встречи 
была принята "Бухарская декла-
рация". Этот документ, дополняю-
щий декларации, ранее принятые 
в Марокко, Мекке, Джакарте, Пото-
маке и Пунто-дель-Эсте, является 
важным вкладом в продвижение 
идей религиозной терпимости и 
межэтнического согласия Узбеки-
стана на международном уровне.  

В состав делегации Узбеки-
стана, участвующей в престиж-
ном мероприятии в Дохе, вошли 
первый заместитель председа-
теля Комитета по делам религий 
Давронбек Махсудов, замести-
тель председателя Управления 
мусульман Узбекистана Уйгун 
Гафуров, ответственный сотруд-
ник Администрации Президента 
Джасур Наджмиддинов и предста-
вители ряда религиозных конфес-
сий страны.  

Международное мероприятие 
началось с чтения Корана. На 
церемонии открытия была дана 
высокая оценка древним тради-
циям межнациональной дружбы 
в Узбекистане, межрелигиозному 
согласию и проводимым сегодня 
реформам, инициированным гла-
вой государства.  

Примечательно, что на цере-
монии открытия были представ-
лены видеозаписи с конференции 
2022 года в Ташкенте и Бухаре.  

Первый заместитель пред-
седателя Комитета по делам 
религий Давронбек Махсудов, 
выступивший на конференции, 
представил участникам важ-
ную информацию о последова-
тельном продолжении политики 
обеспечения свободы совести 
каждого гражданина, гармонии и 
созвучия между нациями и кон-
фессиями, общих согласия и гар-
моничности в Узбекистане, со-
блюдения необходимых условий 
для свободного функционирова-
ния всех религиозных конфессий.  

Президент Института гло-
бального вовлечения Крис 
Сайпл перед примерно 20 деле-
гатами из разных стран рассказал 
об отношениях между США и Уз-
бекистаном, и сказал, что рефор-
мы, проведенные в Узбекистане 
за короткое время в последние 
годы, должны послужить приме-
ром для всего мира.  

Также в рамках мероприятия 

религиоведам и практикам из 
разных стран демонстрировались 
лучшие международные практики 
в области налаживания эффек-
тивного межрелигиозного диало-
га, передовой зарубежный опыт 
как важное условие поддержания 
мира и согласия в обществе.  

В рамках работы конфе-
ренции также проводились на-
учно-практические лекции по 
обмену опытом развития меж-
конфессионального диалога в 
полиэтническом обществе, обе-
спечения верховенства закона в 
вопросе свободы вероисповеда-
ния, по ознакомлению с передо-
вой практикой укрепления взаим-
ного доверия и уважения между 
представителями различных ре-
лигий. 

***
Главный редактор газеты The 

Bukharian Times Рафаэль Нек-
талов взял интервью у Аркадия 
Исахарова, председателя Таш-
кентской религиозной еврейской 
общины Узбекистана, члена деле-
гации республики.  

Р. Некталов: Уважаемый 
Аркадий! Расскажите о ваших 
собственных впечатлени-
ях. Мне известны несколько 
бухарских евреев, которые 
туристами поехали в Доху в 

2022 году после посещения Ду-
бая. Но вы первый бухарский 
еврей, которого официально 
принял Катар в качестве чле-
на делегации Узбекистана.   

А. Исахаров: На самом деле, 
это так и было. Наша делегация 
была представлена всеми кон-
фессиями, которые в настоящее 
время функционируют в Узбе-
кистане. И я чувствовал особую 
гордость оттого, что являюсь 
гражданином моей страны и могу 
в полный голос говорить об обще-
стве, в котором равны все религии 
и вероисповедания.  

- Каковы ваши впечатле-
ния в целом?  

- В целом, поездка в Катар 
была очень насыщена встре-
чами с религиозными лидера-
ми из разных стран. Впечат-
лили торжественное открытие 
межрелигиозного форума, много-
ликие делегации из разных стран 
мира, какая-то особая атмосфе-
ра, полная уважения и признания 
права каждого человека быть в 
лоне той или иной религии. Сама 
обстановка на конференции, уме-
ние организаторов – американцев, 
с одной стороны, и правительства 

Катара, принимающей стороны, с 
другой, встречать гостей и вести 
конструктивный диалог. Модера-
торы, переводчики на заседани-
ях секций старались соблюдать 
религиозную субординацию и то-
лерантность, вести предметный 
диалог, предоставляя выступаю-
щим возможность высказываться 
на волнующие их темы и отвечать 
на заданные вопросы.      

- Как выступила ваша де-
легация? Как ее принимали в 
Дохе?  

- Очень убедительно, позитив-
но! С глубоким интересом заслу-
шаны содержательные доклады 

нашей делегации, в которых гра-
мотно, обстоятельно и со знанием 
дела, была представлена полная 
картина религиозной жизни в 
стране, толерантности, предо-
ставления всем религиям равных 
прав в соблюдении правил рели-
гиозной жизни, взаимоуважения и 
взаимопонимания. В настоящее 
время в Узбекистане проживают 
представители 16 конфессий и 
более 130 национальностей. И 
можно с полной уверенностью 
сказать, что межэтнические, меж-
национальные, межкультурные 
отношения в Узбекистане явля-
ются примером для подражания 
многим странам мира. Говорю 
об этом без преувеличения! Во 
время праздников и религиозной 
службы никогда у ворот синагоги 
и церквей не стоит охрана, поли-
ция. А наши кладбища никогда не 
подвергались актам вандализма.   

- На самом деле, Узбеки-
стан может быть в этом 
вопросе примером для подра-
жания. Чем еще запомнилась 
Доха, страна, принявшая по-
следний Чемпионат мира по 
футболу?   

- Культурная программа фору-
ма. Это посещение Музея исла-
ма, экскурсия по современному 
центру столицы, многочисленные 
торговых ряды, базары, музы-
кальное шоу фонтанов и многое 
другое, чем по праву гордится сто-
лица Катара.  

По приезде в Узбекистан 
участники конференции были 
приглашены в резиденцию посла 
США в Узбекистане Джонатана 
Хеника, где в дружественной и 
тёплой обстановке обсуждались 
итоги нашей поездки.  

Отмечу еще один штрих, свя-
занный с бухарскими евреями. 
Впечатлила экспозиция красоч-
ных и смысловых картин по исла-
мо-иудейской тематике, накануне 
привезенных из Сиэтла Рувеном 
Шимоновым, и переданных послу 
США в Узбекистане.  

- Значит, вас было двое? 
- Я был один, но в этом про-

цессе участвовал Шимонов, мой 
соплеменник из США. Я хочу вы-
разить огромную благодарность 
посольству США в Узбекистане и 
лично господину Джонатану Хе-
нику за предоставленную возмож-
ность участвовать в этой истори-
ческой конференции в Дохе.  

Кстати, в те дни, когда я на-
ходился в Дохе, там проходил 
Чемпионат мира по дзюдо, кото-
рый стал удачным для сборной 
Израиля. Израильские дзюдоисты 
завоевали золотую (Инбар Ланир) 
и две бронзовые медали. Так что 
все впереди!

Фото Аркадия Исахарова

ÊÎÍÒÀÊÒÛ ДЕЛЕГАЦИЯ УЗБЕКИСТАНА ДЕЛЕГАЦИЯ УЗБЕКИСТАНА ПРИНЯЛА ПРИНЯЛА 
УЧАСТИЕ В КОНФЕРЕНЦИИ В ДОХЕУЧАСТИЕ В КОНФЕРЕНЦИИ В ДОХЕ
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В Нью-Йорке, США, со-
стоялось мероприятие, при-
уроченное к 100-летию об-
щенационального лидера 
Гейдара Алиева.

Как передает американское 
бюро Report, мероприятие, 
совместно организованное 
посольством Азербайджана в 
США, постоянными предста-
вительствами Азербайджана 
и Турции при ООН, приняло в 
Доме Турции Генеральное кон-
сульство Турции в Нью-Йорке.

Во встрече приняли уча-
стие посол Азербайджана в 
США Хазар Ибрагим, постпред 
нашей страны при ООН Яшар 
Алиев, постоянный представи-
тель Турции при той же органи-
зации Седат Унал, а также со-
трудники диппредставительств 
в Нью-Йорке, представители 
научно-исследовательских 
центров и бизнесмены, пред-
ставители азербайджанской, 
турецкой, горско-еврейской, 
узбекской и бухарско-еврей-
ской диаспор.

Посол Хазар Ибрагим под-
черкнул, что великий лидер 
Гейдар Алиев был уникальной 
личностью, вошедшей в обще-
человеческую историю.

Он добавил, что в самые 
трудные времена Гейдар Али-

ев своей дальновидной поли-
тикой, верной принципам стро-
ительства демократического 
государства, перестроил Азер-

байджан на здоровых основах.
"Общенациональный ли-

дер всю свою жизнь упорно и 
самоотверженно боролся за 
свободу, независимость Азер-

байджана", - констатировал 
посол.

Постоянный представи-
тель при ООН Яшар Алиев 
рассказал об исключительных 
заслугах великого лидера Гей-
дара Алиева как основателя 
современного Азербайджана. 
По его словам, дальновидная 
внутренняя и внешняя поли-
тика общенационального ли-
дера обеспечили благососто-
яние нашей страны. Постпред 
Я.Алиев также поделился сво-
ими воспоминаниями о вели-
ком лидере, отметив роль Гей-
дара Алиева в установлении и 
развитии отношений с США и 
ООН.

Постпред Турции в ООН 
Седат Онал сказал, что Гейдар 

Алиев оставил неизгладимый 
след не только в истории Азер-
байджана, но и всего тюркско-
го мира. Он рассказал о неоце-
нимом вкладе великого лидера 
в турецко-азербайджанское 
братство.

На мероприятии студентке 
Пенсильванского университе-

та Мейсону Келлеру была вру-
чена стипендия имени "Гейда-
ра Алиева".

Затем был показан под-
готовленный Министерством 

иностранных дел Азербайджа-
на видеоролик, охватывающий 
внешнеполитическую деятель-
ность общенационального ли-
дера Гейдара Алиева. В рам-
ках мероприятия также была 
организована фотовыставка, 
посвященная официальным 
и рабочим визитам Гейдара в 
США. С большим успехом вы-
ступили азербайджанская пиа-
нистка Наргиз Алийрова и ту-
рецкая певица Дилара Уисал.

Мероприятие посетили 
главный редактор газеты The 

Bukharian Times, координатор 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады  Рафаэль Не-
кталов вместе с гостями из 
Ташкента, участниками Фести-
валя узбекского документаль-
ного кино – сценаристом и пи-
сателем Борисом Бабаевым, 
режиссером Хаджимурадом 
Валиевым и директором сту-
дии "Шайхантаур-фильм" Гай-
буллой Раззаковым,  а также 
гостем из Чикаго, известным 
ученым и общественным дея-
телем Пулатом Умаровым.

- У нас особые связи с 
азербайджанской диаспо-
рой в Узбекистане, а также с 
Азербайджаном и Турцией, с 
которыми у Узбекистана до-

брые и братские отношения, 
- сказал Борис Бабаев заме-
стителю посла Азербайджана 
в США Тугрулу Алиеву 

Рафаэль Некталов дал 
интервью азербайджанскому 
телевидению, в котором под-
черкнул значимость нацио-
нального лидера Азербайд-
жана в новейшей истории 
страны, а также рассказал 
об участии в международном 
фестивале в Шуше в 2022 
году.

В НЬЮ ЙОРКЕ СОСТОЯЛИСЬ МЕРОПРИЯТИЯ, 
приуроченные к 100-летию Гейдара Алиева

В Постоянном представи-
тельстве Азербайджана при 
Организации Объединенных 
Наций (ООН) в Нью-Йорке 
состоялось открытие бюста 
общенационального лидера 
страны Гейдара Алиева.

Как сообщает американское 
бюро Report, в торжественной 

церемонии в связи со 100-ле-
тием со дня рождения Гейдара 
Алиева приняли участие по-
стоянный представитель Азер-
байджана при ООН Яшар Али-
ев, председатель Генеральной 
Ассамблеи Шаба Кереси, вер-
ховный представитель Альянса 
цивилизаций ООН Мигель Ан-

хель Моратинос, председатель 
диаспоральной организации в 
Нью-Йорке Эдвард Мермель-
штейн, Томриз Азери и Мине-
вер Вахабова.

Материалы подготовил 
Рафик ШАРКИ

Открытие бюста Гейдара Алиева

ÞÁÈËÅÉ
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Открывая еженедель-
ное заседание израильского 
правительства, премьер-ми-
нистр Биньямин Нетанья-
гу подвел итоги операции 
"Щит и стрела". Его речь на 
заседании распространила 
пресс-служба канцелярии 
премьер-министра.

"Вчера вечером мы успешно 
завершили пятидневную борь-
бу с террористической органи-
зацией "Исламский джихад".

Перед началом операции 
мы с министром обороны дали 
Армии обороны Израиля и 
службе безопасности ШАБАК 
указание в двух словах: ини-
циатива и внезапность. Вчера 
я поздравил начальника Ген-

штаба и начальника ШАБАКа в 
двух словах: отличная работа. 
Выполнение было действи-
тельно идеальным. При полной 
неожиданности и постоянном 
проявлении инициативы мы 
ликвидировали всю верхушку 
"Исламского джихада" в Газе. 
Мы ликвидировали десятки 
террористов, уничтожили 17 
штабов "Джихада", склады ра-
кет, противотанковые расчёты 
и многое другое. 

С момента создания прави-
тельства, я постоянно говорю: 
кто на нас нападёт, кто пыта-

ется или попытается на нас 
напасть, пострадает сам. Се-
годня враги Израиля в Газе и 
далеко за её пределами знают, 
что даже если они попытаются 
скрыться, мы можем и готовы 
добраться до них в любой мо-
мент.

Это утверждение значи-
тельно укрепилось в ходе 
операции "Щит и стрела". Мы 
изменили уравнение. Я бла-
годарю командиров и бойцов 
ЦАХАЛа и ШАБАКа за оборо-
нительные и наступательные 
действия. Спасибо гражданам 
Израиля, и особенно жителям 
приграничных районов, за под-
держку и стойкость, которые 
позволили нам добиться успеха 
в этой операции", - заявил пре-
мьер-министр Израиля.

Телеканалы "Кешет" и 
"Кан-11" опубликовали ре-
зультаты первых опросов 
общественного мнения, про-
веденных после окончании 
антитеррористической опе-
рации "Щит и стрела" в сек-
торе Газы.

По данным опроса инсти-
тута "Мигдам" во главе с Мано 
Гева, проведенного по заказу 
телеканала "Кешет", если бы 

выборы состоялись сегодня, 
партия "Ликуд" получила бы 27 
мандатов, блок "Махане Мам-
лахти" – 27, "Еш Атид" – 18. 

Если партии "Ционут-Да-
тит" и "Оцма Иегудит" выступят 
единым блоком, они получат 
10 мандатов. Партия ШАС – 10, 
"Яадут а-Тора" – 7, "Наш дом 
Израиль" – 6, ХАДАШ-ТААЛЬ – 
5, МЕРЕЦ – 5, РААМ – 5. Пар-
тия "Авода" не преодолевает 
электоральный барьер.

В соответствии с результа-
том опроса, партии нынешней 
коалиции набирают 54 манда-
та. У партий, находящихся в 
данный момент в оппозиции, – 
61 мандат.

По данным опроса, прове-

денного институтом Kantar для 
телеканала "Кан-11", опера-
ция "Щит и стрела" привела к 
укреплению "Ликуда", если бы 
выборы состоялись сегодня, 
партия, возглавляемая Бинь-
ямином Нетаньяху, получила 
бы 28 мандатов, это на три 
мандата больше, чем во вре-
мя предыдущего опроса. Пар-
тии "Авода" и БАЛАД также не 
преодолевают электоральный 
барьер.

Согласно этому опросу, 
партии нынешней коалиции 
получают 55 мандатов, пар-
тии, составлявшие коалицию 
в Кнессете прошлого созыва – 
60 мандатов, отмечает Newsru.
co.il.

В воскресенье, 7 мая, по 
инициативе министра ино-
странных дел Израиля Эли 
Коэна и министра диаспо-
ры Амихая Шикли израиль-
ское правительство приняло 
дополнительные разделы 
определения антисемитизма, 
сформулированного Между-
народным альянсом по со-
хранению памяти Холокоста 
(IHRA). Они касаются "иска-
жения и отрицания Холоко-
ста" и определения "дискри-
минации цыган/рома". Об 
этом сообщает пресс-служба 
МИДа Израиля.

"Решение, принятое сегод-
ня правительством Израиля, 
укрепит положение государ-
ства на международной арене 
и поможет в борьбе с антисе-

митизмом, отрицанием Холо-
коста и искажением фактов о 
нем", – заявил Коэн, отметив, 
что его министерство и дип-
миссии Израиля по всему миру 
борются с антисемитизмом 
и способствуют сохранению 
памяти о Шоа беспрерывно. 
"Таков моральный долг каж-
дого представителя Израи-
ля в мире", – подчеркнул он. 
Амихай Шикли добавил, что в 
последнее время развивается 
"новый антисемитизм", отрица-

ющий легитимность существо-
вания Государства Израиль, и 
с ним сейчас нужно бороться в 
первую очередь.

Определение антисеми-
тизма IHRA было принято 
правительством Израиля 22 
января 2017 года. Оно описы-
вает антисемитизм как "опре-
деленное восприятие евреев, 
которое может быть выражено 
в виде ненависти к ним". Фор-
мулировка включает примеры 
распространенных антисемит-
ских действий и взглядов. В их 
числе – отказ в праве Израиля 
на существование, возложение 
на евреев ответственности за 
политику Израиля, использова-
ние негативных стереотипов о 
евреях как "теневой власти" и 
прочее.

Опросы: поддержка "Ликуда" избирателями 
выросла после операции "Щит и стрела"

Определение антисемитизма IHRA дополнено

Израиль и Кипр обсужда-
ют соглашение по строитель-
ству газопровода, по которо-
му на островное государство 
будет поступать и перераба-
тываться газ с израильских и 
кипрских месторождений, со-
общает агентство Associated 
Press.

"В Восточном Средизем-
номорье — достаточно место-
рождений газа. Большинство 
находится в израильской ис-
ключительной экономической 
зоне, но их достаточно и у 
Кипра, чтобы данный проект 
смог материализоваться", — 
сообщил в интервью изданию 
кипрский министр энергетики 
Йоргос Папанастасиу, который 
в ближайшее время планирует 
посетить Израиль для обсужде-
ния нюансов соглашения.

На прошлой неделе Изра-
иль посетил президент Кипра 
Никос Христодулидис, наме-
тивший с премьер-министром 
еврейского государства Бинья-
мином Нетаньягу планы строи-
тельства газопровода. "Проект, 
на котором мы сосредоточились 
— это поставка газа из Израиля 

в Европу по газопроводу от на-
ших газовых месторождений до 
завода по сжижению газа, кото-
рый будет построен на Кипре. 
Эта связь поднимет экономику 
Израиля на новый уровень и 
укрепит позиции Израиля как 
важного международного по-
ставщика энергии", — сообщил 
Нетаньяху на воскресном засе-
дании правительства.

Проект является усеченной 
версией газопровода EastMed 
pipeline, который должен был 
соединить газовую инфраструк-
туру Израиля, Кипра и Греции 
с Италией и далее с остальной 
Европой. Соглашение о стро-
ительстве EastMed было под-
писано в 2020 году, но в итоге 
полностью разработанный про-
ект был отложен из-за вопросов 
"финансовой целесообразно-
сти". В прошлом году стороны 
вновь вернулись к его обсуж-
дению, однако на реализацию 
столь масштабного проекта по-
надобится минимум пять лет, а 
то и все десять.

Газопровод между Израи-
лем и Кипром, если договорен-
ность будет достигнута, можно 
будет построить за 18 меся-
цев, и переработанный в СПГ 
энергоноситель страны начнут 
поставлять морем не только в 
Европу, но и на другие рынки. 
При этом в будущем газопровод 
может стать составной частью 
EastMed. Подробней о превра-
щении Израиля из покупателя в 
крупного экспортёра стратеги-
ческого энергоносителя вы мо-
жете почитать здесь.

ÈÇÐÀÈËÜ НЕТАНЬЯГУ: МЫ УНИЧТОЖИЛИ 17 ШТАБОВ "ИСЛАМСКОГО 

ДЖИХАДА" И ЛИКВИДИРОВАЛИ ЕГО ВЕРХУШКУ

Израиль и Кипр планируют 
строительство газопровода

Израильская поп-прин-
цесса Ноа Кирел принесла 
Израилю бронзу. После бле-
стящего выступления на 
"Евровидении", во время 
которого она продемонстри-
ровала и вокальные, и тан-
цевальные навыки, не оста-
лось сомнений, что голосов 
за Кирел будет много.

  Так и вышло – по результа-

там голосования стран Израиль 
занимал второе место. Больше 
баллов было только у шведской 
певицы Loreen. Но зрительское 
голосование "отодвинуло" Ноа 
на третью строчку – очень уж 
много людей выбрало сво-
им фаворитом представителя 

Финляндии Käärijä, который тут 
же стал главным соперником 
шведки.

В результате Loreen с пес-
ней Tattoo набрала 583 балла, 
финн Käärijä и его трек Cha Cha 
Cha – 526 баллов, а Unicorn от 
Ноа – 362 балла.

Не опять, а с Ноа!
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Специальный прокурор 
подверг резкой критике ФБР 
за многочисленные ошибки 
во время принятия решения 
о начале расследования воз-
можных связей людей из из-
бирательного штаба Дональда 
Трампа с Россией в 2016 году. 
Отчет специального прокурора 
Джона Дарэма был обнародо-
ван в понедельник.

Расследование Дарэма, це-
лью которого было выяснение об-
стоятельств, предшествовавших 
расследованию о вмешательстве 
России в президентскую кампа-
нию 2016 года в Соединенных 
Штатах, затянулось на четыре 
года. Оно было начато после 
прихода в Белый дом Дональда 
Трампа, заявлявшего о том, что 
ФБР начало расследование по 
политическим мотивам с целью 
подорвать его шансы на избрание 
президентом.

В отчете говорится, что рас-
следование было начато в спеш-
ке на основании не подвергнутых 
анализу данных и не подтверж-
денной другими источниками 
разведывательной информации, 
что является, как заявляет специ-
альный прокурор, отступлением 

от норм. При этом в ходе перво-
начального расследования игно-
рировались некоторые факты, 
противоречившие тезису о воз-
можном сговоре между людьми 
из окружения Дональда Трампа 
и Россией. В отчете приводятся 
в частности данные о наруше-
нии процедуры запроса ордера 
на прослушивание телефонных 
разговоров одного из советников 
Дональда Трампа. В документе 
также говорится о том, что ФБР 
полагалось, как выяснилось поз-
же, на сфальсифицированные 
данные из так называемого досье 
Стила, в котором содержались 
компрометирующие кандидата 
Трампа сведения.

Впоследствии для ведения 
расследования о российском 
вмешательстве в американскую 
избирательную кампанию был 
назначен специальный прокурор 
Джон Мюллер.

В ходе расследования специ-
альным прокурором Дарэмом 
были заведены три уголовных 
дела. Один из обвиняемых, юрист, 
работавший в ФБР, признал вину. 
Два других дела закончились 
оправданием обвиняемых судом 
присяжных.

Выводы специального проку-
рора во многом совпадают с вы-
водами инспекции, проведенной 

генеральным инспектором ФБР 
в 2019 году, признавшим оправ-
данным решение о начале рас-
следования о связях предвыбор-
ного штаба Трампа с Россией. В 
заявлении ФБР говорится о том, 
что в течение последних лет были 
предприняты шаги по исправле-
нию недостатков, в том числе в 
процессе получения ордеров на 
прослушку подозревемых в тер-
роризме и шпионаже. "Если бы 
эти реформы были осуществле-
ны в 2016 году, оплошностей, о 
которых говорится в отчете можно 
было избежать", - подчеркивается 
в заявлении.

Бывший президент Дональд 
Трамп на своей странице в со-
циальной сети Truth Social при-
ветствовал отчет специального 
прокурора: "После длительного 
следствия специальный прокурор 
Джон Дарэм пришел к выводу, что 
ФБР не должно было начинать 
расследование о связи Трампа и 
России..."

Отчет специального проку-
рора может стать источником 
информации для законодате-
лей-республиканцев, которые ве-
дут собственное расследование о 
возможном использовании ФБР и 
министерства юстиции как поли-
тического инструмента.

Компания Adidas приняла 
решение продать остатки крос-
совок бренда Yeezy, созданные 
в коллаборации с "двукрат-
ным антисемитом 2022 года" 
Канье Уэстом, и пожертвовать 
вырученные средства на бла-
готворительность, пишет Arutz 
Sheva.

В прошлом году продажи 
Yeezy принесли компании 10% 
годового дохода – примерно $2 
млрд. После расставания с рэпе-
ром на складах остались лежать 
запасы вещей бренда на сумму 
около $1,3 млрд. Спортивный 
гигант долгое время не знал, 
что делать с кроссовками, но на 
прошлой неделе было принято 
решение распродать их, а выру-
ченные средства передать орга-
низациям, "которые пострадали 
от заявлений Канье". Куда имен-
но компания будет переводить 
деньги – неизвестно, но исходя из 
того, что Уэста "отменили" из-за 
его антисемитизма, это должны 
быть еврейские организации.

Отметим, что после расстава-
ния с рэпером Adidas объявил о 
четырехлетнем партнерстве с Ан-
тидиффамационной лигой (ADL). 
В рамках проекта, в который 
компания вложит $1 млн, будет 
проведена работа по информи-
рованию спортсменов об антисе-

митизме. Инициативу Adidas по 
перенаправлению средств на 
благотворительность в ADL одо-
брили, но насчет своей роли в 
круговороте денег от продажи 
кроссовок ничего не сказали.

Сам Уэст, кажется, даже не 
понимает, какие масштабные по-
следствия повлекли за собой его 
высказывания. Недавно, посмо-
трев комедию "Мачо и ботан", где 
сыграл актер с еврейскими корня-
ми Джона Хилл, рэпер в соцсетях 
заявил, что "снова любит евреев".

Напомним, что Adidas расста-
лась с Уэстом в конце октября 
прошлого года из-за его антисе-
митских заявлений. В феврале ее 
представители предупредили, что 
на фоне расторжения контракта с 
рэпером прибыль Аdidas может 
снизиться на $1,3 млрд, посколь-
ку на складах пылится одежда и 
обувь, созданная в коллаборации 
с ним, которую некуда приткнуть.

Сам Канье тоже потерял кучу 
денег и попрощался с репутацией 
– "двукратный антисемит" из-за 
своих высказываний лишился не-
скольких контрактов, был дважды 
забанен в Twitter и подвергся кри-
тике за дружбу со сторонниками 
белого супремасизма и отрицате-
лями Холокоста. По ссылке мож-
но почитать, с чего все началось и 
как развивалось.

Adidas пожертвует деньги 
"пострадавшим от Уэста"

Госсекретарь Энтони 
Блинкен представил доклад 
о состоянии со свободой ве-
роисповедания в мире и зая-
вил, что США продолжат вы-
ступать в защиту этих прав 
в тех странах, где эти права 
ущемляются.

Госдепартамент обнародо-
вал доклад о состоянии свобо-
ды вероисповедания в почти 
200 странах и территориях по 
всему миру за 2022 год.

Выступая в понедельник, 
госсекретарь Энтони Блинкен 
отметил прогресс в расшире-
нии свободы вероисповедания 
в Бельгии, Бразилии, Канаде, 
ЕС и Центральноафриканской 
Республике, а также достиже-
ния гражданского общества и 
других правительств по всему 
миру в освобождении многих, 
кто был задержан или заклю-
чен в тюрьму за осуществление 
прав на исповедование своей 

религии или убеждений.
В докладе также говорит-

ся, что правительства многих 
стран мира продолжают пре-
следовать религиозные мень-
шинства, используя множество 
методов, включая пытки, изби-
ения, незаконную слежку и так 
называемые лагеря перевос-
питания. Они также продолжа-
ют применять другие формы 
дискриминации по признаку 
веры или отсутствия веры, на-
пример, исключая религиозные 
меньшинства из определенных 
профессий или заставляя их 
работать во время религиозных 
праздников.

"Правительства используют 
законы о борьбе с обращением 
в другую веру, богохульством, 
вероотступничеством, которые 

запрещают акт оставления 
веры, для оправдания пресле-
дования тех, кто не следует 
их конкретной интерпретации 
теологии, часто используя эти 
законы против гуманистов, ате-
истов и ЛГБТК+, – заявил Блин-
кен. – Во всем мире граждане 
и организации гражданского 
общества встали на борьбу с 
этими действиями, часто под-
вергая себя большому риску. 
Такие НПО, как Кампания в 
защиту уйгуров и Уйгурский 
проект по правам человека, до-
кументируют геноцид и престу-
пления против человечности в 
отношении преимущественно 
уйгуров-мусульман в Синьцзя-
не, Китай".

Госсекретарь отметил мир-
ные протесты в Иране с требо-

ванием соблюдения прав чело-
века, включая свободу религии, 
а также усилия тысяч учителей 
из мусульманской, буддийской, 
христианской и других конфес-
сий, которые на фоне продол-
жающихся репрессий военного 
режима Бирмы против религи-
озных меньшинств продолжают 
преподавать важность прав че-
ловека, включая свободу веро-
исповедания.

"Соединенные Штаты будут 
продолжать поддерживать этих 
смелых защитников свободы 
вероисповедания, – заявил 
Блинкен. – Мы будем продол-
жать выступать в защиту свобо-
ды вероисповедания в странах, 
где эти права ущемляются, как 
публично, так и непосредствен-
но во взаимодействии с пред-

ставителями правительств. Мы 
будем продолжать работать 
над защитой и продвижением 
свободы вероисповедания у 
себя в стране, в том числе че-
рез межведомственную группу, 
которую президент Байден со-
здал в декабре для борьбы с 
религиозными предрассудками 
и дискриминацией".

Русская служба 
"Голоса Америки"

Спецпрокурор Дарэм резко критикует 
"российское расследование" ФБР

В Висконсине (США) учи-
теля-еврея средней школы 
арестовали за террористиче-
ские угрозы ученикам, нари-
совавшим свастику на бума-
ге в его классе.

Об этом сообщает The 
Times Of Israel.

Педагог сказал ученикам 
7-го класса, что в его подвале 
находится 17 пистолетов, кото-
рое он не боится использовать. 
Все дело в том, что учитель, 
который, согласно информации 
полиции, является евреем, был 
возмущен рисунками со свасти-

кой.
Кроме упоминания об ору-

жии, он угрожал отправить 
свою дочь в дома учеников с 
бейсбольной битой.

«Сначала он вел себя как 
обычно, просто положил его 
на стол и сказал: «Я расскажу 
об этом в офисе». Но потом 
он взял листок бумаги и начал 

болтать о том, как это плохо и 
что это позор для его народа. 
Он начал упоминать слово на 
букву Н (слово, которым обо-
значают в грубой форме афро-
американцев – прим.ред), и это 
было хуже, чем написать слово 
на букву Н на стене», – расска-
зал семиклассник Итан Поулос.

В полиции заявили, что 

учителя заключили в тюрьму 
округа Озоки за террористиче-
ские угрозы и за то, что подверг 
ребенка воздействию вредных 
материалов. Оба обвинения 
являются уголовными престу-
плениями.

Суперинтендант Графтона 
Джефф Нельсон сообщил в 
пятницу в письме, разосланном 

семьям, что учителя немедлен-
но отправили в отпуск и исклю-
чили из школы. Он добавил, 
что до прекращения расследо-
вания учитель не будет контак-
тировать со студентами.

Арестовали учителя-еврея из-за террористических 
угроз ученикам, рисовавшим свастику

ÑØÀ США ПРОДОЛЖАТ ВЫСТУПАТЬ В ЗАЩИТУ 
СВОБОДЫ ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ
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В последние месяцы в Из-
раиле разгорается эмоцио-
нальный политический спор 
о том, на каких принципах 
должно строиться государ-
ство. В этом споре, похоже, 
все средства хороши: демон-
страции, блокировка дорог, 
забастовки. Эмоции у людей 
кипят и захлестывают все 
общество. Нас успокаивают, 
мол, таковы правила "игры" 
в еврейском демократиче-
ском государстве, в котором 
каждый еврей на каждое со-
бытие может иметь свое осо-
бое мнение. 

Хорошо, но тогда давайте 
попробуем ответить на вопрос: 
"Почему мы сегодня живем в 
Израиле, а не в африканской 
Уганде, которую некоторые 
первые сионисты рассматри-
вали как возможный дом для 
нашего народа"? 

Только представьте себе, 
если бы много лет назад выбор 
пал Уганду для создания ев-
рейского государства! Страна, 
богатая природными ресурса-
ми, территория огромна, агрес-
сивных соседей нет. Сидели 
бы мы в наших африканских 
шляпах, и наблюдали бы как 
вокруг нас разгуливают слоны 
и жирафы. 

Но нет, мы выбрали эту 
небольшую, небогатую терри-
торию, превратили ее в пре-
красное место. Разве это про-
изошло случайно? 

Разве мы оказались в 
Эрец-Исраэль, потому что нам 
понравились песочные пляжи 
или местная кухня? 

Разве мы живем здесь, что-
бы до хрипоты спорить о поли-
тике? 

Думаю, все мы знаем ответ 
на эти вопросы, и в этом слу-
чае у подавляющего большин-
ства из нас единое мнение. 
На эту землю мы пришли по 

завету нашей святой Торы. Бо-
лее того, практически все мы 
не сомневаемся в том, что без 
связи с Торой, мы были бы так 
же забыты, как многие другие 
народы и великие империи, от 
которых остались лишь упоми-
нания в истории. Судите сами, 
только у народа Израиля зва-
ние священников левитов у нас 
передается по наследству из 
поколения в поколение. 

Как это произошло? 
Потому что именно этого 

требует Тора. 
И так в каждом вопросе на-

шей жизни. Мы остались на-
родом только потому, что мы 

придерживались Торы, которую 
дал нам Творец, и не отказыва-
лись от нее. 

Мы придерживались запо-
ведей, следовали указаниям 

Вс-вышнего и благодаря этому 
остались единым и объединен-
ным народом: будь то евреи в 
Йемене, Узбекистане, Польше 
или России, читающие одну и 
ту же Тору, празднующие одни 

и те же праздники. И в этой свя-
зи мне трудно понять, почему в 
последние месяцы все мы так 
легко забыли, что мы – единый 
народ? 

Вот пример тому: практиче-
ски один и тот же закон часть 
народа называет грабежом 
среди белого дня, а другая 
часть народа - справедливо-
стью по отношению к слабым. 
Видимо у двух частей нашего 
народа очень разные понятия о 
грабеже и справедливости? 

Но если бы это было просто 
эмоциональное столкновение 
разных мнений. Сегодня этот 
спор не просто раскалыва-

ет страну, но и может завести 
нас в тяжелейший кризис. И 
последствия этого кризиса мо-
гут быть, без преувеличения, 
страшными. 

Как быть? 
Ответ прост: поче-

му бы и в этой ситуа-
ции нам не обратить-
ся к мудрости Торы, 
которая сохранила 
наш народ на протя-
жении тысячелетий. 
Ведь именно в Торе 
записано, что "взят-
ка ослепляет глаза 
мудрецов и искажает 
слова праведников", 
или "не возводи пре-
пятствие перед сле-
пым". Именно Тора 
учит нас не обкрады-

вать товарища и не наклонять 
весы в торговле. 

Когда речь идет о ценно-
стях Торы, мы видим только то, 
что мир был построен с их по-
мощью. Именно эти ценности 
создают истинную справедли-
вость. Благодаря ценностям 
Торы мы с вами сохранились 
как народ и живем сегодня в Из-
раиле, а не в Уганде. И потому, 
опираясь на мудрость и спра-
ведливость Торы, мы должны 
решать наши политические 
споры, а не уничтожать в этих 
спорах экономику страны. 

…В праздник Шавуот мы 
благодарим Вс-вышнего за то, 
что он удостоил нас получить 
святую Тору.  Так давайте же 
жить и решать наши проблемы, 
опираясь на мудрость и вечные 
духовные ценности Торы. Ведь 
мы с вами живем в Израиле, а 
не в Уганде.

Министерство наследия 
Израиля инвестирует более 
100 миллионов шекелей в 
развитие, сохранение и спа-
сение инфраструктуры на-
следия в Иерусалиме, наря-
ду с развитием исторических 
мест города и созданием ин-
новационных культурно-и-
сторических пространств. 

На праздничном заседании 
правительства, которое со-
стоится в следующее воскре-
сенье в ознаменование Дня 
Иерусалима и 56-летия объе-
динения города, Министерство 
наследия презентует проект 

"Шелем", одно из пяти прави-
тельственных решений, касаю-
щихся города, и инвестирует 16 
миллионов шекелей на раскоп-
ки Управления древностей в 
комплексе Национального сада 
города Давида. Общий бюджет, 
который будет передан проек-
ту, составляет 40 миллионов 
шекелей, собранных министер-
ством.

Кроме того, совместно с 
Министерством Иерусалима и 
традиций будет продвигаться 

развитие Старого города как 
центра обширного наследия 
с инвестициями в размере 70 
миллионов шекелей. В рам-
ках программы "Пять лет" для 
района Старого города будут 
проведены инфраструктурные 
работы, чтобы сделать объек-
ты наследия в этом районе бо-
лее доступными. Цель, соглас-
но заявлениям, заключается в 
создании инновационного кон-
тента, который также адапти-
рован для молодежи. Кроме 

того, в районе Старого города 
будут проводиться культурные 
мероприятия, фестивали и экс-
курсии. 

Десять миллионов шекелей 
будут инвестированы в разви-
тие центра наследия у Запад-
ной стены, и около 20 миллио-
нов шекелей будет выделено в 
рамках программы "Пять лет" 
на инфраструктуру наследия, 
включая участок "Испанский 
дом" в Еврейском квартале, 
который будет значительно 
развит и представит еврейский 
образ жизни в старом городе 
общины, изгнанной из Испании. 

Кроме того, будет расширен 
проект "Изображение в камне", 
который включает вывески на 

уникальных зданиях по всему 
городу, рассказывающие исто-
рию местной иерусалимской 
общины.

Миллионы шекелей также 
будут вложены в сохранение 
и уход за Башней Давида, а 
также создание творческого 
образовательного центра в ба-
шенном комплексе. В сотрудни-
честве между Министерством 
наследия и Управлением раз-
вития Иерусалима будет про-
ложена новая тропа наследия 
на Мишкент-Шааним и ветря-
ных станциях. Маршрут  будет 
сочетать в себе элементы, ко-
торые будут представлять ин-
терактивную информацию для 
туристов. 

ÑËÎÂÀ, ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ

ÍÎÂÎÑÒÈ

ПОЧЕМУ МЫ НЕ В УГАНДЕ?

ИНВЕСТИЦИИ В СПАСЕНИЕ 
НАСЛЕДИЯ ИЕРУСАЛИМА

                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев

Бухарские евреи на экскурсии Бухарские евреи на экскурсии 
по Шхунат Бухарим в Иерусалимепо Шхунат Бухарим в Иерусалиме

Потомки левитовПотомки левитов

Квартал бухарских евреев Квартал бухарских евреев 
в Иерусалимев Иерусалиме
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Очередное заседание 
членов научного центра 
"Рошнои" прошло в рестора-
не "Тандури". Оно было по-
священо празднованию 78-й 
годовщины победы над фа-
шистской Германией. За ши-
карно накрытыми столами 
собрались более 40 едино-
мышленников: это участник 
Афганской войны полков-
ник Аркадий Якубов, заслу-
женные деятели культуры и 
искусства Узбекистана, Тад-
жикистана, Туркменистана, 
профессора, доктора и кан-
дидаты наук, бизнесмены и 
другие.

Встречу открыл президент 
ОНЦ доктор Роберт Пинхасов. 
Он поздравил всех присутству-
ющих с Днём Победы, пожелал 
здоровья и долгих лет жизни 
и напомнил, что между наши-
ми заседаниями произошли 
два больших события: пер-
вое – мы вместе отчитались о 
деятельности ОНЦ за 30 лет, 
организовали вечер, просмо-
трели фильм о деятельности 
ОНЦ, выпущены два буклета; 
второе – состоялся творческий 
вечер нашего дорогого доктора 
биологических наук, художника 
Юзефа Мурдахаева.

Режиссёр, почётный про-
фессор Таджикского инсти-
тута искусств Борис Катаев 
сообщил о презентации филь-
ма-спектакля "Певец Его Пре-
восходительства", в которой 
приняли участие многие ар-
тисты, выступавшие в одно-
имённом спектакле по пьесе 
выдающегося Ильяса Маллае-
ва. Борис Катаев поблагодарил 
всех, кто пришёл на премьеру 
фильма-спектакля и поддер-
жали его. Он рассказал, что 
работал в Душанбе с такими 
знаменитыми артистами, как 
Нерьё Ам инов, Барно Исха-
кова, Файзулло Бобогул, кото-
рые считали себя учениками 
классического шашмакомиста 
Левича. "О Левича Бабаханове 
много писал Ицхак Мавашев. Я 
всегда мечтал поставить пьесу 
о нём. В Америке в редакции 
газеты "Мост" нашёл книгу о 
Левича, написанную Яковом 
Хаимовым, и обратился к Илья-
су Маллаеву, чтобы он написал 
пьесу в стихах об Левича. Он 
выполнил мою просьбу, а я два 
года работал над созданием 
спектакля. В 1999 году состоя-
лась премьера этого спектакля. 

Итак, 7 мая 2023 года со-
стоялась презентация филь-
ма-спектакля "Певец Его 
Превосходительства". Фильм 
удался. Надеюсь, мы повезём 
фильм в Вену и Израиль, пока-
жем, кто такой Левича. Мы пом-
ним всех участников спектакля. 
К сожалению, некоторых уже 
нет в живых".

Общественный деятель, 
директор бухарско-еврейского 
музея "Наше наследие" Арон 
Михайлович Аронов посвятил 
своё выступление анализу 
фильма-спектакля "Певец Его 
Превосходительства". Он по-

благодарил Р.А. Пинхасова за 
организацию такой встречи, 
"которая для нас является те-
рапией". А.М. Аронов расска-
зал, что его дядя – участник 
войны, дошёл до Берлина и не-
сколько дней жил на даче Геб-
бельса. Затем прочёл несколь-
ко строк о войне, отметив, что 
вечная память о погибших на 
той войне навсегда останется в 
нашей памяти.

4 мая этого года исполни-
лось бы 84 года нашему ад-
министратору Юрию Кайкову, 
который многое сделал для 
успешной работы Клуба еди-
номышленников. Мы всегда бу-
дем помнить его.

У нас есть новые члены 
Клуба: бизнесмен Сион Акилов 
и работающий с ним кандидат 
наук Анатолий Давыдов.

Поэт, композитор, шоумен 
Юхан Беньяминов поздравил 
всех с праздником, пожелал 
здоровья и с большим вооду-
шевлением прочитал подготов-
ленное патриотическое стихот-
ворение, посвящённое дорогим 
ветеранам. 

Слово было предоставлено 
заслуженному мастеру спор-
та по дзюдо Аркадию Аронову. 
Он поздравил присутствующих 
с великим праздником – Днём 
Победы. "Мы имеем голубое 
небо над головой. Мой дедушка 
Захарий Якубов к концу войны 
имел звание подполковника и 
дошёл до Дрездена, где погиб".

Менеджер нашего Центра 
Иосиф Хаимов делает очень 
много для ОНЦ "Рошнои". Ког-
да впервые он встретился с 
участниками войны, их было 
127 человек и праздник Победы 
проводился в Центре на треть-
ем этаже. Тогда председателем 
совета ветеранов войны был 
писатель, журналист Борис 
Исхаков. Сегодня председате-
лем совета ветеранов является 
полковник Аркадий Рафаило-
вич Якубов. В настоящее вре-
мя не осталось в живых ветера-
нов, но есть несколько женщин, 

их жён, дети и родственники 
участников войны.

На третьем этаже будет 
организована библиотека, где 
будут выставлены все 400 книг, 
изданных членами ОНЦ "Рош-
нои". Такому важному событию 
президент ОНЦ "Рошнои" д-р 
Роберт Пинхасов пообещал 
организовать праздник, посвя-
щённый этой большой новинке.

Иосиф Хаимов напомнил о 
праздновании 60-летия Побе-
ды, где прозвучала песня "День 
Победы".

Народный артист Туркмени-
стана Бен Исаков отметил, что 
это не только праздник. Если 
бы каждому из 27 миллионов 
наших соотечественников, ко-
торые были потеряны во время 
Великой Отечественной войны, 
была посвящена минута молча-
ния, молчание на планете Зем-
ля длилось бы 50 лет. Бухар-
ских евреев погибло на фронте 
более 2200 человек. Бен Иса-
ков прочитал стихотворение из 
концерта, посвящённого 60-ле-
тию Победы, где он был режис-
сёром. Вечная память о всех 
погибших останется в наших 
сердцах.

Заслуженный артист Уз-
бекистана, солист театра 
"Metropolitan Opera" Иосиф Ша-
ламаев сказал, что сегодня мы 
отмечаем поистине великую 
Победу. "Когда отца в 1942 году 
провожали на войну, родствен-
ники думали, что он не вернёт-
ся. Призывниками в основном 
были узбеки. Среди них был и 
мой отец, которого вместе с не-
которыми узбеками попросили 
отойти в сторону. Всех осталь-
ных сразу отправили на фронт, 
и там вскоре все они погибли. 
Отставленных отправили в тру-
довую армию под Свердлов-
ском для работы на военном 
заводе. Директор завода обра-
тил внимание на русский язык 
отца и назначил его заместите-
лем директора по хозяйствен-
ной части.

Зимой всем работникам вы-

давали по 150 грамм спирта и 
150 грамм свиного сала. Узбеки 
не ели его. Смертность среди 
них была высокой. Мой отец 
уговаривал их есть это сало.

На одном из концертов, 
когда назвали мою фамилию, 
за кулисы подошёл ко мне че-
ловек, который стал интересо-
ваться связью Авраама Шала-
маева и мной. Когда я сказал, 
что Авраам – это мой отец, он 
стал вспоминать о жизни свое-
го отца на фронте и о том, что 
Авраам помог выжить многим 
узбекам в те годы".

Иосиф Шаламаев исполнил 
несколько прекрасных песен, в 
том числе и с Юханом Бенья-
миновым.

Выступил народный артист 
Узбекистана Эзро Малаков. Он 
отметил, какое важное значе-
ние имела победа во Второй 
мировой войне не только для 
евреев, но и для всех народов 
мира. "Помню Амнуна Давыдо-
ва, у которого за один месяц на 
войне погибли три сына. Сколь-
ко умных и достойных людей 
забрала эта война. Пожелаю, 
чтобы больше не было таких 
кровопролитных войн на нашей 
земле".

Доктор биологических наук 
Юзеф Мурдахаев отметил, что 
эта встреча особая, познава-
тельная, много интересного 
доложено. "Обо всём этом мы 
должны писать, потому что 
если не писать – это престу-
пление, а если напишете – это 
подвиг. Все присутствующие 
здесь – это дети войны. Моего 
папы не было и мы, пять сыно-
вей, ходили с мамой в женскую 
баню. Мне было 10 лет. Мы сви-
детели, как люди умирали от го-
лода, холода, прямо на улицах. 
Война была не только там, где 
умирали, война была везде".

Бизнесмен Григорий Бору-
хов рассказал, что его отец был 
в трудовой армии под Москвой, 
а дядя был адъютантом комен-
данта Берлина генерала армии 
Берзая и демобилизовался 

только в 1947 году. "Прошло 
78 лет, как закончилась война. 
Конечно, мы чтим память всех 
усопших, но я хочу вернуться 
к тому, в каком неспокойном 
мире мы живём. Я предлагаю 
тост за мир в Израиле, мир 
в Украине. У меня есть круг 
друзей, с которыми помогаем 
Украине пожертвованиями, же-
лающие могут присоединиться. 
Предлагаю тост за мир во всём 
мире".

Р.А. Пинхасов сообщил, что 
в подарок от семьи Якова Леви-
ева и Рубена Левиева поступил 
большой шикарный торт, за что 
им большое спасибо.

Владелец ресторана "Тан-
дури" Борис Юсупов рассказал 
о своих дедушках, которые по 
совету их военных коллег поме-
няли свои фамилии – Давыдо-
вы стали Мунаровыми. "Всем 
погибшим на фронте – царство 
небесное. Благодаря им, мы 
существуем. Всех присутствую-
щих сегодня здесь поздравляю 
с Днём Победы".

Роберт Абрамович от име-
ни всех гостей праздничного 
вечера выразил глубокую бла-
годарность Борису Тандури за 
прекрасное обслуживание и от-
лично приготовленные блюда.

Автор этих строк поздравил 
всех с праздником победы во 
Второй мировой войне. 

"Война затронула все наро-
ды. Мой отец Борис Юсупов, 
дядя (брат мамы) Арон Шимо-
нов и двоюродный брат отца 
Шамуэль Юсупов уехали за-
щищать Родину, и только мой 
отец вернулся с фронта конту-
женным, а родственники погиб-
ли. Большое спасибо Роберту 
Абрамовичу за организацию 
этой превосходной встречи".

Бизнесмен Борис Муна-
ров поздравил всех гостей с 
Днём Победы. Он отметил что 
каждый год этот праздник от-
мечался в Центре бухарских 
евреев в присутствии участ-
ников Великой Отечественной 
войны. Сегодня в нашей общи-
не, к сожалению, не осталось 
никого из них в живых. Вечная 
память всем умершим воинам. 
Он также поздравил Роберта 
Пинхасова за проведение этой 
встречи.

Трио – Юхан Беньяминов, 
Иосиф Шаламаев и Бен Исаков 
– спело несколько песен воен-
ных лет.

Доктор философских наук 
Велиям Кандинов в своём вы-
ступлении отметил, что сегод-
няшнее проведение встречи 
было отличным. Он напомнил, 
что пару недель тому назад в 
Израиле ушёл из жизни доктор 
экономических наук, профес-
сор Илья Ядидович Якубов, 
очень интересный человек, 
который 50 лет своей жизни 
отдал созданию 12-томной эн-
циклопедии участия бухарских 
евреев во Второй мировой вой-
не. Светлая память героям!

В заключение встречи все 
участники встречи сфотогра-
фировались на память.

К.т.н., доцент 
Вячеслав Юсупов
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Сегодня, как и в детстве 
многих из нас, все подряд 
советуют пить рыбий жир. А 
точнее, употреблять жирные 
кислоты омега-3 и омега-6. 
Те, кто не ест рыбу и море-
продукты, порой задаются 
вопросом: не станет ли мозг 
со временем работать хуже, 
чем у любителей рыбы? Да-
вай разберемся!

Самое главное - найти про-
дукты, в которых будет содер-
жаться все необходимое. При 
недостатке жирных кислот мозг 
с  годами действительно может 
начать "шалить": появятся про-
блемы с памятью и вниманием.

Ответственные веганы и 
те, кто живет в регионах, где 
рыбу достать сложно, выходят 
из положения так: едят орехи 

и семечки. Таким образом они 
добирают жирные кислоты и 
витамин D из других продуктов 
питания.

Почему эти элементы так 
важны? Омега-3 помогает кон-
тролировать настроение и  
внимание, предупреждает раз-
витие болезни Альцгеймера и 
других проблем с памятью. Ви-
тамин D борется с усталостью 
и поддерживает иммунную си-
стему.

Получить омега-3 можно, 

например, из лесных орехов, 
семян подсолнечника и чиа, а 
также из витаминных добавок. 
Витамин D также содержится в 
яичном желтке и молоке.

Но, бесспорно, удобнее по-
лучить все это "одним ударом", 
начав есть рыбу. Даже если 
ты ее терпеть не можешь, по-
думай, что вкусы со временем 
меняются. Не начинай с жир-
ной рыбы или шпрот, попробуй 
легкую и вкусную (и без "рыб-
ного" привкуса!) камбалу или 
дорадо. Запеки рыбу на гриле, 
посыпь сыром или любимыми 
пряностями. Что касается мо-
репродуктов, то это зависит 
от  религиозных предпочтений. 
Креветки или мидии  не явля-
ются кошерными морепродук-
тами.

Хирурги из Бостонской 
детской больницы и Жен-
ской больницы Бригама в 
США впервые провели опе-
рацию ребенку в утробе ма-
тери и вылечили серьезный 
порок развития головного 
мозга еще не родившегося 
младенца. Об этом расска-
зал научно-популярный он-
лайн-журнал ScienceAlert.

Во время очередного об-
следования беременной паци-
ентки врачи обнаружили у ее 
ребенка сосудистую аномалию 
под названием артериовено-
зная мальформация вены Га-
лена — врожденное заболе-
вание, когда между артериями 
и венами существуют прямые 
шунты, по которым артериаль-
ная кровь сбрасывается под 
высоким давлением напрямую 

в вены, минуя капиллярное рус-
ло мозгового вещества. Это оз-
начает, что поток крови в вены 
намного выше, чем должен 
быть в норме. Такая аномалия 
встречается примерно у одного 
из 60 тысяч младенцев.

Такое опасное заболевание 
оказывает значительную на-
грузку на сердечно-сосудистую 
систему, что может привести к 
сердечной недостаточности, 
вызвать гипертонию в артериях 
легких и сердца. А из-за допол-
нительного давления на мозг 
патология может вызвать зна-
чительное повреждение мозга, 
которое приводит к неврологи-
ческим и когнитивным наруше-

ниям, задержке психомоторно-
го развития ребенка. Также при 
артериовенозной мальформа-
ции высок уровень смертности 
младенцев.

Обычно после рождения 
ребенка его лечат с помощью 
эмболизации — метода, при 
котором хирурги помещают в 
вену специальный материал, 
чтобы заблокировать ее. Это 
помогает крови свертываться 
и тем самым препятствует ее 
движению. 

Но состояние ребенка мо-
жет резко измениться в худшую 
сторону.

Нейроинтервенционный ра-
диолог из Бостонской детской 

больницы Даррен Орбах и его 
коллеги начали клиническое 
исследование с целью оценить 
возможность проведения про-
цедуры эмболизации еще до 
рождения. Их первым пациен-
том стал плод на сроке 34 не-
дели и два дня беременности, 
при проведении процедуры 
они использовали ультразвук. 
Процедура привела к преждев-
ременному разрыву плодных 
оболочек в матке, однако когда 
ребенок появился на свет, его 
сердечно-сосудистая система 
работала нормально.

Поскольку роды были 
преждевременными, ребенку 
пришлось несколько недель 
находиться в отделении ин-
тенсивной терапии новоро-
жденных, в течение которых 
врачи продолжали наблюдать 
за состоянием его мозга. В то 
же время малыш не нуждался 
в дополнительной медикамен-
тозной поддержке или хирурги-
ческом вмешательстве. Медики 
не увидели никаких признаков 
неврологических нарушений, 
накопления жидкости или кро-
вотечения, поэтому мать с мла-
денцем выписали и отправили 
домой.

"Рад сообщить, что в воз-

расте шести недель ребенок 
развивается хорошо и не при-
нимает лекарств. Нет никаких 
признаков отрицательного воз-
действия на мозг", — заявил 
доктор Даррен Орбах. 

Поскольку это первый па-
циент в продолжающемся кли-
ническом испытании, методика 
еще не готова к широкому при-
менению. Однако полученные 
результаты врачи считают мно-
гообещающими.

"Одного успешного случая 
недостаточно, чтобы устано-
вить закономерность успеха. 
Возможно, в будущем подобное 
лечение может протекать не 
так хорошо, поэтому все риски 
процедуры еще предстоит вы-
яснить", — уточнили врачи.

"Крайне важно продолжить 
исследование для оценки без-
опасности и эффективности у 
других пациентов, этот подход 
может ознаменовать смену 
парадигмы в лечении поро-
ка вены Галена, когда мы ис-
правляем порок до рождения и 
предотвращаем сердечную не-
достаточность до ее возникно-
вения, а не пытаемся обратить 
ее вспять после рождения", — 
добавил доктор Орбах.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

На безрыбье: всем ли нужен рыбий жир?
В Великобритании ро-

дился уникальный ребенок: 
у него ДНК трех человек. 
Младенец появился на свет 
благодаря усилиям врачей 
Центра лечения бесплодия в 
Ньюкасле. Новаторскую про-
цедуру экстракорпорально-
го оплодотворения провели 
для предотвращения насле-
дуемых заболеваний, пишет 
британская газета "Гардиан".

Медики применили метод 
цитоплазматической заме-
ны (mitochondrialdonationtrea
tment): со сперматозоидами 
и яйцеклеткой отца и матери 
использовали небольшое ко-
личество генетического ма-
териала от женщины-донора 
– около 37 генов. Процесс при-
вел к фразе "ребенок от трех 
родителей", хотя более 99,8% 

ДНК младенца принадлежать 
матери и отцу.

Такая процедура помогает 
женщинам с мутировавшими 
митохондриями иметь детей 
без риска передачи генети-
ческих нарушений. Мутации, 
повреждающие митохондрии, 
чаще всего поражают энер-
гоемкие ткани: мозг, сердце, 
мышцы, печень – и могут при-
вести к ранней смерти, отмеча-
ется в публикации.  

В Великобритании пер-
выми начали исследования в 
области цитоплазматической 
замены. В 2015 году британ-
ский парламент разрешил 
врачам Ньюкаслской клиники 
проводить такую процедуру. 
Двумя годами позже клиника 
в Ньюкасле стала первым и 
единственным национальным 
центром, имеющим лицензию 
на ее выполнение.

Заявки на проведение ци-
топлазматической замены 
рассматривает и в каждом 
конкретном случае утверждает 
Управление по оплодотворе-
нию человека и эмбриологии 
Великобритании (HFEA). Со-
общается, что на сегодняшний 
день выданы разрешения на 
30 подобных процедур.

ОПЕРАЦИЯ НА МОЗГЕ РЕБЕНКА В УТРОБЕ ОПЕРАЦИЯ НА МОЗГЕ РЕБЕНКА В УТРОБЕ 
СПАСЛА ЕГО ОТ СМЕРТЕЛЬНОЙ БОЛЕЗНИСПАСЛА ЕГО ОТ СМЕРТЕЛЬНОЙ БОЛЕЗНИ

Ребенок трех родителей

Ученые из Университета 
штата Огайо выяснили, что 
лишний вес и ожирение свя-
заны с повышенным риском 
развития рака органов желу-
дочно-кишечного тракта.

Как передает Report, резуль-
таты исследования опублико-
ваны в научном журнале JAMA 
Network Американской медицин-
ской ассоциации.

Колоректальный рак являет-
ся одним из наиболее распро-
страненных типов рака среди как 
мужчин, так и женщин. Ежегодно 
в одних только США диагно-
стируется более 150 000 новых 
случаев рака толстой и прямой 
кишки.

Холли Луманс-Кропп и ее 

коллеги проанализировали ар-
хивные данные о 131 161 па-
циенте, участвовавших в ран-
домизированном клиническом 
исследовании по скринингу рака 
предстательной железы, легких, 
колоректального рака и рака 
яичников. Исследование прово-
дилось в период с 1993 по 2001 

год среди участников в возрасте 
от 55 до 74 лет на момент реги-
страции. Для этих людей был вы-
числен индекс массы тела (ИМТ) 
на основе данных их анкет.

Затем авторами нового ис-
следования участники были 
разделены на категории в соот-
ветствии со стандартами ВОЗ: 

с недостаточной массой тела 
(ИМТ менее 18,5), нормальной 
(18,5–24,9), избыточной мас-
сой тела (25–29,9) и ожирением 
(ИМТ более 30).

Выяснилось, что риск рака 
желудочно-кишечного тракта 
существенно повышен среди 
людей с избыточным весом и 
ожирением в раннем, среднем 
и старшем возрасте. Также вы-
яснилось, что увеличение ИМТ с 
течением времени было связано 
с повышенным риском возникно-
вения колоректального и неколо-
ректального рака желудочно-ки-
шечного тракта.

Вероятно, эта закономер-
ность связана с тем, что жи-
ровые клетки могут вызывать 
воспалительную реакцию и спо-
собствовать дисфункции иммун-
ных клеток.

Лишний вес способствует раку органов ЖКТ
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13 мая, на 77-м году жиз-
ни скоропостижно скончался 
президент Национальной ас-
социации телерадиовещате-
лей, заслуженный журналист 
РФ, лауреат Государствен-
ной премии СССР Эдуард 
Сагалаев. Об этом сообщает 
ТАСС. 

Э. Сагалаевев родился 3 

октября 1946 года в Самар-
канде. По отцу был евреем, по 
матери – русским.  В Москве 
работал с 1973 года. В 1980-
х занимал пост руководителя 
главной редакции программ 
для молодежи Гостелерадио, 
способствовал выходу в эфир 
телепередач "Взгляд", "Мир и 
молодежь" и многих других. 

С 1988 по 1990 год занимал 
должность главного редактора 
в отделе информации и зам-
председателя Гостелерадио 
СССР. Был главным редакто-
ром программы "Время" и вел 
программу "Семь дней".

В 1990-х Сагалаев был 
главой четвертой программы 
Центрального телевидения, за-
нимал должность председате-
ля совета Союза журналистов 
СССР и был избран народным 
депутатом СССР. Также он за-
нимал руководящие должности 
во Всесоюзной государствен-
ной телерадиокомпании, в те-
лерадиокомпании "Останкино" 
и Всероссийской государствен-
ной телерадиокомпании. Тогда 
же был президентом Москов-
ской независимой вещатель-
ной корпорации (МНВК). Кроме 
того, Салагаев стоял у истоков 
Национальной ассоциации те-
лерадиовещателей и был ее 
президентом с 1995 года.

Президент Туниса Каис 
Саид заявил, что нападение, 
произошедшее на прошлой 
неделе в Лаг ба-Омер возле 
синагоги на острове Джерба, 
в результате которого были 
убиты два еврея и трое мест-
ных полицейских, не было 
антисемитским.

Двоюродные братья Ави-
эль Хадад и Бен Хадад были 
убиты, когда террорист открыл 
огонь возле синагоги Эль-Гри-
ба на острове. Братья в мо-
мент стрельбы находились на 
стоянке возле синагоги. Один 
из братьев был гражданином 
Израиля, проживавшим в Ту-
нисе, другой имел француз-

ское гражданство.
Как сообщает тунисская га-

зета La Presse, Саид во время 
своего визита в район Ариана, 
недалеко от тунисской столи-
цы, выступил с таким заявлени-
ем: "Здесь, на этом месте, где я 
сейчас стою, тунисские евреи, 
спасавшиеся от нацистских 
войск, установили свои палатки 
и нашли убежище, в том числе 
в доме моего деда. Те, кто гово-
рят, что нападение на острове 
Джерба было терактом на поч-
ве антисемитизма, являются 

фальсификаторами истории, 
пытающимися исказить факты 
и распространить неправду. 
Такие фальсификаторы пла-
нируют заговоры против госу-
дарства Тунис и создают угрозу 
общественному миру и спокой-
ствию".

Также президент Туниса 
раскритиковал выдвигаемые 
лично ему обвинения Запада 
в антисемитизме и сказал, что 
"иностранные партии, выдвига-
ющие обвинения в антисеми-
тизме, демонстрируют крича-

щую двуличность и короткую 
память в понимании истории, 
настоящей истории. Они, не 
колеблясь, выдвигают лож-
ные обвинения в антисемитиз-
ме, и в то же время остаются 
глухи, когда дело доходит до 
бедственного положения пале-
стинцев, которые умирают каж-
дый день. Палестинский народ 

будет преуспевать, несмотря 
ни на что, одержит победу и 
вернет свою разоренную зем-
лю".

В прошлом году президент 
Туниса Каис Саид делал рез-
кие заявления против Израиля, 
называя любые связи с еврей-
ским государством "государ-
ственной изменой".

В начале 2020 года он на-
звал мирное соглашение, 
разрабатываемое тогдашним 
президентом США Дональдом 
Трампом для Израиля и Пале-
стинской автономии, "неспра-
ведливостью века".

7kanal.co.il

Министерство по делам 
диаспоры и борьбе с анти-
семитизмом инвестирует 150 
миллионов шекелей (около 
40 миллионов долларов) в 
создание нового проекта, ко-
торый призван существенно 
увеличить количество детей 
в еврейских дневных школах 
в Северной Америке, пишет 
журналист "The Jerusalem 
Post" Цвика Кляйн.

Министр по делам диаспо-
ры и борьбе с антисемитизмом 
Амихай Шикли рассказал об 
этом проекте под названием 
"Алеф Бет" (первые буквы ив-
ритского алфавита) во время 
брифинга о работе своего ми-
нистерства в комитете Кнес-
сета по делам иммиграции, 
абсорбции и диаспоры 15 мая. 
"Существует серьезный кризис 
в еврейском образовании в Се-
верной Америке, за пределами 
ортодоксальных и ультраорто-
доксальных общин", — заявил 
Шикли. "Проект "Алеф Бет" бу-
дет ориентирован на школы в 
Северной Америке с акцентом 
на подготовку учителей для ев-
рейского образования и изуче-
ния Израиля, а также принци-
пы работы еврейских дневных 
школ".

Шикли добавил, что мы 
теряем большую часть еврей-
ского народа из-за небольшого 
процента евреев, которые от-
правляют своих детей в еврей-
ские дневные школы. Министр 
добавил, что мы находимся в 
разгаре кризиса, когда можно 
потерять целое поколение ев-
реев из-за отсутствия участия 
в еврейском образовании, и мы 
будем заниматься этим вопро-
сом в ближайшие годы.

Согласно опросу "Pew 
Survey" 2020 года, 85% взрос-
лых ортодоксов заявили, что 
посещали дневные еврейские 
школы полного дня не менее 
одного года, в отличие от 31% 
евреев, принадлежащих к кон-
серваторам, и 14% евреев, свя-
занных с реформистами. Ин-
тересно, что чем моложе были 
респонденты, тем выше было 
количество тех, кто посещал 
еврейскую дневную школу. Кро-

ме того, перепись еврейских 
дневных школ AVI CHAI, опу-
бликованная в 2020 году, по-
казала, что в 2018–2019 учеб-
ном году в еврейских дневных 
школах, работающих на уровне 
начальной и средней школы в 
США, было зачислено в общей 
сложности 292172 ученика. Это 

представляет собой увеличе-
ние на 37423 школьников, или 
14,7%, за пятилетний период 
между переписью 2013–2014 гг. 
и этой.

Каждая из трех предыду-
щих переписей показала уве-
личение на 11% по сравнению 
с предыдущими отчетами. "Та-

ким образом, похоже, что 
темпы роста  — хорошие 
новости для сторонников 
дневного школьного об-
разования", — говорится 
в отчете, но поясняется, 
что темпы роста "совер-
шенно неравномерны", 
поскольку почти весь 
прирост в дневных шко-
лах пришелся на хасид-
ские школы и ешивы, ко-
торые в настоящее время 
составляют более 65% 
всех учащихся дневных 
школ. Перепись показала 
значительное снижение 
числа учащихся в шко-
лах реформистов (-18%), 
консерваторов (-26%) и 
модерн ортодокс (-7%).

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Президент Туниса: "Нападение возле 
синагоги в Джербе не было антисемитским"

Президент России Влади-
мир Путин наградил главного 
военного раввина России Аа-
рона Гуревича орденом Друж-
бы, сообщает агентство РИА 
"Новости". Указ о награждении 
опубликован на сайте Кремля. 
Как сказано в указе, Гуревич 
награждён "за активную об-
щественную деятельность, 

направленную на укрепление 
дружбы и сотрудничества 
между народами".

Этим же указом "за вклад в 
сохранение духовно-нравствен-
ных и культурных традиций и 
многолетнюю плодотворную де-
ятельность" орденом Дружбы 
награждён екатеринбургский ми-
трополит Евгений Кульберг.

Награда главному военному 
раввину России

ИЗРАИЛЬ ИНВЕСТИРУЕТ 150 МИЛЛИОНОВ ШЕКЕЛЕЙ 
в еврейские дневные школы в Северной Америке

Умер "отец" постсоветского Умер "отец" постсоветского 
телевидения Эдуард Сагалаевтелевидения Эдуард Сагалаев

Министр по делам диаспоры и борьбе с антисемитизмом Министр по делам диаспоры и борьбе с антисемитизмом 
Амихай ШиклиАмихай Шикли

Адам и Итан НекталовыАдам и Итан Некталовы
учащиеся иешивыучащиеся иешивы
Jewish Institute of QueensJewish Institute of Queens
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Сейчас этот украинский го-
род стал известен всему миру. 
Но кто знает о том, что в годы 
Второй мировой войны наци-
сты уничтожили там тысячи 
евреев? Почему в Израиле так 
мало известно о Холокосте на 
территории СССР

В последнее время город 
Бахмут получил всемирную из-
вестность, оказавшись в центре 
военного противостояния России 
и Украины. Но лишь немногие 
знают, что во время Второй ми-
ровой войны нацисты провели в 
Бахмуте жуткую акцию по унич-
тожению тысяч евреев. Неужели 
необходима новая война для того, 
чтобы вспомнить о том, что и на 
территории СССР был Холокост?

Бахмут был основан в середи-
не XVI века, а в 1924 году совет-
ские власти переименовали город 
в Артемовск - в честь революци-
онера и советского государствен-
ного деятеля Федора Сергеева, 
носившего партийную кличку "то-
варищ Артём". Перед нападением 
Германии на СССР в городе про-
живало около 5300 евреев. Крас-
ная армия оставила Артемовск 1 
ноября 1941 года, а вскоре немцы 
оккупировали город, вернув ему 
прежнее название – Бахмут. Евре-
ев с целью опознания заставили 
носить белую повязку, многие из 
них были отправлены на каторж-
ные работы.

7 января 1942 года нацисты 
собрали евреев на центральной 
площади. Им было приказано за-
пастись продуктами на 8 дней, од-
нако все вещи были изъяты сразу, 
как только они прибыли к месту 
назначения. После того, как люди 
отдали ключи от своих квартир, 
их загнали в большой подвал, где 
они провели трое суток в невоз-
можной тесноте – без еды и воды. 
Детские крики и мольбы о помощи 
шокировали горожан, но каждого, 
кто пытался просунуть сквозь ре-
шетку хотя бы немного снега для 
утоления жажды, избивали поли-
цаи.

Немцы тем временем готови-
ли резню. В Бахмуте не было не-
обходимости рыть расстрельные 
рвы, поскольку уже существовало 
подходящее для массовой казни 
место – алебастровые копи.

В ночь с 10 на 11 января 1942 
года бахмутских евреев вывезли 

на грузовиках к 46-й шахте и за-
ставили выстроиться в длинную 
очередь. Затем убили каждого из 
них выстрелом в затылок. Сто-
явшие в конце очереди слыша-
ли выстрелы и понимали, что их 
ждет. Несчастные были обречены 
прожить последние минуты в со-
стоянии беспомощного ужаса.

В ту же ночь были задейство-
ваны и газвагены (газовые каме-
ры на колесах), в которых были 
умерщвлены еще несколько со-
тен евреев. Их тела были свале-
ны в кучу внутри шахты вместе с 
другими убитыми. По завершении 
акции нацисты замуровали вход 
в шахту кирпичной кладкой, оста-
вив внутри несколько раненых и 
группу евреев, на которых реши-
ли не тратить патроны. Свидете-
ли зверств рассказывали, что кри-
ки из замурованной шахты были 
слышны еще несколько дней.

Бахмут был освобожден в 
сентябре 1943 года, и местные 
жители не могли понять, куда 
делись их соседи-евреи. Вскоре 
была обнаружена кирпичная сте-
на, закрывавшая вход в шахту. 
Стену сломали, и внутри были 
найдены тысячи трупов в доста-
точно сохранном состоянии. Уби-
тые лежали близко друг от друга, 
некоторые сжимали в руках не-
хитрые пожитки, на лицах застыл 
предсмертный ужас, словно это 
произошло несколько минут на-
зад. Так, например, возле стены 

была найдена семья Ваксман – 
Шайя и Бася, вцепившиеся в ноги 
своих детей, Маши и Миши.

Пособников нацистов заста-
вили вытащить тела из шахты и 
разложить в ряд, чтобы горожа-
не могли произвести опознание 
бывших соседей. Один из выжив-
ших, еврейский юноша Григорий 
Матвиенко, не смог узнать свою 
маму. Он помнил ее с черными 
волосами и, будучи молодым, не 
знал, что человек, оказавшись в 
аду, может поседеть всего за не-
сколько дней.

Тела зарыли в братской моги-
ле и лишь в 1960 году перезахоро-
нили на городском кладбище. До 
сих пор неизвестно точное число 
убитых. Историки считают, что 
речь идет о 3000 человек. Восста-
новлены имена лишь половины 
из них.

Как и многие события гитле-
ровского геноцида советских ев-
реев, история Бахмута-Артемов-
ска осталась сноской на полях 
истории нашего народа, лишь 
предметом исследования специ-
алистов по Катастрофе. Шахта, 
в которой уничтожали евреев 
Бахмута, использовалась в каче-
стве погреба Артемовского заво-
да шампанских вин. Лишь в 1999 
году на этом месте был установ-
лен памятник жертвам злодеяния, 
который горожане называли "Сте-
на плача" или "Бабий яр". Сейчас 
можно только догадываться, что 

произошло с памятни-
ком в городе, вновь пре-
вратившимся в руины.

Однако главный 
вопрос заключается в 
другом: неужели нужна 
еще одна война, чтобы в 
Израиле наконец вспом-
нили о Катастрофе со-
ветского еврейства? 
Как случилось, что 2,7 
миллиона жертв Холо-
коста занимают столь 
второстепенное место 
в нашем историческом 
сознании?

Этому есть несколь-
ко причин: разрыв отно-

шений между Израилем и СССР, 
в результате чего советские архи-
вы были недоступны до падения 
железного занавеса. Кроме того, 
советская власть всячески пре-
пятствовала изучению Холокоста 
– на памятнике в Бахмуте значи-
лось: "Здесь похоронены 3000 не-
винно убитых советских граждан", 
а мелкими буквами написано, что 
"кроме евреев здесь лежат люди 
других национальностей".

Еще одной причиной того, что 
трагедия советских евреев оказа-
лась в тени основного нарратива 
истории Холокоста, можно счи-
тать постоянные поездки израиль-
тян в Польшу и тот драматический 
эффект, который производят на 
них промышленные методы ис-
требления людей.

Можно понять, почему с точ-
ки зрения среднестатистического 
израильтянина Холокост произо-
шел где-то между Освенцимом и 
Варшавой. Но с тех давних пор 
многое изменилось – собрано 
огромное количество информа-
ции, сняты фильмы. Сегодня, при 
условии, что мы не делаем разли-
чий между теми, кто был отправ-
лен в газовые камеры, и теми, 
кто был сброшен в расстрельные 
рвы, необходимо уделить особое 
внимание "тихому" Холокосту со-
ветского еврейства.

Симон ШЕХТЕР ,
режиссер и сценарист
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Почему в Израиле не знают 
о Бабьем Яре в Бахмуте?

ÏÎÇÈÖÈß
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4 мая в Центре Гейдара 
Алиева в Баку состоялся 
концерт талантливого мо-
лодого горско-еврейского 
пианиста Руслана Агабаба-
ева "День джаза".

Первым на сцену зала 
Центра Гейдара Алиева вы-
шло трио в составе извест-
ного пианиста и композито-
ра, лауреата международных 
конкурсов Руслана Агаба-
баева (фортепиано), Русла-
на Гусейнова (бас-гитара) 
и Эльвина Баширова (удар-
ные).

Народные артисты Анвар 
Садыгов (гармонь), Тунзала 
Агаева (вокал), заслуженные 
артисты Джейла Сеидова 
(скрипка), Севда Алекбарза-
де (вокал), Эльнур Микаилов 
(каманча) исполнили джазо-
вые композиции в сопрово-
ждении трио.

В интервью СТМЭГИ пи-

анист и композитор Руслан 
Агабабаев отметил, что он 
рад вновь находиться в сво-
ем родном Баку: "Я всегда с 
огромной радостью приез-

жаю в Баку. Последний раз 
мой концерт был в 2022 году 
в Центре мугама, а до этого 
— в 2019 году в Центре Гей-
дара Алиева".

Концерт состоялся в Меж-
дународный день джаза.

"У нас в программе за-
мечательные музыканты, с 
которыми мы исполнили джа-
зовые композиции. Из моей 
кантаты на стихотворения 
Шахрияра Heydər babaya 
salam ("Привет дедушке 
Гейдару") сделали номер в 
джазовом стиле. Надеюсь, 
что зрителям понравится", — 
сказал музыкант.

Джазмен, уроженец Кубы 
Янсел Кастельон, выразил 
радость, что его друг, Рус-
лан Агабабаев, снова дает 
концерт в Баку: "Его музы-
ку очень любят в Латинской 
Америке. Уверен, что нынеш-
ний его концерт понравится 
всем. Я уже пять лет живу в 
Баку. Мне очень нравится в 
этом замечательном городе. 
Здешняя архитектура напо-
минает многие европейские 
города. Я очень счастлив 
жить в Азербайджане. Здесь 
очень спокойно и благопо-

лучно. Чувствуешь себя в 
безопасности. Ранее я жил 
в Турции и там выучил мест-
ный язык, который сейчас 
мне помогает в общении с 
жителями Азербайджана".

Отметим, что Руслан 
Агабабаев закончил в Баку 
консерваторию. Выступал с 
джазовыми и классическими 
программами. В 1997 году с 
семьей переехал в Нью-Йорк, 
где закончил Маннес-Кол-
ледж — самый престижный 
музыкальный вуз Америки. 
Ранее он выступал с концер-
тами в самом престижном 
зале США — Карнеги-холле.

В Нью-Йорке играл в из-
вестных джазовых клубах, 
выступал в Линкольн-центре. 
За сочинение и исполнение 
джазовой музыки удостоен 
двух американских наград. 
Музыкой таланты этой раз-
носторонне развитой лично-
сти не ограничиваются. Его 
перу принадлежит также по-
эма "Гейдар-баба".

ПИАНИСТ РУСЛАН АГАБАБАЕВ 
ВЫСТУПИЛ В БАКУ

ÊÓËÜÒÓÐÀ

P.S.

На следующий день, про-
сматривая российский интернет, 
чтобы узнать новости, я вдруг 
натолкнулся на странную ста-
тью, полную ненависти, лжи, 
клеветы в отношении великой 
грузинской и российской певицы 
Тамары Гвердцители, народной 
артистки двух стран. 

"Комсомольская правда" на 
своём сайте  написала о том, что  
поклонники остались недоволь-
ны концертом артистки в США: 
она выступала перед русскоя-
зычными поклонниками, однако 
не стала исполнять свои песни 
на русском языке. 

Дескать, "фанаты осудили 
Гвердцители за отказ петь на 
русском". В апреле Андрей Згон-
ников из "Отцов России" обра-
тил внимание на то, что после 
начала спецоперации России на 
Украине Тамара Гвердцители от-
менила тур по РФ, потом уехала 
из страны, а теперь планирует 
гастрольный тур по США. Он по-

требовал лишить артистку граж-
данства РФ. 

И это требование он провоз-
гласил в то время, когда стало 
известно, что все концерты от-
менены, поскольку певица по-
теряла свою маму и долго не 
могла найти сил прийти в себя 
от горя.

Но есть в России трезвые 
люди: депутат Госдумы Сергей 
Соловьев заявил, что не ви-
дит оснований лишать певицу 
российского гражданства. По 
его словам, отмена гастролей в 
России и желание певицы вы-
ступать в США не являются при-
чиной лишать исполнительницу 
паспорта РФ.

Тамара Гвердцители поки-
нула Россию в 2022 году, все её 
концерты были отменены. Почти 
год певица не выходила на сце-
ну. Но и не делала громких заяв-
лений.

О ее выступлении в 
Нью-Йорке, в Бруклине, перед 
русскоязычной публикой, сайт 
газеты kp.ru поведал, что кон-
церт певицы "проходил в камер-
ном зале". Это – о театре "Мил-

лениум", в котором 1080 мест и 
все билеты были давно прода-
ны. На этом сайте сообщено: 
"Она ни одной песни не спела 
на русском языке". Как будто бы 
пела по-грузински и на украин-
ском. 

А "в одной запрещенной соц-
сети" есть видео (вероятно с того 
самого концерта), где Тамара 
Михайловна все-таки  по-русски 
поет песню Булата Окуджавы. 
Значит, запрещенные сайты не 
врут. И слава Богу, что они есть.

Концертная программа певи-
цы, к счастью, не утверждается 
филармоническими или другими 
государственными организация-
ми России и является прерогати-
вой самого артиста. И на концер-
те каждый из певцов может по 
настроению спеть свою люби-
мую песню. Я, к примеру, ждал 
песню "Тбилисо" на грузинском 
языке, которую своеобразно ис-
полняет Тамара Гвердцители. 
Но ее программа носила особый 
отпечаток печали, тоски по мате-
ри, которая ушла из жизни, поэ-
тому и вся программа строилась 
вокруг образов, навеянных лю-
бимой мамой. Я вспомнил свою. 
Пришел домой. Зажег свечу.

Спасибо, Тамрико!
Рафаэль НЕКТАЛОВ

Картина "Зона интересов" 
Джонатана Глейзера, снятая 
по одноименному роману 
Мартина Эмиса, попала в 
основную программу 76-го 
Каннского кинофестиваля, 
который пройдет с 16 по 27 
мая. Премьера фильма, ко-
торый стал четвертой полно-
метражкой в карьере режис-
сера, состоится 19 мая.

О начале работы над филь-
мом стало известно в 2019 году. 
Тогда Джонатан Глейзер, еврей 
по происхождению, заявил, что 
будет искать "новый подход к 
теме Холокоста". "Зону инте-
ресов" он снял по собственно-
му сценарию. Главные роли в 
фильме сыграли Сандра Хюл-

лер ("Тони Эрдманн", 
"Реквием") и Кристиан 
Фридель, известный по 
сериалу "Вавилон–Бер-
лин".

В фильме будет 
рассказана история ко-
менданта Освенцима 
Рудольфа Хесса и его 
жены Гедвиги, безза-
ботная жизнь которых 
тотально изменится под 
гнетом обстоятельств.

jewish.ru

СПАСИБО, ТАМРИКО!

Джонатан Глейзер представит в Каннах 
фильм о коменданте Освенцима

Перенос со стр. 9 Крупнейшие киностудии 
Голливуда начинают прио-
станавливать выплаты не-
которым сценаристам из-
за их забастовки, которая 
стала первой за 15 лет.

Корпорация Sony Group 
уже приостановила выплаты 
сценаристам, которые из-за 
забастовки не работают и, 
соответственно, не выполня-
ют условия договора.

Другие студии могут по-
следовать примеру Sony. 
Если забастовка продлится 
несколько месяцев, меди-
акомпании воспользуются 
моментом, чтобы сократить 
расходы и изменить условия 
договоров, подписанных в 
период с 2016-го по 2021 год, 
когда индустрия переживала 
бум.

Ранее сообщалось, что 
выход новых эпизодов боль-
шинства популярных ве-
черних развлекательных 
телепередач в США будет 
приостановлен из-за заба-
стовки сценаристов.

На паузу поставлены, в 

том числе, такие передачи, 
как "Ночное шоу с Джимми 
Фэллоном", "Позднее шоу со 
Стивеном Колбером", "Джим-
ми Киммел в прямом эфире" 
и "Поздней ночью с Сетом 
Майерсом".

Решение о начале заба-
стовки было принято после 
шестинедельных перегово-
ров сценаристов с компани-
ями Netflix, Amazon, The Walt 
Disney, Paramount и Apple TV 
о заключении новых согла-
шений и повышении зара-
ботной платы.

Последняя забастовка 
сценаристов была в 2007 
году, она продолжалась 100 
дней и нанесла ущерб отрас-
ли на сумму 3 млрд долла-
ров. Профсоюз Writers Guild 
of America West, объявивший 
о стачке, представляет ин-
тересы 11 500 сценаристов. 
Помимо приостановки произ-
водства телепередач, заба-
стовка затронет работу над 
выходом новых сериалов и 
фильмов.

Киностудии Голливуда приостанавливают 

выплаты сценаристам
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Израиль обратился при-
мерно к 100 странам, пы-
таясь убедить их избежать 
сегодняшнего мероприятия 
на Генеральной Ассамблее 
ООН, посвященного Накбе.

Об этом сообщает 
Telegram-канал Израиль Сегод-
ня со ссылкой на израильского 
дипломата.

Отмечается, что около 32 
стран, включая США, Велико-
британию, Канаду и Украину, 
заявили Израилю, что будут 
"держаться подальше от этого 
мероприятия". При этом де-
сять из этих стран являются 
странами-членами ЕС, еще три 
страны представляют Африку. 
Индия, которую на прошлой 
неделе посетил министр ино-
странных дел Эли Коэн, также 
не примет участие в меропри-

ятии.
Другие страны, в том числе 

те, которые особенно крити-

чески относились к Израилю в 
последние годы, заявили мини-
стерству иностранных дел, что 

снизят уровень представитель-
ства на мероприятии.

В то время председатель 
Палестинской автономии 
Абу-Мазена (Abu Mazen), Го-
сударство Израиль лжет как 
главный пропагандист Третьего 
Рейха.  Эти и другие обвинения 
в адрес Израиля и сионистов 
пожилой палестинский поли-
тик озвучил, выступая в ООН 
на мероприятии, которое было 
посвящено Накбе. В Накбе он 
обвинил США и Соединенное 
Королевство, якобы "желавших 
избавиться от собственных ев-
реев и получить выгоду от их 
присутствия в Палестине".

В своей речи Абу-Мазен за-
явил, что "Палестина никогда 
не была пустыней", а поэтому 
ложным является и утвержде-
ние, что Израиль заставил пу-
стыню цвести.

Председатель ПА потребо-
вал приостановить членство 
Израиля в ООН, если Израиль 
не даст палестинцам создать 
свое независимое государство 
и не гарантирует право на воз-
вращение миллионам наслед-
ников так называемых "пале-
стинских беженцев".

Объявление культурной 
столицы Азербайджана – горо-
да Шуша культурной столицей 
тюркского мира на 2023 год яв-
ляется проявлением особого 
уважения со стороны тюркско-
го мира.

Об этом министр культуры 
Адиль Керимли сказал на офи-
циальной церемонии открытия 
мероприятия "Шуша - культурная 
столица тюркского мира - 2023".

Министр напомнил, что Шуша 
имеет большое духовное значе-

ние для азербайджанцев: "Этот 
город имеет большое значение в 
судьбе нашего народа, его исто-
рии, культуре, национальном раз-
витии. Общенациональный лидер 
азербайджанского народа Гейдар 

Алиев уделял особое внимание 
культурному центру нашего наро-
да - городу Шуша и сохранению 
нашего культурного наследия. 
Сегодня эту политику успешно 
продолжает президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев".

А.Керимли подчеркнул, что 
сегодня Шуша и весь Карабах 
переживают ренессанс: "Восста-
навливается исторический облик 
города Шуша, сюда возвращается 
культурная жизнь".

Из-за "явно опасной си-
туации" актер уехал из Рос-
сии и сейчас находится в 
Стамбуле.

Майские спектакли с уча-
стием популярного актера Да-
нилы Козловского в Академи-
ческом Малом драматическом 
театре Санкт-Петербурга отме-
нены.

Об этом в своем 
Telegram-канале сообщил сам 
Козловский.

Из-за явно опасной ситуа-
ции, сложившейся вокруг него 
после серии антивоенных вы-
сказываний, актер, по некото-
рым данным, уехал из России и 
сейчас находится в Стамбуле.

"Майские спектакли в 
МДТ-Театре Европы с моим 
участием отменены, – написал 
Козловский. – Соответствую-
щая информация уже есть на 
сайте. Также мною принято ре-
шение уйти в отпуск до конца 
2023 года, по личным обстоя-
тельствам".

Польша будет называть 
Калининград по-польски - 

Крулевец 

В официальных поль-
ских документах и карто-
графии Калининград будет 
обозначаться как Крулевец, 
а область - Крулевецкая, за-
явило правительство Поль-
ши, указав на негативные 
эмоции поляков, связанные 
с именем Калинина.

Власти Польши объявили о 
решении называть российский 
город Калининград историче-
ским польским наименовани-
ем Крулевец, а Калининград-
скую область - Крулевецкой. 
Этот топоним отныне будет 
употребляться в официаль-
ных польских документах и на 

картах, сообщило в среду, 10 
мая, польское правительство.

"Мы не хотим русификации 
в Польше, поэтому приняли 
решение Калининград и его 
область называть на своем 
собственном языке", - заявил 
министр по вопросам разви-
тия и технологий Вальдемар 
Буда. Он также отметил, что 
крупный российский город 
близ польской границы носит 
имя советского деятеля Миха-
ила Калинина - "преступника, 
который в числе прочих несет 
ответственность за решение 
о массовой казни польских 
военнослужащих в Катыни в 
1940 году", и это "вызывает 
негативные эмоции в Поль-
ше".

В России критикуют 
решение Польши

В России раскритиковали 
решение Варшавы. Пресс-се-
кретарь Кремля Дмитрий Пе-
сков заявил, что оно "граничит 
с безумием". Польша на про-
тяжении всей истории "время 
от времени скатывается в это 
безумие своей ненависти к рус-
ским", что "ничего хорошего для 
Польши и поляков" не прино-
сит, указал он. В свою очередь 
глава пресс-службы прави-
тельства Калининградской об-
ласти Дмитрий Лысков назвал 
решение Варшавы "инсинуаци-
ей" и призвал придерживаться 
официальных топонимов. "С 
таким же успехом мы можем 
называть Гданьск Данцигом, а 
Республику Польша Царством 
Польским", - завил он.

Калининград был основан в 
1255 году рыцарями Тевтонско-
го ордена и стал его столицей 
в середине XV века. Первона-
чальное название Конигсберг 
восходит к чешскому королю 
Пржемыслу Отакару II, посте-
пенно оно превратилось в Кё-
нигсберг на немецком языке и 
Крулевец - на польском. В 1946 
году советские власти присво-
или городу название Калинин-
град в память о скончавшемся 
председателе президиума Вер-
ховного совета СССР Михаиле 
Калинине.

Ольга ЛЕБЕДЕВА

Объявление города Шуша культурной столицей 
тюркского мира – проявление особого уважения

Глава избиркома Турции 
объявил, что второй тур вы-
боров президента Турции со-
стоится 28 мая.

"В Турции пройдет второй 
тур президентских выборов 28 
мая", - сообщает "Анадолу" со 
ссылкой на главу избиркома.

По данным агентства, на 

данный момент подсчитано 
99,87% голосов. Действующий 
президент Турции Реджеп Тай-
ип Эрдоган получил 49,5%, его 
соперник Кемаль Кылычдаро-
глу - 44,89%. Именно им пред-
стоит побороться за пост главы 
государства во втором туре вы-
боров.

Â ÌÈÐÅ ИЗРАИЛЬ: ИГНОРИРОВАТЬ МЕРОПРИЯТИЕ 
ООН, ПОСВЯЩЕННОЕ НАКБЕ

Турция: Второй  тур 
президентских выборов 28 мая

И что сказал бы Кант?

Актер Данила Козловский 
выдворен из России
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As told to Erin Levi

From the Editor: 
Mordechai "Michael" Nek-

talov was only 22 when he lost his 
father, the great public fi gure and 
Bukharian leader, Eduard Nek-
talov, who died on May 20, 2004. 

His untimely death not only 
broke the hearts of his loved ones, 
but rocked the entire global com-
munity. Aside from being a suc-
cessful businessman, he was vice 
president of the World Congress of 
Bukharian Jews and was renowned 
for his philanthropy, not to mention 
much beloved by all. 

On the 19th anniversary of this 
day of grief, the Bukharian Times 
asked Michael Nektalov to refl ect 
on his father’s legacy and the les-
sons he left him with. 

Building Character
Now that I’m older, I realize 

that a lot of the memories I had of 
my father when I was a young boy 
were actually of things he was do-
ing to build certain characteristics 
and traits in me. I see that he real-
ly cared about the type of children 
that had and the kind of people they 
were. 

Life Lesson # 1: Showing Re-
spect & Proper Etiquette 

My father was very big on 
respect and the proper way to be-
have—knowing how to behave in 
what setting, as well as the right 
way to carry yourself. He would 
say, "This is the right way to act 
when you're dealing with someone 
older than you" or "This is the right 
way to dress." Things like that. He 
would call it "Derech Eretz", which 
is a, a Jewish word and that's some-
thing that I would hear from him a 
lot as a kid. He was very interested 
in making sure that I knew how to 
treat others with respect, especially 
if they're older, but not only them, 
anybody. 

Life Lesson #2: The Impor-
tance of Hard Work & Honesty

I remember times when I was 
off  from school, I would tag along 
with him, my grand-father and un-
cle, they would all drive into work 
together. I would hang around in 
the family business [on 47th street] 
where they were selling gold jew-

elry. And one very clear 
memory I had of the les-
sons he was teaching 
me was of two things: to 
work hard and be truthful 
and honest in your busi-
ness dealings. hang along 
in the family business, the 
lessons he taught me were 
two things: hard work and 
the importance of setting 
goals. Also, how it’s im-
portant to be truthful and 
honest in your business 
dealings. 

Life Lesson #3: Fac-
ing Reality

Hanging around them 
in the Diamond District 
as a young kid, I was ex-
posed to the real world. 
He would tell me about 
the possibilities of a shop-
lifter and to watch out. Al-
though I was a young boy, 
he would still introduce 
me to real world possibil-
ities [and realities]. And I 
really appreciated that. He 
didn't treat me like a little 
kid. He treated me a little 
man. It's important for a 
father to do that and that's 
the type of things I try to 
do with my children. 

Life Lesson #4: Self-Disci-
pline

One hot summer day in New 
York City, we were hanging out by 
my uncle's swimming pool. My dad, 
garden hose in hand, was spraying 
the backyard with a layer of cold 
water to cool everything off . I was 
running around. I don't remem-
ber whose idea it was, but he said, 
"Stand there and I'll spray you." 
And he began shooting me with 
water. We decided to [turn it into a 
little game] to see how long I would 
[withstand] the cold water. And it 
was fun to do. It was pretty cool. 
My mom would've been like, "What 
are you doing? Don't do that," be-
cause she was overprotective. But 
he was taking this little boy and 
training him to be a man that could 
just take whatever that was coming 
at him. Like, don't run away from 
the cold water coming out of that 
garden hose. See how long you can 
bear it. And I was proud and happy 
to be able to just stand there and see 
if I could actually endure that. For 
me, that was a lesson in self-disci-
pline, and even courage. 

Life Lesson #5: Family Unity 
He also taught me the impor-

tance of sticking close to family 
and keeping the family united. He 
would show me his fi nger and say, 
"This is you by yourself, but, you 
know, when you close all your fi n-
gers, you can do a little bit more a 
strong closed hand, like a fi st. 

He would say, "You see there's 
a broom and all the little [bristles]. 
You can't do much with just one. 
But when you have them all col-
lected in one, you could actually 
do something with that broom. You 
could sweep [the fl oor].

That belief was refl ected in how 
he treated not only his family but 
the entire community. He was very 
interested in keeping the communi-
ty united. 

He was also interested in getting 
his community to a certain level and 
helping them [reach new] heights. 
Although a lot of his community 
were immigrants, he wanted to help 
them in whatever way he could, in-
cluding giving them advice in busi-
ness, giving them ideas on what to 
do, where to go, and how to make 
a living for themselves. He was in-
terested in basic things like making 

sure that they even looked a 
certain way and were more 
presentable. 

He wanted to help them 
get up to speed as fast as 
possible. And not everyone 
is like that. There are a lot 
of people out there who are 
more closed off  and more in-
terested in just themselves. 
They're more competitive. 
But it was the other way 
around for him. He, he would 
be happy if the people around 
him were united and happy. 

[While our community 
has done well in the last 20 
years], as a son, I constant-
ly hear people talking about 
him and they say things like, 
"The community would be 
even better if he was still 
around." He was that type of 
a community leader. They re-
alized that he had the ability 
and power to solve certain 
dilemmas and help the com-
munity advance even further. 

Life Lesson #6: First 
Impressions

He was very interested 
in making sure that everyone 
around him had a clean and 
polished image. It was very 

important. He would tell me things 
like, "Your fi rst impression is very 
important." Like, regardless of who 
you are, how intelligent you are, 
or whatever your talents are, those 
fi rst few seconds will defi nitely af-
fect how you're perceived. 

Life Lesson #7: Keeping Your 
Word

I remember him trying to get 
me to understand the importance of 
taking responsibility for my actions 
and being accountable for my mis-
takes. [Part of this is being true to 
your word.] If you said something, 
you have to do it. If it came out of 
your mouth, there's no backing out. 
If you take that seriously, you end 
up becoming a person who is very 
careful with the words that you re-
lease from your mouth. You don't 
just talk and say things. If you said 
it, you better be a 100% sure you're 
going to get it done or it’s going to 
happen. 

And he was known to be [such] a 
man. He was a straight shooter. [What-
ever he said he really meant.] These are 
qualities that I picked up from him and 
are the types of things I like to teach 
and transfer over to my children. 

Life Lesson #8: Setting Goals
One of my earliest memories 

was my father showing me how 
to kick a soccer ball around. He 
played a lot of soccer as a kid in 
Tashkent. I was his first son. This 
was the early 1980’s. I had a ball—
it wasn’t even a soccer ball—and 
I was 3 years old or younger, and 
I actually remember him teaching 
me how to kick it. 

Later on, if we were just hang-
ing out at home, he would train me 
to do a certain number of push-
ups. He was like my coach. If I got 
to 10, then worked up to 15, then 
20 to 25. I thought it was normal, 
but before I knew it, I could do 
more push-ups than other kids in 
my grade. He was instilling these 
characteristics in me. I thought 
it was fun, but, I now realize, it 
was also productive. We weren’t 
just wasting time. [Whether it was 
push-ups or business,] he taught 
me to always set a goal and keep 
moving the bar. 

Life Lesson #9: "Rush to Do 
Good"

He used to always say a Rus-
sian expression that meant to hur-
ry up and do good. "Rush to do 
good to others and be kind," is 
essentially what he meant.  

Continuing 
His Legacy 

[While I am lucky to have had 
him as my father], unfortunately, 
I didn't have the relationship that 
a young man would have with a 
father because he passed away so 
young. So, there's a lot of things 
that are obviously missing, like 
the guidance that you would get 
[as an adult]. These [lessons] are 
all things that I learned from him 
up until age 20, but that's not all 
of life. He didn't get to see any of 
his children married off. He didn't 
get to see any of his grandchil-
dren, unfortunately. 

The moment I heard that my 
father passed away, something 
inside of me instantly changed. 
Like, my only focus was to com-
fort my mother and my young sis-
ter. My sister was 12 years old, 
and then the only thing I remem-
bered [thinking was] how are they 
going to take it? 

And what can I be doing to 
kind of help them? Although I was 
obviously in shock,

I was instantly thinking about 
being there for mom or my sister. 

And to this day, there's this 
emptiness that I have. It’s like a 
hole inside of your chest. Some-
thing is missing and something's 
not right. But it drives me to con-
tinue his legacy.

YAHRZEIT REMEMBERING MY FATHER, EDUARD NEKTALOV: 

9 LIFE LESSONS HE TAUGHT MEBy Mordechai 
Nektalov                     

Eduard Nektalov Eduard Nektalov 
with his son with his son 
Mordechai on his Mordechai on his 
Bar Mitzvah DayBar Mitzvah Day
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Remember when I reported 
from Bukhara fresh after sur-
viving a magnitude 6.6 earth-
quake in March?

While Uzbekistan isn’t on a 
fault line, per se, it’s situated in a 
seismically active zone.

Which is why, on May 3, the 
University of California, San Di-
ego (UCSD) and the Ministry of 
Emergency Situation's Repub-
lican Center for Seismic Fore-
casting Monitoring of Uzbeki-
stan (MES) jointly announced 
the successful establishment of 
a cutting-edge seismic station in 
Karasai, located outside Jizzakh 
City, according to a statement 
released by the US Embassy in 
Tashkent. 

This signifi cant milestone 
comes after an extensive prepa-
ration period of nearly 2.5 years. 

During the inauguration ceremo-
ny, U.S. Ambassador Jonathan 
Henick and Deputy Minister of 
MES, Muhitdinov Muhtar, offi  -
cially opened the seismic station 
by ceremoniously cutting a rib-
bon.

The newly installed seismic 
station is part of the U.S. Glob-
al Seismic Network, comprising 
more than 150 stations world-
wide. Generously funded by the 
U.S. Government, the station's 

ongoing maintenance will be 
supported by the United States' 
National Science Foundation, 
with additional assistance from 
UCSD's International Deploy-
ment of Accelerometers Pro-
gram, which will provide training 
and maintenance expertise.

The primary objective of the 
seismic station is to enhance the 
understanding of seismic activ-
ity not only in Uzbekistan but 
also in Central Asia as a whole. 

By collecting and analyzing data, 
the station plays a crucial role in 
accurately locating earthquakes 
and mitigating the associated 
risks. This endeavor holds signif-
icant importance for both public 
safety, such as tourism, and ad-
vancing fundamental scientifi c 
knowledge.

A Fruitful Exchange
Since the initiation of the 

seismic station project in late 
2020, there has been a substantial 
growth in seismic information 
exchange between the United 
States and Uzbekistan. As a tes-
tament to this collaboration, from 
February 20 to 24, 2023, Dr. 
Tuna Onur and Dr. Ana Aguiar 
from the U.S. Department of En-
ergy Seismic Cooperation Pro-
gram visited Uzbekistan. 

Dr. Onur, a specialist in 
earthquake hazard and risk anal-
ysis affi  liated with the Lawrence 

Livermore National Laborato-
ry (LLNL), and Dr. Aguiar, the 
LLNL Deputy Program Manag-
er for the Seismic Cooperation 
Program, specializing in seismic 
event detection and location, en-
gaged in fruitful discussions with 
the Government of Uzbekistan. 
Their visit marked the beginning 
of a comprehensive partnership 
to address various aspects relat-
ed to seismic hazard assessment, 
leveraging their expertise and ex-
perience in the fi eld.

The Embassy facilitated an 
educational exchange between 
Michigan State University and 
the National University of Uz-
bekistan, leading to the installa-
tion of a seismic education sta-
tion in the Chatkal Mountains. 
The project aims to teach young 
Uzbek scientists about seismol-
ogy and enable them to operate 
their own station.

Data from the station is pub-
licly available to the world, for 
scientists, engineers, students, 
and the general public, on this 
website: http://ds.iris.edu/seis-
mon/index.phtml.

SCIENCE US Sponsors “Groundbreaking” 
Seismic Network Station in UzbekistanErin 

LEVI                     

The government of Recep 
Tayyip Erdogan in Turkey ar-
rested and jailed a group of 
international observers who 
were present to monitor the 
country's election activities, 
members of the team told The 
Intercept in a statement.

Although the delegation had 
not received offi  cial accredita-
tion from the Erdogan govern-
ment, they were invited by the 
HDP, a Kurdish party and key 
member of the opposition coa-
lition. The election was close-
ly contested, with opposition 
leader Kemal Kilicdaroglu al-
leging irregularities and a high 
number of objections to ballot 
boxes in urban areas where the 
opposition had a strong pres-
ence. "You are blocking the will 
of Turkey," Kilicdaroglu said.

Erdogan fell just short of 
the 50 percent needed to avoid 
a runoff , and allegations of 
vote-counting manipulation 
were made by both Kilicdarog-
lu and another candidate, Sinan 
Ogan.

The team of observers in-
cluded members of left-leaning 
political parties from Spain, 
such as Podemos, as well as 
representatives from Basque 
nationalist and Catalonian left-

ist parties. They were arrested 
in the Kurdish-majority city of 
Siirt on election day and taken 
to a police station. The remain-
ing members of the delegation 
were also detained when offi  -
cers went to their hotel. They 
were held until the next morn-
ing and then released on the 
condition that they leave the 
country. The detained individu-
als, including Ismael Cortés and 
Miriam Ojeda from Podemos, 
were escorted to the airport and 
fl own back to Spain.

It is important to note that 
both Spain and Turkey are 
members of NATO. The inci-
dent raises concerns about the 
Erdogan government's handling 
of international observers and 
adds to the controversy sur-

rounding the election, which 
resulted in a runoff  between Er-
dogan and the opposition can-
didate scheduled for later this 
month.

"The situation of the reten-
tion and expulsion as a delega-
tion that we have experienced is 
just one example of the greater 
context of repression and perse-
cution of the opposition that has 
been experienced for years in 
Turkey and that has the Kurdish 
people as a special objective," 
said Cortés. "We are concerned 
about the situation of the mem-
bers and supporters of the YSP 
and HDP party and the respect 
for their fundamental, civil, and 
political rights."

Source: The Intercept

HAPPY 
90TH BIRTHDAY, 

KIT!

ERDOGAN ARRESTED AND EXPELLED
INTERNATIONAL ELECTION OBSERVERS

TURKEY

Photo credit: US Embassy TashkentPhoto credit: US Embassy Tashkent

By the EditorsBy the Editors

Kathryn "Kit" Kathryn "Kit" 
Schmauch was Schmauch was 
born in Ohio on born in Ohio on 
May 21, 1933. May 21, 1933. 

She studied Ger-She studied Ger-
man in Germany, man in Germany, 
which is where she which is where she 
met Christoph. met Christoph. 
They married in They married in 
1957 in Columbus, 1957 in Columbus, 
Ohio and now have Ohio and now have 
four children and seven grandchildren, sev-four children and seven grandchildren, sev-
eral in university in the US and Canada — eral in university in the US and Canada — 
and even one farther afield:  and even one farther afield:  

Her son Chris Andrew lives in Uzbeki-Her son Chris Andrew lives in Uzbeki-
stan, and his daughter, Sophie Andrew, 19, stan, and his daughter, Sophie Andrew, 19, 
a student at McGill University in Montréal, a student at McGill University in Montréal, 
has been to Uzbekistan four times. Kit was has been to Uzbekistan four times. Kit was 
in Uzbekistan in 2019. in Uzbekistan in 2019. 

The Bukharian Times congratulates Kit The Bukharian Times congratulates Kit 
on her 90th birthday. May she live to 120!on her 90th birthday. May she live to 120!
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In the Book of Laws, Arba 
Turim, of Rabbi Yaakov, it says 
in chapter 428 that Parashat 
Bamidbar is always read be-
fore the holiday of Shavuot. 

From that law, we understand 
that reading of this Parasha is a 
preparation for the holiday of 
Shavuot.

The Torah teaches us to ap-
preciate each day as if it were 
our fi rst day on Earth. When we 
wake up, before eating breakfast, 
we must fi rst wash our hands and 
say the "berachot" ("blessings'') 
thanking G-d for giving us our 
"neshama" ("soul") back and for 
creating such a beautiful world. 
A world that seems, in our eyes, 
as if it were just created that same 
morning as well.

By the end of the berachot, 
we thank Hashem for the fact 
that He gave us His Torah. In 
Hebrew we say, "Noten haTorah" 
meaning "the one that gives the 
Torah", in present tense.

Indeed, even though the To-
rah was given to the Jewish na-
tion around 3,000 years ago, we 
say the "Noten haTorah" blessing 
in present tense.

The reason for this is because, 
as we said before, we should look 
at everything in our life as if it 
were new every morning. There-
fore, every morning we bless the 
Torah as if we are receiving it for 
the fi rst time.

In the morning Tefi -
la ("prayer"), we say: "Ha-
mechadesh bechol Yom tamid 
maase bereshit", which means 
"The One that is renewing every 
day with His kindness the cre-
ation of the world."

This reaffi  rms that the world 
is reborn each morning, fresh and 
new.

Just as the Jewish people 
were prepared to receive the To-
rah at Mount Sinai, so too must 
we be prepared to receive it each 
year, and more specifi cally, each 
day. 

What was the main prepara-

tion we had to fulfi ll in order to 
receive the Torah in the desert?

The answer is said in the 
Mekhilta: ''and Israel encamp-
ed there opposite the mountain'' 
(Exodus 20:2). 

The sages ask: Why does 
the Torah say "vayichan", which 
means "and HE encamped" when 
the verse speaks about the Jewish 
people as individuals? Wouldn’t 
it make more sense to say "va-
yachanu", which means ''and 
THEY encamped"?

The sages of the Mekhilta ex-
plain that when the Jewish peo-
ple arrived at Mount Sinai, some-
thing unique happened. They 
were at peace with one another, 
something that had never hap-
pened before or since. This was 
so special that the Torah uses the 
singular verb "vayichan" to de-
scribe their encampment, which 

usually takes a plural verb: "The 
Jewish people encamped for the 
only time while they had a com-
plete peace among themselves." 
The Mekhilta says that the Jew-
ish people were "like one man 
with one heart."

That was the preparation 
of the Jewish people waiting at 
Mount Sinai for the Torah.

Now we can understand why 
G-d chose to give the Torah to 
the Jewish people at Mount Si-
nai, rather than immediately af-
ter they left Egypt. The Midrash 
says: ''G-d wanted to give the To-
rah right after the Exodus of the 
Jewish people from Egypt but He 
saw that among the people there 
were arguments and confl icts. 
When the people arrived in the 
desert of Sinai, everyone was at 
peace, so G-d said: ‘all my To-
rah is peace, and I'll give it to a 
nation that loves peace’'' (Yalkut 
Shimoni, Shemot Chapter 18, Si-
man 273).

If we look closely at the pre-
vious verse, we see that it says 
"neged hahar", which means "op-
posite the mountain". This sug-
gests that the peace of the people 
was connected to the mountain, 
and was not simply a temporary 
peace.

The mountain is a symbol of 
the Torah, which was given on 
that mountain. When peace is 
based on the Torah, we can be 
sure that it will have a lasting 
eff ect on the people. Even if the 

peace is not always perfect, the 
unity of the Jewish people at that 
time of receiving the Torah has 
always had a positive eff ect and 
continues bringing blessings. 

Peace without Torah is not 
true peace. This is evident in the 
story of the "generation of the 
splitting," which occurred just 
before the Flood. The Torah tells 
us that at that time, "the entire 
earth was of one language and 
uniform words" (Genesis 11:1).

The entire world was at peace 
and in harmony. Everyone spoke 
the same language and under-
stood each other perfectly. How-
ever, they decided to go against 
G-d and build a tower that would 
reach heaven, in an attempt to 
challenge Him. Because G-d saw 
this unity was not for good, but 
for evil, he confused their lan-
guage and scattered them around 
the world, ending their unity and 
peace.

And this is the right prepara-
tion to make before the holiday 
of Shavuot: To love our fellow 
Jews and to unite with them, just 
as our ancestors did at the foot of 
Mount Sinai.

Rabbi D. Shushan leads the 
Youth Minyan at the BJCC. Join 
us for Shabbat Tefi llah (morn-
ing prayers) at 9:45 AM on the 
2nd fl oor! All are welcome to 
participate in the minyan and 
hear the Rabbi's inspiring ser-
mon.

PARASHAH

Rabbi 
David 

SHUSHAN

LET'S BE READY TO RECEIVE LET'S BE READY TO RECEIVE 
THE TORAH AGAINTHE TORAH AGAIN
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The Bukharian Times’ Ta-
jikistan correspondent Moishe 
Sabirov interviews Tajikistan 
Foundation President Michael 
Zavulunov

The recent visit of Tajikistan 
Foundation President Michael 
Zavulunov and his deputy Edik 
Shamaev was a memorable event 
in the Jewish life of Dushanbe, 
the capital of Tajikistan.

 
Moishe Sabirov: Dear Mr. 

Michael Zavulunov, you recently 
visited your homeland. And here 
you are again in your native Du-
shanbe. What are your impres-
sions of this trip?

Michael Zavulunov: First 
of all, we were touched by the 
warmth of the hearts of those who 
met us. We felt the most friendly 
and joyful meeting atmosphere in 
our native city!

We also came on May 3rd last 
year. I went to Dushanbe with my 
wife where we were very warm-
ly welcomed by our close friends 
Umar Niyazov and his brothers 
Khaidar and Nur. Edik Shamaev 
and I were delighted that the 
work we had started, thank G-d, 
was moving forward and a large 
amount of work had already been 
done.

When we were at our ceme-
tery, we saw the progress of the 
work. All the plans that we agreed 
on before leaving Dushanbe last 
time are being implemented, the 
construction of the memorial 
complex is nearing completion, 
the hopes that we placed on our 
general designer, Mr. Faridun, are 
justifi ed, and the work is being 
done exceptionally well. As we 
planned, on May 10–15, the fi rst 
part of the work will be complet-
ed.

We are also very pleased that 
a lot of work has been done to 
prevent fl ooding of the cemetery 
in the upper part of the mountain-
ous area, and this year water prac-
tically did not fl ow there. Also, 
with diligence by our compatriot 
Misha Kalantarov, who began 
laying the stairs to the top, the 
work of the company was orga-
nized, which made the steps and 
railings so that people could safe-
ly pass to the upper parts of the 
mountain, where their relatives 
and loved ones are buried. Misha 
Kalantarov, in particular, carried 
out work on the selection of a 
company.

Moishe Sabirov: The Tajik-

istan Foundation deals not only 
with the Jewish cemetery, but 
also with the support of the com-
munity: synagogues, low-income 
families.

Michael Zavulunov: It really 
does. Unlike other funds creat-
ed to support only cemeteries in 
Uzbekistan, we are engaged in 
the life of a community in which 
many problems have accumulat-
ed. In particular, there is no rabbi, 
no kosher meat, and it is diffi  cult 
to organize a minyan. We are cur-
rently working on this as well.

Moishe Sabirov: When I 
attended the opening of the 
Shahrisabz cemetery in Uz-
bekistan, I was amazed at the 
large-scale work. I was told that 
designers were specially invited 
from Israel for this. Who is be-
hind the design of your project?

Michael Zavulunov: The fi rm 
we’re working with did the design 
of our memorial complex for us, 
as well as our second cemetery. 
We really liked the work done, 
and we, of course, approved it. 
And now we have seen that all 
this is being realized. The design 
is very beautiful. And on the site 
of the old house, which was called 
the Hanuko, a new memorial 

complex is being built, which will 
create a new atmosphere in the 
cemetery.

Moishe Sabirov: Is the proj-
ect of the cemetery completely 
ready and can our readers look 
at it?

Michael Zavulunov: Yes, of 
course, we have a fi nished project 
and we can show it.

Moishe Sabirov: Knowing how 
diffi  cult it is to fi nd professional 
masters, since so many specialists 
have left our native land, I still 
want to ask when do you plan to 
fi nish the renovation and recon-
struction of the cemetery?

Michael Zavulunov: We 
started the reconstruction of the 
second, upper cemetery, and its 
opening was originally planned 
after the completion of work on 
the fi rst cemetery, sometime in 
August. But, assessing the real 
situation, I believe that the grand 
opening after a large-scale recon-
struction and construction will be 
a little delayed and will be in ear-
ly October or late September. We 
will inform everyone about this in 
advance.

I would also like to inform the 
public that we have discussed the 
work plan for this period with the 
chairman of the Jewish commu-

nity, Mr. Amnun Ilyaev. He also 
introduced a new person to the 
board. That being you, Moishe 
Sabirov, as you have the skills to 
work with technicians, speak sev-
eral foreign languages, and com-
municate freely with guests from 
diff erent parts of the world.

Moishe Sabirov: Thank you 
for your trust!

Michael Zavulunov: You 
have now become the voice of the 
community, covering all events in 
Dushanbe related to community 
cemeteries and the synagogue. 
We obliged our chairman that 
offi  cial meetings and other com-
munity events take place with the 
participation of Moishe Sabirov. 
This will ensure their coverage in 
The Bukharian Times. When Ra-
fael Nektalov, coordinator of the 
Congress of Bukharian Jews in 
the USA and Canada, visited Du-
shanbe in March 2023, he highly 
appreciated your activities togeth-
er with Shukhrat.

We intend to provide Internet 
access to the synagogue, install a 
landline phone there, so that you 
will notify us literally every day 
about the work done at the cem-
etery and in the synagogue, about 
meetings with guests. Many tour-
ists from diff erent countries come 
to Dushanbe and often ask: where 
is the Jewish cemetery when is the 
synagogue open? Some events are 
held there, holidays are celebrat-
ed. After all, the Jews of Tajikistan 
are a reality.

Moishe Sabirov: When do 
you plan to visit again?

Michael Zavulunov: We plan 
to come in June and see the work 
done, which will give us the op-
portunity to once again approve 
the opening date of the cemetery, 
and thereby notify all our fellow 
tribesmen, compatriots around the 
world so that they can come to 
their homeland, bow to the graves 
of their ancestors.

Moishe Sabirov: And I appre-
ciate your charitable work that 
the Tajikistan Foundation has 
done in recent years. Thank you!

 
Photo of the author.
English translation 

by Sergey Kadinsky.

TAJIKISTAN AND AGAIN DUSHANBE                     

By Moishe 
SABIROV
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By Daniel Isakharov

A delegation from Uzbeki-
stan took part in an interna-
tional conference titled "From 
Religious Freedom to Religious 
Responsibility: Building Com-
munities of Support and Ac-
tion", which took place in Qa-
tar’s capital Doha from May 
9-11, 2023. 

The event, which was orga-
nized by the US Government, was 
attended by more than 100 partic-
ipants from international organiza-
tions, religious leaders, scientists, 
and fi eld experts, according to the 
Muslim Board of Uzbekistan’s 
press service.

It should be noted that such 
a large-scale international forum 
was held in Tashkent and Bukha-
ra on May 16-19, 2022, where the 
Bukhara Declaration was offi  cially 
adopted as a result. This document, 
supplementing the declarations 
previously adopted in Morocco, 
Mecca, Jakarta, Potomac and Pun-
ta del Este, is an important con-
tribution to the promotion of the 
ideas of religious tolerance and 
interethnic harmony in Uzbekistan 
at the international level.

Uzbekistan’s delegation in-
cluded the First Deputy Chairman 
of the Committee on Religious Af-
fairs Davronbek Makhsudov, Dep-
uty Chairman of the Muslim Board 
of Uzbekistan Uygun Gafurov, a 
senior offi  cial of the Presidential 
Administration Jasur Najmiddinov 
and representatives of a number 
of religious denominations, such 
as Arkadiy Isakharov, Head of the 
Jewish Community of Tashkent, 
who was the only Jewish represen-
tative to join the Delegation.

At the opening ceremony, 
which included a reading of the 
Koran, a high assessment was giv-
en to the ancient traditions of inter-
ethnic friendship in Uzbekistan, 
interreligious harmony and ongo-
ing reforms initiated by the head 
of state. Notably, video recordings 
from the 2022 conference in Tash-
kent and Bukhara were presented 
at the opening ceremony.

"I was impressed by the grand 
opening of the interreligious fo-
rum, the diverse audience, respect-
ful atmosphere, [and] the high 
ability of the organizers from the 
American side and the host side 
of Qatar to meet guests and con-
duct [face-to-face] dialogues [and] 
moderate section meetings, [which 
led to substantive dialogue…]" re-
fl ected Isakharov. 

First Deputy Chairman of the 

Committee on Religious Aff airs 
Davronbek Makhsudov, who 
spoke at the conference, provid-
ed the participants with important 
information on the consistent con-
tinuation of the policy of ensur-
ing the freedom of conscience of 
every citizen, ensuring harmony 
and consonance between nations 
and confessions, ensuring harmo-
ny and harmony in Uzbekistan, 
providing the necessary conditions 
for free functioning all religious 
denominations.

"The audience listened very 
attentively and with deep interest 
to the informative report of the 
Uzbek delegation, in which the 
picture of tolerance in Uzbekistan 
was presented, where [more than] 
16 religions and […] 130 nation-
alities live in peace, [with] mutual 
respect and understanding," said 
Isakharov. "We can say with full 
confi dence, that interethnic and in-
tercultural relations in Uzbekistan 
are an example for many countries 
to follow."

Former Institute for Global 
Engagement President Chris Sei-
ple, in front of about 20 delegates 
from various countries, spoke 
about the relationship between the 
US and Uzbekistan and said that 
the reforms carried out in Uzbeki-
stan in such a short period of time 
should serve as an example for the 
whole world.

In the Karimov era, "We tried 
to engage Uzbekistan on religious 
freedom. This was hard to do and it 
was diffi  cult. They were not open 

to us engaging, in part because the 
US had designated Uzbekistan as 
a country of particular concern. It 
had put Uzbekistan on its own list 
of religious freedom violations. 
But the relationships [which I had 
cultivated from my previous trips 
and research] remained. In 2016, a 
new president came to Uzbekistan 
and things began to change. And 
because of these relationships, my 
previous organization, the Institute 
for Global Engagement, was invit-
ed to sign a memorandum of un-
derstanding," Seiple said. 

During the event, religious 
scholars and practitioners from dif-
ferent countries were shown best 
international practices for estab-
lishing an eff ective interreligious 
dialogue and advanced foreign ex-
perience as an important condition 
for maintaining peace and harmo-
ny in society.

Additionally, scientifi c and 
practical lectures were given on 
the exchange of experience in the 
development of interfaith dialogue 
in a multi-ethnic society, ensuring 
the rule of law on the issue of re-
ligious freedom, familiarization 
with best practices for strength-
ening mutual trust and respect be-
tween representatives of diff erent 
religions.

Upon return in Uzbekistan, the 
conference participants were in-
vited to the Residence of the U.S. 
Ambassador to Uzbekistan Jona-
than Henick, where the results of 
the trip were discussed in a friend-
ly and warm atmosphere. 

"I was impressed by the ex-
position of colorful and semantic 
paintings, brought the day before 
from the USA and handed over by 
Bukharian Jew artist Ruven Shi-
monov himself to the US Ambas-
sador for Islam and Judaism," said 
Isakharov. 

Sources: Yuz.uz, Muslim 
Board of Uzbekistan’s press ser-
vice, plus testimony from Arkadiy 
Isakharov 

Photo credit: Arkadiy 
Isakharov

Interfaith Uzbekistan at Doha: 
"An Example for the World"

INTERFAITH DIALOGUE

By Erin Levi

Last week, a Bukharian 
businessman made history 
when he opened a boutique in 
Riyadh, Saudi Arabia:

"I started my business 40 
years ago in the heart of NYC's 
diamond district in a 5X5booth," 
said Jacob & Co founder Jacob 
Arabo in an Instagram post on 
May 11, 2023. 

"Through hard work, 
risk-taking, and sacrifi ce, I pur-
sued my vision, with also fre-
quently venturing into the un-

known." 
"Today, I am humbled and 

grateful to open our largest Ja-
cob & Co boutique in the world 
at nearly 2,400 square feet, in 
Riyadh, Saudi Arabia, marking a 
strategic goal of expanding glob-
ally with standalone stores."

"Entrepreneurship is not for 
everyone, but for those who pur-
sue it, my story may serve as in-
spiration to never give up even in 
the face of hardship."

Mazel Tov to Mr. Arabo from 
the Bukharian Times.

By Hana Levi Julian, 
JewishPress.com 

The Kashrut.com kosher alert website has issued a warning 
to consumers that Chinese companies are creating fake kosher 
supervision logos and applying them to various food products.

One example cited by the organization was a fraudulent kosher 
symbol found on a box of cannoli shells found on Amazon and at 
Restaurant Depot.

"These bogus kosher symbols are some of the ones off ered by 
companies, many in Asia, particularly India, that sell "certifi cation" 

services," warned 
Kashrut.com.

"No recog-
nized rabbinical 
certifi cation is 
behind these cer-
tifi cations. One 
should never rely 
on a symbol but 
verify that it is a 
reliable agency.

"If you see 
others, please 
send to ajms@
kashrut.com."

BUSINESS

FRAUD

WORLD’S LARGEST WORLD’S LARGEST 
JACOB & CO BOUTIQUE JACOB & CO BOUTIQUE 

OPENS IN SAUDI ARABIAOPENS IN SAUDI ARABIA

Kosher Consumer Group Warns Kosher Consumer Group Warns 
Chinese Companies are Faking KosherChinese Companies are Faking Kosher
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) each 
week. Here is the 11th install-
ment:

[In the Soviet era,] phys-
ical culture and sports were 
fi nanced by the state and the 
trade union budgets, coopera-
tive funds and physical culture 
and sports organiza¬tions’ 
own incomes.

The promotion of mass 
physical culture and sports re-
ceived considerable attention. 
One of the most eff ective means 
of propaganda was sports com-
petitions. In 1979, the republi-
can sports calendar showed 177 
of them being conducted, and 
the Uzbek SSR teams took part 
in the 127 of Union state compe-
titions. Among the largest sport-
ing events of 1977 there were: 
second Republican youth sports 
in 27 types of sports (2522 made 
it to fi nals) and Republican 
youth sports in the program of 
the 18th Uzbekistan Olympics 
(3913 made it to fi nals). The 
country published sports period-
icals: “Gymnasts of Uzbekistan" 
("Uzbekiston fi zkulturachisi") 
in 110,000 copies (1978). The 
total combined amount of hours 
dedicated to the topics of phys-
ical culture and sports in Uzbek 
TV and radio programs was 223 
(103 hours on the radio and 120 
hours on TV).

Coaches and teachers made 
a signifi cant contribution to 
the development of individual 
sports.

In 1975-1979, Uzbekistan 
athletes won 567 gold, silver 
and bronze medals at the world 
championships in Europe, Sovi-
et Union and international com-
petitions.

The meeting of the Uzbek 
athletes with the Norwegian 
sports delegation and the foot-
ball team of Germany in 1931 
became the starting point of all 
the sporting events in Uzbeki-
stan. Athletes from Japan, Indo-
nesia, East Germany, India, Af-
ghanistan, China, Ethiopia and 
other countries visited Uzbeki-
stan at diff erent times. In 1979, 
393 Uzbek athletes and coaches 
in 25 sports categories visited 
25 countries around the world.

The role of doctors who 
worked in the sports clinics 
should be especially noted. 
They not only treated athletes, 
but also conducted scientifi c re-
search on the development and 
application of diff erent methods 
for the preparation and improve-
ment of highly skilled athletes. 
Medical staff  of dispensaries ac-
tively participated in the imple-
mentation of all sports activities 
on the assigned territories. Most 
of the doctors who worked in 
clinics for years at some point 
previously were themselves 
well-trained athletes and per-
formed in various competitions 

and championships. As a rule, 
they were doctors of the high-
est qualifi cation or held master's 
or doctoral degree in sciences. 
Among them there were such 
prominent and talented doctors 
as the chief doctor of the Uzbek 
Republican Center M.B. Frank, 
PhD, chief medical offi  cer of 
the Tashkent City sports clinic 
N.A. Muhamedzhanov, Ph.D., 
chief of department of function-
al diagnostics of Tashkent sports 
clinic I.Ya. Davydov, Ph.D., 
M.I.Kalontarov and many oth-
ers.

We must not forget and pay 
tribute to those who held the ad-
ministrative positions as well. 
These people gave a lot of their 
eff ort to develop the material 
and technical resources in or-
der to ensure that the training 
process and the competition are 
held at the appropriate level. 
Most of them were highly quali-
fi ed specialists.

Sports organizations of Uz-
bekistan had sports contacts 
with 62 countries of the world. 
The volume of sports exchange 
was 800 people per year in 1979. 
In that same year, the Republic 

welcomed 20 sports delegations 
totaling in 438 people. Uzbeki-
stan had held USSR Cup Cham-
pionship and international tour-
naments in various sports.

The physical culture and 
sports became an independent 
domain in the fi eld of cultural 
construction of Uzbekistan.

Sports in Tajikistan
The history of sports in Ta-

jikistan started in April 1925, 
when the Supreme Council of 
Physical Culture was created. 
The Federation Promoting Phys-
ical Culture and Sports in Ta-

jSSR was later created in 1961. 
Tajikistan made its fi rst 

appearance at the 1996 Sum-
mer Olympic Games in Atlanta 
(USA) and has since participat-
ed in every Summer Games. Ta-
jik athletes participated in three 
Winter Olympics.

A mass youth campaign in 
the twentieth century had at-
tracted Jewish youths (including 
those of Bukharian Jews) to the 
sports arena. Fortunately, Uzbek 
authorities reacted favorably to 
that fact. According to various 
estimates, the most attractive 
sports for Bukharian Jewish 
youth at the time of sports’ emer-
gence in Uzbekistan and for a 
long time remained such combat 
sports as boxing, fencing, table 
tennis, checkers, and chess. 

In the second half of the 
20th century, there were a large 
number of stadiums and sports 
facilities that belonged to sports 
organizations and physical edu-
cation teams. The new associa-
tions such as “Labor reserves”, 
“Work”, "Burevsstnik", "Loco-
motive", and “Zenith" emerged 
in addition to the existing sport 
associations "Spartak" and "Dy-

namo" and covered physical 
training and sports for a great 
mass of the students and people 
of other age groups.

There were regularly held 
All-Union USSR Olympics for 
students and youth. The club 
teams in various types of sports 
became regular participants in 
the championships of the USSR 
and competed in honor of their 
republics. Along with this, there 
were union and international 
sports tournaments. For exam-
ple, only those athletes that held 
ranks not lower than the candi-
date for the master of sports of 
the USSR could participate in 
the Tashkent Traditional Wres-
tling Tournament dedicated to 
the memory of General S. Ra-
khimov. The participants of the 
tournament that made it to fi nals 
automatically qualifi ed for the 
award of the title of "Master of 
Sports of the USSR."

A large number of athletes 
not only won the titles of cham-
pions of the USSR, but Europe-
an and the world titles as well, 
they set records in USSR Re-
publics, Europe, the world and 
Olympic Games.

In the USSR, there were 
three types of sports clubs: Trade 
Unions Clubs, Voluntary Sports 
Associations and the Armed 
Forces Associations (military 
independent institutions, includ-
ing Central Army Sports Club of 
Moscow), as well as departmen-
tal sports clubs.

In the USSR, "Sport in the 
USSR" column was published 
in a monthly magazine "Sovi-
et Union" from 1963, "Sport 
Abroad" magazine by the pub-
lishing house of the Sports Com-
mittee of the USSR from 1960, 
and "Sports Life of Russia" - 
Uzbekistan Sports Committee 
magazine from 1957.

Sports in Israel
After the proclamation of 

the State of Israel in 1948, there 
were signifi cant changes in the 
development of the sports move-
ment.

The leading sports associ-
ations that have existed even 
before the state of Israel was es-
tablished, were: "Maccabi", est. 
1912, "Ha po'el", est. 1926, "Be-
tar", est. 1924, "Elitzur", est. 
from 1938. 

Student Associations 
emerged in 1953.

Today, sports federations in 
Israel are united by the General 
Israeli Sports Federation. This 
does not include football, bas-
ketball, tennis and chess, which 
have their separate federation.

Government control over the 
development of physical culture 
and sport in the country is car-
ried out by the Offi  ce of Physical 
Culture and Sport at the Minis-

try of Education and Culture.
Since 1982, a Mass Sports 

Association was created and 
is being engaged in promotion 
of physical culture among the 
population. While the National 
Olympic Committee created in 
1933 is responsible for the par-
ticipation of Israeli athletes in 
the Olympic Games. 

"Ha po'el” Association con-
ducts quarterly games since 1928 
and often invites the world's 
leading athletes. The "Maccabi" 
Association also holds its games 
every four years.

Today, Israeli sport is a part 
of European sports associations.  

The development of Israeli 
sports in recent years has been 
aff ected by a mass arrival of 
former Soviet Union athletes, 
coaches and judges of high in-
ternational class that participate 
in the sports life of Israel. 

Today, Israel participates in 
many sports on an international 
level. In chess, for example, it 
became the world chess power.

Sports in USA
Americans love sports. They 

consider themselves one of the 
most advanced athletes in the 
world.  

The amateur sport is mostly 
developed in colleges. Kids are 
trained in athletics at an ear-
ly age. Little kids get the same 
quality of sports equipment as 
adults. 

Professional sports cover 
both team games such as foot-
ball, baseball, basketball, hock-
ey, and soccer, and individual 
sports like boxing, wrestling, 
bowling, golf, and tennis. 

Leagues and associations 
play a huge role in the US profes-
sional sports. National Football 
League (NFL), Major League 
Baseball (MLB), National Bas-
ketball Association (NBA), the 
National Hockey League (NHL) 
are the most infl uential ones.

In the professional sport 
there is a "backup system" that 
regulates the relationship be-
tween the League (association), 
and a team of professional ath-
letes.

A set of players ("draft") in 
the team is strictly regulated. An 
athlete does not choose a team, 
however the league (associa-
tion) tells him what team and 
team owner he will belong to. 
The player who is received into 
the team enters into a contract 
with the owner of the club.

This is an excerpt from 
Dr. Robert Pinkhasov’s book, 
Bukharian Jews in the History 
of Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has 
been edited by Erin Levi.

TRADITIONS

JEWISH SPORTS PART III: 
FROM THE USSR TO ISRAEL 

AND THE USA

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

The Maccabi Tel Aviv Soccer Team in 1939. The Maccabi Tel Aviv Soccer Team in 1939. 
Credit: Yonidebest/WikimediaCredit: Yonidebest/Wikimedia

Muhib (Mordechai Bachayev)
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Property taxes, an inher-
ent part of property owner-
ship, can often be a source of 
confusion and frustration for 
homeowners. The complex na-
ture of property taxes can be 
overwhelming, but with a deep-
er understanding of how they 
work, you can eff ectively nav-
igate this intricate terrain and 
make informed decisions about 
your real estate investments.

Property taxes are levies 
imposed by local governments 
to generate revenue for public 
services such as schools, infra-
structure, and public safety. The 
amount you pay is based on the 
assessed value of your property 
and the tax rate set by your mu-
nicipality. Let's delve into some 
key aspects to help you better 
grasp property taxes.

Assessment and Valuation:

The foundation of property taxes 
lies in assessing the value of your 
property. Assessors evaluate var-
ious factors, including location, 
size, amenities, and condition. It's 
important to note that the assessed 
value may diff er from the market 
value of your property. Under-
standing the local assessment pro-
cess and identifying any potential 
discrepancies can help ensure a 
fair evaluation.

Tax Rates and Millage: Once 
the assessed value of your proper-
ty is determined, it's time to apply 
the tax rate, often referred to as the 
millage rate. The tax rate signifi es 
the amount of tax owed for every 
thousand dollars of assessed val-

ue. Changes in tax rates can sig-
nifi cantly impact your property 
tax liability, so it's crucial to stay 
informed about local tax rate fl uc-
tuations and participate in public 
hearings or government meetings 
where these matters are discussed.

Exemptions and Deduc-
tions: While property taxes are 
mandatory, there are circumstanc-
es where homeowners may qual-
ify for exemptions or deductions, 
providing relief from their tax 
burden. Homestead exemptions, 
for example, are available in 
many jurisdictions to primary res-
idents, reducing the taxable value 
of their property. Deductions for 
energy-effi  cient improvements or 

historic preservation eff orts can 
also yield tax savings. Familiarize 
yourself with the specifi c exemp-
tions and deductions applicable 
in your area to take advantage of 
potential benefi ts.

Appealing Assessments: If 
you disagree with the assessed 
value of your property, you have 
the right to appeal. Most jurisdic-
tions off er a formal appeals pro-
cess, but it's crucial to approach 
it with a well-supported argument 
and evidence. Collect recent com-
parable property sales data or seek 
assistance from a qualifi ed real 
estate professional to strengthen 
your case. Remember, the goal is 
to present a fair argument rather 
than engaging in a confrontational 
dispute.

Budgeting and Planning:
Property taxes are recurring ex-
penses that should be factored 
into your budget and long-term 
fi nancial planning. Anticipating 
potential tax increases and fl uc-
tuations can help you avoid un-
expected fi nancial strain. Stay 
informed about local news, attend 
community meetings, and engage 
with local offi  cials to gain insights 
into future tax changes. Taking a 

proactive and prepared approach 
will enable you to manage your 
property taxes more eff ectively.

Community Impact: Prop-
erty taxes not only have fi nancial 
implications but also play a vital 
role in shaping your community. 
By paying property taxes, you 
contribute directly to funding 
public services and infrastructure 
improvements that enhance the 
quality of life in your neighbor-
hood. Understanding this connec-
tion can instill a sense of pride and 
responsibility as a homeowner.

While property taxes may ap-
pear complex, with knowledge 
and a proactive approach, you 
can gain a better understanding 
of this important aspect of home-
ownership. Stay informed, engage 
with local offi  cials, and seek pro-
fessional guidance when neces-
sary. By doing so, you will be-
come an empowered homeowner, 
equipped to make informed deci-
sions regarding your real estate 
investments.

Eddie Tolmasov is the real 
estate broker/owner of Gate-
way Homes Realty and may be 
reached at 646-468-6787.

Understanding Understanding 
Property TaxesProperty Taxes

REAL ESTATE

EDDIE 
TOLMASOV                     

One year can make a diff er-
ence in your life if you take action 
to make a change for the better. I 
know this from personal experi-
ence.

Last May, I was unhappy at 
my job for many reasons. I also 
was not as active with my personal 
growth-focused community service 
on social media. (I share informa-
tion on personal growth and confi -
dence development to help people 
create healthy and thriving relation-
ships.)  

I decided to make a change: I 
was ready to stop wallowing in my 
misery and open myself up to new 
opportunities that could make me 
happier. 

And it made all the diff erence. 
While my Mother’s Day in May 
of 2022 was ordinary—I took my 
mom and my sister-in-law out for 
breakfast in the morning, and then 
spent the day with my family enjoy-
ing their appreciation with choco-
lates, fl owers and handmade cards 
with love notes—this Mother’s 
Day, despite the fl owers, love notes 
and chocolates that persisted, was 
diff erent. 

In fact, it was extraordinary! 
I was recognized as "Out-

standing Mother of 2023" by the 
magazine "Zhenksi Mir" ("Ladies’ 
World"), along with six other Bukh-
arian mothers! We spent the day cel-

ebrating at a banquet hall in Queens, 
where we all received an award. 

Ladies’ World Editor Dr. Zoya 
Maksumova created new criteria 
for nominating "Outstanding Moth-
ers of 2023." The criteria were: 1. 
Moms who have four or more chil-
dren; 2. Moms who work outside 
the home; and 3. Moms who are 
active in their community.  

(In previous years, on Mother’s 
Day, Ladies’ World magazine would 
honor moms with many children. 
The idea was to show gratitude and 
appreciation to moms who are ded-
icated to expanding the community 
through having many children. This 
was the fi rst year that the editor, Dr. 
Maksumova, came up with the idea 
to honor moms who meet this crite-
ria. The goal is to develop, improve 
and grow the community, which is 
also why this year’s recipients were 
published in English.) 

I met all the criteria and ac-
cepted the nomination. Addition-
ally, I was delighted to share the 
experience with friends, Lillianna 

Ahuva Yelizarov, Victoriya Khan-
imov-Gavrielov, Liliya Mushe-
yev-Aminov, and make new friends 
in the process, Bella Sadykov, Han-
na Aminov-Nektalov, and Rachel 
Michaelov. 

Strength, empowerment, and 
motivation is what gives us the con-
fi dence to take action and improve 
our lives. 

What were some of 
the changes I made 
over the last year? 

First, I started to actively and 
persistently post content on social 
media including Facebook, Ins-
tagram, TikTok and WhatsApp 
groups.

Second, I took a leave from a 
job that was making me unhappy 
and explored diff erent work envi-
ronments and opportunities.

Third, I took upon new social 
opportunities such as becoming an 
active member of a book club (BJW 

with Elana Yuabov and Irina Aron-
ov) and traveling with other organi-
zations such as Project Inspire.

These experiences rebuilt me 
and brought new, supportive and in-
teresting people into my life.

What was it like to be 
nominated?

When I fi rst got the call from 
four diff erent people about this with-
in a 24-hour period, I felt awesome 
and awkward at the same time. 
Awesome to be in a magazine and 
to be recognized but awkward be-
cause there are plenty of other peo-
ple who do what I do and may even 
have more kids. And because there 
are many people who would want 
to have more kids but can’t and not 
by choice. But then I realized that if 
G-d blessed me with this opportuni-
ty to meet the criteria of the maga-
zine, why not? And so I embraced 
the opportunity and enjoyed every 
moment. At the event, the love and 
laughter, the joy of people allowed 
for the awkwardness to dissipate 
and only for awesome feelings to 
persist and grow more.  

What’s next? Will 
Mother’s Day 2024 

be diff erent?
Only time will tell but I certainly 

hope so and will actively work to-
wards making myself stronger and 
better.  With G-d's will and blessings 

everything is possible.  
I also want to encourage every 

woman, person rather, who is seek-
ing to make improvements in her/
his life by getting out of or reset-
ting situations that are making her/
him miserable, to have the power 
and confi dence to seek support and 
make changes for the better. We 
don't have to live with our problems 
for months and years ahead. We can 
make changes for the better. We can 
create happiness in our lives. And 
yes, one year can make a diff erence 
if we are willing to do the work. 

Vera Borukhov, MSED, is a 
licensed educator teaching First-
Year Writing at St. John’s Univer-
sity and Lehman College, CUNY. 
She is also a personal growth advo-
cate, motivational speaker and a life 
coach committed to empowering 
people through conversations on 
emotional intelligence, and emo-
tional well-being. You can learn 
more about her on Instagram, @
cookingtheconfi dence where she 
gives daily talks to build you up and 
food ideas to fi ll you up and join 
her facebook group, facebook.com/
groups/cookingtheconfi dence.  

HONORS THE DIFFERENCE A YEAR MAKES
Vera 

BORUKHOV                      
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- Любимая, как тебя понять?
- Да никак... Смирись...

☺☺☺
70-летний дедок проходит ме-

досмотр. Доктор говорит:
- Вы в прекрасной форме для 

вашего возраста... Во сколько лет 
умер ваш отец?

- А кто вам сказал, что он 
умер?! Ему 92 года - и он прекрас-
но себя чувствует...

- Поразительно! А в каком воз-
расте умер ваш дед?

- А кто вам сказал, что он 
умер?! ! Ему 115 лет - и на следу-
ющей неделе он женится...

- С ума сойти! А что это ему 
приспичило жениться в 115 лет?! !

- А кто вам сказал, что ему 
приспичило?! ! Он по залёту...

☺☺☺
Парень спрашивает девуш-

ку:
- Скажи, вот ты могла бы 

выйти замуж за богатого иди-
ота?

- У тебя есть капитал, или 
ты абстрактно интересуешься?

☺☺☺
- Почему у Вас в жизни всё так 

складно получается?
- А я просто ни с кем не спорю.
- Но это же невозможно!
- Ну невозможно, так невоз-

можно.
☺☺☺

Ольга, хоть и промахнулась 
в тире, но помешать ей взять 
плюшевого мишку было уже 
некому...

☺☺☺
Человек-дерево — это когда 

кора головного мозга у него от 
дуба.

☺☺☺
- Скрыть отсутствие ума го-

раздо проще, чем отсутствие 
пуговицы на брюках.

- Ну, это пока глупость не 
вывалится.

☺☺☺
Женщина, которая считает, 

что все мужики козлы, просто не 
там пасётся.

☺☺☺
- Разговор с тобой, как раз-

минирование снаряда времен 
второй мировой - никогда не 
знаешь в какой момент и по ка-
кой причине рванёт.

- Что? Я старая?!
☺☺☺

Дочь олигарха приводит пар-
ня знакомиться с родителями. 
Отец парню:

- Дом есть?
Парень:
- Нет, но Бог даст, будет.
- Машина есть?
- Нет, но Бог даст, будет.
- Дочь мою обеспечить смо-

жешь?

- Бог даст, обеспечу...
После его ухода дочь спраши-

вает отца:
- Ну, как он тебе?
- Мне понравилось, как он 

меня называет!
☺☺☺

Люди редко хотят жениться 
- чаще они хотят замуж.

☺☺☺
Маленький Изя никогда не 

кричал в магазине детских игру-
шек: "Купи-купи-купи!". Он начи-
нал с какой-нибудь отвлеченной 
темы, например: "Папа, а твое 
детство тоже было тяжелым и 
безрадостным?".

☺☺☺
В бутике:
- У вас есть такое же платье, 

только на меня?
- Нет...
- А что-нибудь моего разме-

ра вообще есть?
- Возьмите зонтик...

☺☺☺
- Жена! Я в больнице! Сильно 

поранил ногу на работе... Настя 
привезла меня... Может быть ногу 
будут ампутировать...

- Это какая ещё Настя?
☺☺☺

- Я могу согласиться с то-
бой, но тогда мы оба будем не-
правы.

***
Проснулся с утра, смотрю 

- что-то не то. И "что-то не то" 
тоже проснулось и говорит:

- Хочу кофе!
☺☺☺

Села батарейка в мобильни-
ке... Всё, был человек - и нет че-

ловека!
☺☺☺

- Вы следите за своей фигу-
рой?

- Да, и вот что я заметила: 
по ночам она ходит к холодиль-
нику.

☺☺☺
После праздников встала на 

весы и ... пошла плакать. Через 
часик опять встала - поняла, что 
слезы человеческие ничего не 
весят!

☺☺☺
- Избушка, избушка, повер-

нись ко мне лесом, а к заду пе-
редом!

- Вы ставите меня в фило-
логический тупик своими аван-
гардистскими идиомами.

☺☺☺
- Умоляю тебя, доченька, не 

выходи за этого негодяя!
- Ну, мамочка, я же нена-

долго...
☺☺☺

Маленькая девочка прихо-
дит с бидоном в магазин, ста-
новится в очередь... Подходит 
к прилавку. 

Продавщица:
- Тебе чего, девочка?
- Мама сказала – сметаны...
- А сколько тебе сметаны?
- Мама сказала – полный 

бидон!
Продавщица взяла бидон, 

наполнила его до краев смета-
ной и говорит:

- Давай денежку.
- Мама сказала – деньги в 

бидоне...

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Автор сце-
нариев к филь-
мам "Тот самый 
Мюн х г а у з е н " , 
"Формула люб-
ви". 4. Пенистый 
напиток. 6. Но-

вая валюта Старого Света. 10. Хобот 
комара. 11. Слишком подвижный ре-
бёнок, непоседа (разг.). 12. Исследо-
ватель Арктики Нильс Норденшельд 
по национальности. 15. Спортивное 
фиаско. 17. Народная артистка Тад-
жикистана, певица (меццо-сопрано); 
солистка Таджикского театра оперы и 
балета им. С. Айни (1939-1980).  18. 
Пасхальный хлеб. 19. Обширная воз-
вышенность с ровной поверхностью. 
20. Сын Ноя. 21. Безвозмездное под-
ношение. 22. Место прописки. 27. Си-
цилия как географический объект. 28. 
Крупная потеря. 29. Что мы носим на 
ногах? 31. Заслуженный деятель на-
уки и техники Таджикистана, первая 
женщина-профессор среди бухарских 
евреев в Средней Азии, академик АН 
ТаджССР, завкафедрой минералогии 
и петрографии ТаджГУ. 37. Шип, с 
помощью которого соединяются сто-
лярные детали. 40. Ненаглядность. 
42. Хорошо оплачиваемая должность, 
не требующая большого труда.  44. 
Человек, придерживающийся старых, 
зачастую устаревших понятий и взгля-
дов. 46. Музыкальный ансамбль. 47. У 
украинцев и поляков - старинный по-
лукафтан. 48. Государство на юго-за-

паде Азии. 49. Папка в компьютере. 
50. Экзотический фрукт. 51. Озеро в 
Финляндии.         
По вертикали: 1. Разнесчастное 
существо. 2. Разумное основание, 
смысл, убедительный аргумент. 3. 
Неудачное стечение обстоятельств, 
неудача (разг.). 5. Маленькая пев-
чая птица. 7. Вышитое полотенце. 
8.  Живописец, заслуженный худож-
ник УзССР. Его называли еврейским 
Сарьяном. 9. Большая деревня. 13. 
Драгоценный камень. 14. Учреждение 
общественного питания. 16. Ссора 
без драки. 17. Проводник туристов. 
19. Сельскохозяйственная культура. 
23. Коллегиальный орган управле-
ния крупным учреждением. 24. Член 
детской (юношеской) организации 
военно-спортивного направления. 25. 
Остров в Индонезии.  26. 12 дюймов. 
30. Коралловое украшение, воспетое 
Аллой Пугачёвой. 32. Камни с запо-
ведями. 33. Боевой клич при атаке. 
34. Отдельное движение классиче-
ского танца. 35. Водопад в Венесуэ-
ле. 36. Украинское блюдо с творогом 
или ягодами. 38. Хрустящая корочка 
снега. 39. Cсора, враждебные отно-
шения из-за мелких интриг. 41. Поэт, 
драматург, актёр, автор пьесы "Таш-
кент - Нью-Йорк", комедии "Ариджон, 
натарс!", трагикомедии "Зулейха", 
драмы "Шаби тўй", "Моше Калон¬тар". 
43. Струна самого чувствительного 
"инструмента" внутри каждого из нас. 
45. Музыкально-драматическое про-
изведение.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

СЛАВИК, РЕЗУЛЬТАТ 
ВАЖНЕЕ ПОНТОВ!

По горизонтали: 1. Горин (Григорий). 4. Пиво. 6. Евро. 10. Жало. 11. Егоза. 12. Швед. 15. 
Проигрыш. 17. Галибова (Рена). 18. Кулич. 19. Плато. 20. Хам. 21. Дар. 22. Адрес. 27. Остров. 
28. Утрата. 29. Обувь. 31. Юсупова (Соро). 37. Шкант. 40. Краса. 42. Синекура.  44. Ортодокс. 
46. Трио. 47. Жупан. 48. Иран. 49. Файл. 50. Киви. 51. Инари.         

По вертикали: 1. Горемыка. 2. Резон. 3. Незадача. 5. Иволга. 7. Рушник. 8. Калонтаров 
(Маркел).  9. Село. 13. Опал. 14. Кафе. 16. Шум. 17. Гид. 19. Просо. 23. Директорат. 24. Скаут. 
25. Ява.  26. Фут. 30. Бусы. 32. Скрижали. 33. Ура. 34. Па. 35. Осо. 36. Вареники. 38. Наст. 39. 
Склока. 41. Софиев (Нисон). 43. Нерв. 45. Опера.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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☺☺☺
У офтальмолога:
- Какую я букву показываю?
- Кому?
- Вам.
- То есть, это Вы не по радиосвязи 

говорите?
☺☺☺

Старый уголовник, весь в накол-
ках, заходит в чайную. Девочка-офи-
цианточка робко спрашивает:

- Какой вам чай подать, дядень-
ка?

- Да не важно, какой, на свой вкус 
принеси!

Заранее в ужасе от возможного 
наказания за ошибку девочка просит 
совета на кухне.

Ушлый повар варганит чифирь, 
цвета и консистенции дёгтя. Попро-
бовав напиток, зэк со вздохом заме-
чает:

- Да, дочка, вижу, жизнь-то тебя 
потрепала!

☺☺☺
Зигмунд Фрейд везде наблюдал 

фаллический символизм. И ведь прав 
был: вы только посмотрите, что вокруг 
происходит.

☺☺☺
- Ты высыпаешься?
- Куда?
- Понятно.

☺☺☺
Встречаются два старых друга:
- Блин, откуда у тебя всё это: внедо-

рожник, часы дорогие, золотая цепь...? 
Наверно душу дьяволу продал?

- Нет. Так, сдал в аренду...
☺☺☺

Знаете ли вы, что в некоторых аф-
риканских племенах отказ от употре-
бления в пищу человеческого мяса 
расценивается как национал-преда-
тельство и подрыв традиционных 
устоев?

☺☺☺
- Зашла за лекарствами, глянула 

цены, решила, что дешевле сдохнуть! 
По пути заглянула в ритуальные услуги 
посмотрела на их цены и поперлась об-
ратно в аптеку.

☺☺☺
У врача:
- Вы ходите по женщинам?
- А как Вы догадались?
- У Вас следы на лице.

☺☺☺
Идёт игра по водному поло. Атаку 

ведёт лидер сборной Грузии. Тренер 
бежит вдоль края бассейна и кричит:

- Сосо, отдай мяч Гиви!
Ноль внимания. Сосо приближается 

к воротам.
- Сосо, отдай мяч Гиви!
Сосо выходит один на один с вра-

тарём противника.
- Отдай мяч Гиви! - вопит тренер.
Гол! Сосо подплывает к тренеру:
- Зачем кричал? Зачем Гиви? Я и 

сам забил!
- Да, ты забил, а Гиви утонул!

☺☺☺
— Если научить дочь готовить, 

убирать квартиру и объяснить, что в 
этой жизни ей никто ничего не дол-
жен, то кому-то очень сильно по-
везёт с женой. 

— А стоит ли так стараться для 
совершенно незнакомого тебе чело-
века?

☺☺☺
— Алло, это дежурка? 
— Да. 
— А кто сегодня на вахте? 
— Я, Ноябрь. 
— Как Ноябрь? У меня в графике 

Май числится. 
— Май подменял недавно Апрель, 

устал и попросил подежурить меня, а 
Апрель за меня в конце года отдежурит.

☺☺☺
Уставшие тараканы в голове сове-

товали угомониться, вспомнить про 
возраст, но шило в жопе утверждало, 
что жизнь одна и она только начина-
ется.

☺☺☺
- Ты лежишь на тёплом песке... Тебе 

хорошо и комфортно... Твои мышцы 
максимально расслаблены... Тебя на-
чинает клонить в сон... Твои веки тяже-
леют...

- Мужчина, что вы несёте?! Проезд 
оплачиваем!

☺☺☺
- А почему генерал на памятнике 

изображен в такой позе?
- Э … по первоначальному проек-

ту он должен был быть на коне...
☺☺☺

Каждый по-своему талантлив, но 
если вы будете судить "рыбу" по её 
способности взбираться на дерево, она 

проживёт всю жизнь, считая себя дурой.
☺☺☺

Хотели как-то показать в Англии 
"Каникулы в Простоквашино", но 
переводчики так и не смогли понят-
но перевести фразу Матроскина: "У 
меня дядя работает на гуталиновой 
фабрике сторожем, дак у него этого 
гуталина..., вот он и шлёт посылки..."

☺☺☺
Наш народ перестал читать, как 

только туалетная бумага перестала 
быть роскошью.

☺☺☺
Алкогольный коктейль "Золотая 

рыбка": выпьешь - начнёшь испол-
нять чужие желания.

☺☺☺
Скоро во всех кинотеатрах смотрите 

новый фильм-сказку Фёдора Бондар-
чука "Принцесса на Горошине". В роли 
Горошина - ...

☺☺☺
По подсчетам ученых, примерно 

90% людей симулируют эволюцию.
☺☺☺

Муж возвращается на два дня рань-
ше из командировки, тихо-тихо от-
крывает дверь, осторожно-осторожно 
заглядывает в спальню и ... получает 
пощёчину от жены за излишнюю подо-
зрительность.

☺☺☺
Гастроном, очередь в кассу: дама 

с бутылкой очень дорогого коньяка, 
а за ней - два мужика с тремя бутыл-
ками водки в корзине. Кассирша оз-
вучивает даме стоимость. Услышав, 
один мужик смотрит на даму, на ко-
ньяк, на свою водку и затем, уже со-
всем квадратными глазами, на прия-
теля. Второй, глубокомысленно:

- Потому что нам с тобой, Славик, 
результат важнее понтов.

☺☺☺
- Представляешь, выпустила собаку 

во двор погулять, а мне звонят из поли-
ции и говорят, что она гоняется за чело-
веком на велосипеде.

- А ты чё?
- Да, послала их... У моей собаки нет 

никакого велосипеда!
☺☺☺

Конькобежец из Анголы принёс 
своей сборной две олимпийские ме-
дали... Где он их взял, никто не знает.

☺☺☺
Люди, которые утверждают, что ко-

ньяк пахнет клопами, не понаслышке 
знают, как пахнут клопы.

☺☺☺
Мужик покупает крюк, верёвку, 

мыло и нож. Продавщица спрашива-
ет:

- А нож ещё зачем?
- А я бывший оптимист.

☺☺☺
В купе:
- Подходит Иа к Винни Пуху и гово-

рит...
- Погодите, минуточку! Ведь ослы не 

говорят!
- Ну почему же, говорят, только не 

всегда в тему...
☺☺☺

Как стремительно всё развива-
ется! Как по-новому звучит теперь 
фраза из 70-х прошлого века "маль-
чик клеит в клубе модель"!

☺☺☺
- Сколько вам, если не секрет?
- Да какой секрет - две ложки и не 

размешайте.
☺☺☺

После того, как на 5 курсе медин-
ститута студенты изучают гипноз, эк-
замены у них в устной форме боль-
ше не принимают.

☺☺☺
На детских утренниках мальчиков 

всегда одевали зайчиками, а девочек 
снежинками. Вот и выросли трусливые 
мужчины и холодные женщины.

☺☺☺
Он держал её за талию, а она его 

за дурака. Так они сидели и болтали: 
он о любви, а она ногами.

☺☺☺
Лектор закончил свой доклад в ра-

бочем коллективе.
- У кого будут вопросы?
- У Вас там стакан на трибуне не ос-

вободился?
☺☺☺

- Света, это ты? Нету Светы? А 
где она? А куда я попала? В поликли-
нику? Как в регистратуру?! Ну тогда 
на пятницу к невропатологу запи-
саться можно? 

☺☺☺
- Бэрримор, что это там за мужик с 

факелом на болоте?
- Олимпиада, сэр!

☺☺☺
В адвокатской конторе.
- 100 баксов за два вопроса! - воз-

мущается клиент. - Не слишком ли 
это много?

Адвокат, сухо:
- Ответить?

☺☺☺
Боулинг - вот где хоть шаром покати!

☺☺☺
- Внимание! Владелец красного 

"Феррари", припарковавшийся за 
экскаватором, срочно примите вали-
дол!

☺☺☺
Разговор между приятелями:
- Привет! Давно не виделись! Что же 

Вы больше в гости нас не зовёте?
- Вы знаете, когда Вы прошлый раз 

ушли от нас, мы заметили, что одна се-
ребряная ложечка пропала.

- Ну что Вы? Мы не брали, поищите 
лучше.

- Да мы потом её нашли, но осадок 
остался...
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы
ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

Уважаемые прихожане 
Канесои Калон Центра бухарских евреев Нью-Йорка!

7 мая 2023 года, в 11:20 утра по ошибке 
были взяты 2 тфиллина, оставленные 

на время детьми на фронтдеске.
Камера видеонаблюдения зафиксировала лицо 
человека, забравшего эти тфиллины по ошибке.
ПРОСЬБА ВОЗВРАТИТЬ ТФИЛЛИНЫ!
Руководство синагоги будет благодарно вам.

Контактный тел.: 1917-348-9500  -  Давид

Bukharian Jewish Community Center 
Our new Matchmaking Agency 
is operating by appointments only,
Every Sunday 10:00 am - 12:00 pm 

 Каждое воскресение с 10:00 утра до 12:00 дня 
Брачное Агентство при BJCC

принимает посетителей строго по записи. 
 718 812-8112* E-mail:  nycfamily4u@gmail.com 

 Coordinator Lydia Musheyev.
106-16, 70 Ave Forest Hills, on  the 5th fl oor, Suite #108.

B”H

Раввин 
Моше Исхаков
ПРЕДСТАВЛЯЮ ВСЕ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ УСЛУГИ:
Свадебная хупа, подготовка к бар-мицве, 
проверка мезузы на дому;  поминальная 
служба: юшво, шаббат-хатан с молитвой 
"шахарит",  навещаю больных для чтения 
благословения и "видуй", сопровождаю  
умерших.

347-223-3571

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929 494 6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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Я решил написать эту ста-
тью, потому что среди людей 
нашей нации, а особенно 
выходцев из бывшего СССР, 
существует недальновидное 
преставление по отношению 
к войне между Россией и 
Украиной. 

Многие "бывшие" ненави-
дят украинский народ, потому 
что знают из истории о страш-
ном антисемитизме, а многие 
даже жили в этой стране и по-
чувствовали на себе жгучую не-
нависть украинцев к евреям. И 
поэтому, не таясь, желают, что-
бы путинский режим уничтожил 
всех этих "фашистов" и антисе-
митов, которые на протяжении 
многих веков не только ненави-
дели евреев, но и уничтожали 
их физически. 

Однако, давайте рассу-
ждать здраво. 

Да, в России антисемитиз-
ма было несколько меньше, 
чем в других западных стра-
нах, соседствующих с Россией. 
Но давайте вспомним историю. 
Кто прививал на протяжении 
многих веков антисемитские 
настроения в странах бывшей 

Российской империи местно-
му населению Средней Азии и 
Кавказа (Армении)? 

Кто устраивал зверские 
погромы во многих местеч-
ках России? 

При советской власти - по-
громы не практиковались, но 
зато евреев ущемляли в пра-
вах, преследовались религи-
озные деятели (в моей книге 
"Раввин из Коканда"), а также 
выселяли из пограничных зон 
(Туркменистан, г. Керки) и дру-
гих мест наперекор всевозмож-
ным лозунгам Советов (в моей 
книге "Сокровищница рода 
Бецалель"), основному зако-
ну – Конституции, принятой V 
Всероссийским съездом Сове-

тов на заседании от 10 июля 
1918 года, который признавал 
равные права за гражданами 
независимо от их расовой и на-
циональной принадлежности, 
в частности, право избирать и 
быть избранным независимо от 
вероисповедания, националь-
ности, оседлости и т. п. 

Существовал негласный за-
кон - ограничить поступление в 
вузы евреев и избегать права 
на избрание евреев на руково-
дящие посты, особенно в пар-
тийной системе, и тем более 
занимать высокие правитель-
ственные должности. Кстати, 
удивительно, но сегодня мы 
видим, что даже на Украине 
переступили через эту "неглас-

ность" и выбрали президентом 
еврея Зеленского. Не знаю при-
чины: или народ сделал это от 
экономической безысходности, 
или же многие украинцы осоз-
нали ошибки своей прошлой 
истории по отношению к ев-
реям. Или же какая-то тайная 
новая Ванга предсказала ско-
рую войну России с Украиной, и 
предсказала, что только еврей 
сможет спасти Украину (шутка).  

Но давайте перестанем 
быть близорукими и осмыслим 
политический аспект. Во-пер-
вых, путинские обвинения по 
поводу того, что украинцы го-
товились первыми напасть на 
Россию, что украинское пра-
вительство ущемляет в правах 
русское население Украины, 
и что большинство украинцев 
- это тайные фашисты, были 
лишь поводом, чтобы одур-
манить мозги своему народу 
и начать благородную воен-
ную операцию. На самом деле 
дальновидные политики разга-
дали планы Путина и его при-
спешников, которые, кстати, 
всегда твердили, что русский и 
украинский народы - братья. 

Путин многие, многие годы 
мечтал создать мощную Рос-
сию как в экономическом, так 
и в военном плане, чтобы на-
вязывать свои условия всему 
миру. Его врагом номер один 
были и есть Америка и НАТО. 
Захват украинских земель с 
плодородными почвами, бога-
тыми природными ресурсами 
подняли бы экономику России 

многократно. А удобное стра-
тегическое расположение с 
выходом в море сделали бы 
Россию намного эффективнее 
в милитаристическом плане. 
Но как патриоты своей родины, 
все евреи мира обязаны проа-
нализировать последствия пу-
тинских планов. 

Что принесёт победа над 
Украиной Государству Изра-
иль? 

Мы постоянно ощущаем 
политическую игру России на 
Ближнем Востоке. Хитрый Пу-
тин, пока ещё не совсем силь-
ный, играет с Израилем и араб-
ским миром в игру "и вашим, и 
нашим". Но вспомните много-
вековую мудрую пословицу – 
"Враг моего врага - мой друг". 
Иран и многие другие арабские 
страны, ненавидящие Америку 
и Израиль, тут же объединят 
свои силы против своих закля-
тых врагов в случае победы 
России. 

Это многократно повысит 
риск тотального уничтожения 
нашего молодого 75-летнего го-
сударства. Цель НАТО - поме-
шать России стать нависшим 
мечом над половиной мира. И 
поэтому евреи не должны бра-
нить американцев, помогаю-
щим Украине. Америка, которая 
была открыта евреем (в моей 
книге "Тайны сефардов"), осоз-
навая или не осознавая своей 
божественной миссии, обязана 
выплатить свой долг великому 
еврейскому народу.

ЛИЧНОЕ МНЕНИЕНАМ ПИШУТ

                     

Роман
ИЛЬЯСОВ,

Майами, Флорида

Я подумал, что было бы не-
плохо провести такой фести-
валь и у нас, в Чикаго! Получит-
ся насыщенная, интересная 
программа, включающая 
встречи с представителями 
творческой интеллигенции и 
нашими соотечественниками, 
проживающими в Америке. 

Благодаря постоянной под-
держке Р.Некталова нам уда-
лось провести замечательные 
встречи в офисе Конгресса бу-
харских евреев, ознакомиться 
с работой телестудии Рома-
на Кайкова "Kaykov Media" и 
узбекско-американского теа-
тра талантливого режиссёра 
Наби Абдурахманова, а также 
с земляками в Центре "Долго-
летие". 

Во время этих встреч с 
просмотром фильмов "Культ-
наследие Узбекистана" и 
"Самарканд – вечный город" 
ощущался большой интерес 
наших соотечественников к 
современной жизни Узбеки-
стана и стремительно воз-
растающему туристическому 
потенциалу нашей страны. 
Никого не оставил равнодуш-
ным просмотр фильма "Дела 
и мечты Келдиёра", который 
повествовал о том, как обыч-
ный провинциальный мальчик 
из Кашкадарьинской области 
смог не только стать успеш-
ным бизнесменом и совре-
менным общественным дея-
телем, но и филантропом и 
меценатом, популяризатором 

национальной истории, поэ-
зии и прозы узбекского народа. 
Все его мечты воплотились 
в жизнь, и одна из них была 
стать продюсером фильмов. 

Фильм "Феномен Сиднея 
Джаксона" об истории аме-
риканца, приехавшего в Тур-
кестанский край Российской 
империи, и оставшегося в Уз-
бекистане навсегда, привлек 
внимание каждого зрителя. 
Именно он, простой еврейский 
парень из Америки, стал осно-
воположником узбекской шко-
лы бокса и символом моста 
дружбы между США и Узбеки-
станом. 

Все встречи, проходившие 
в дружеской тёплой атмос-
фере, позволили насладить-

ся воспоминаниями о старом 
Ташкенте и его людях! На 
меня лично произвело очень 
сильное впечатление посеще-
ние Музея наследия бухарских 

евреев в сопровождении его 
основателя Арона Михайло-
вича Аронова и Рафаэля Бори-
совича Некталова, которые с 
большой любовью демонстри-
ровали уникальные, собран-
ные по крупицам, экспонаты, 
с трепетом рассказывали их 
историю, указывали на их ме-
сто в традиции и культуре 
бухарских евреев прошлого и 
современного периодов. 

Здесь мы словно телепор-
тировались во времени и про-
странстве, со слезами на гла-
зах увидели и ощутили важную 
частицу нашей Родины, обра-
за и духа нашего народа, ко-
торые помнят, чтят и любят 
наши соотечественники за 
рубежом! 

Особенно запоминающим-
ся был последний день фе-
стиваля, который проводился 
в большом зале Центра "Дол-
голетие". Здесь после про-
смотра фильмов и оживлен-
ного обсуждения презентаций 

участников проекта были 
выступления народных арти-
стов Узбекистана Мухаббат 
Шамаевой и Эзро Малакова, 
а также народного артиста 
Туркменистана Бена Исакова, 
превратившие эту встречу 
в настоящий праздник души, 
песен и танцев Узбекистана, 
Туркменистана и Таджикиста-
на! Хотелось, чтобы в такие 
праздники были вовлечены и 
другие наши соотечествен-
ники, представители нацио-
нальных общин, проживающих 
в других частях страны! 

До встречи в Чикаго! 
  
Материалы подготовил 

Рафик ШАРКИ 
Фото автора  К. Худжаярова

Организоторы фестива-
ля узбекского документаль-
ного кино выражают благо-
дарность Роману Кайкову за 
содействие в его погодтов-
ке и проведении в Квинсе.

В НЬЮ ЙОРКЕ ПРОШЕЛ ФЕСТИВАЛЬ
УЗБЕКСКОГО ДОКУМЕНТАЛЬНОГО КИНО

Перенос cо стр. 7

Квинс, Центр "Долголетие"Квинс, Центр "Долголетие"
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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ! 
4 июня 2023 года, 

в воскресенье, в 
ресторане "Crystal" 
(138-31 Queens Blvd, 
Briarwood, NY 11435)  
в 12 часов 30 минут 
дня состоится пер-
вая встреча в США выпускников  
Ташкентского государственного эко-
номического университета (бывшие 
Институт народного хозяйства или Фи-
нансово-экономический).

По нашим данным, ныне в Нью-Йорке проживает солид-
ная группа земляков, в разное время окончивших этот уни-
верситет. Есть, что вспомнить, есть, о чём поговорить!

Гостей ожидает банкетный стол, музыка, попу-
лярные артисты, лотерея.

Оргкомитет

Встреча выпускников Ташкентского 
государственного экономического 
университета

Билеты можно приобрести 
по адресу 9309 А, 63rd Drive, Rego Park, NY 11374.

Larisa Davidov - 347-257-4505,   
Liza Bangiev – 917-584-2992

Билеты 
$130

Знакомство с еврейской 
жизнью столицы школьни-
ков из Международной шко-
лы с акцентом для детей 
дипломатов QSI, Душанбе. 
https://dushanbe.qsi.org

В последнее время в Тад-
жикистане возрастает интерес 
к еврейской общине города Ду-
шанбе, так как в других городах, 
почти не осталось евреев. По-
этому в значительной степени 
возросла роль столичной общи-
ны в религиозной, культурной и 
социальной жизни страны.

Впервые за все годы, после 
того как общинный центр стал 
работать в новом здании, по-
даренном евреям известным 
филантропом Хасаном Асадул-
лозода, у входа была вывешена 
табличка, что здесь расположе-
на синагога.

Недавно, ко мне обрати-
лась госпожа Дебби Джонсон 
- учительница Международной 
школы с акцентом для детей 
дипломатов QSI, и сказала, что 
хочет ознакомить свой класс с 
еврейской историей и культурой 

страны, осмотреть синагогу. Я с 
удовольствием отозвался.

До этого, 3 мая меня пригла-
сили в школу выступить с лекци-
ей на английском языке. 

Я рассказал об истоках иу-
даизма, значении монотеизма 
в истории мировых религий, о 
еврейских пророках Аврааме, 
Моисее, Якове и Исааке, Сарре, 
Рахель Леи ставшими праотца-
ми и праматерями еврейского 
народа. 

Ученики задавали мне много 
вопросов, на которые я отвечал, 
в меру своих знаний и опыта. 
Также я им продемонстрировал 
наши атрибуты и одежду, рас-
сказал о значении каждого ев-

рейского праздника. 
Им очень понравилось, и мы 

договорились, что 10 мая они 
посетят нашу синагогу.

И вот, наконец, в назначен-
ный день я встречаю дорогих го-
стей - учеников из разных стран 
мира: США, Канады, Англии, 
Франции, Германии, Турции, 
Японии, Узбекистана, Таджи-
кистана и многих других госу-
дарств, которые приехали на 4 
автобусах. 

В синагоге нас ждал Амнун 
Ильяев – председатель еврей-
ской общины Таджикистана, 
который любезно согласился 
рассказать об особенностях ре-
лигиозной жизни евреев города, 

которая имеет 120-летнюю исто-
рию. 

Мы с учениками прошли в 
зал. Пришли и родители учени-
ков, и посыпались вопросы. 

Спрашивали: как живётся 
евреям в Таджикистане, чем 
занимаются, как молятся и ког-
да, соблюдают ли Шаббат, как 
праздники проводят, где молят-
ся женщины и мужчины, что 

одевают на головы.  Какое ко-
личество евреев на данный мо-
мент в Таджикистане? Вопросов 
было очень много, на которые 
он отвечал, а я переводил для 
англоговорящих гостей. Благо, 
родители тоже понимали по-ан-
глийски и мне помогли с пере-
водом такого огромного количе-
ства вопросов. 

Потом мы начали осмотр 
синагоги и решили все дружно 
сфотографироваться с флагом 
Израиля, который у нас находит-
ся на почётном месте. 

После осмотра синагоги я 
пошёл всех провожать и ска-
зал: теперь вы знаете о еврей-
стве больше, чем раньше, и я 

очень горд, что впервые за всю 
историю синагоги Таджикистана 
было организованно такое мас-
штабное мероприятие.

Барух аШем! 

Видео можете посмо-
треть на моём канале:https://
youtu.be/d8e1usfQ7Wcople.

Фото автора.

                     

Моше 
САБИРОВ, 

собкор 
BTimes по 

Таджикистану

ТАДЖИКИСТАН

ДУШАНБИНСКИЙ ЕВРЕЙСКИЙ ЦЕНТР ДУШАНБИНСКИЙ ЕВРЕЙСКИЙ ЦЕНТР 

ОТКРЫТ ДЛЯ ВСЕХ
Tajikistan, Dushanbe F. Shahobova Street 78A /Tajikistan, Dushanbe F. Shahobova Street 78A /

 Г. Душанбе, ул. Фазлидин Шахобова 78ᴬ  Г. Душанбе, ул. Фазлидин Шахобова 78ᴬ 



36 18 - 24 МАЯ 2023 №1110 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

А вы знали, что фильм 
"Кащей Бессмертный "был 
снят в Душанбе на объеди-
ненной Сталинабадской "Со-
юздетфильм" киностудии? 

И, кстати, почему столи-
цу Таджикистана – в годы Ве-
ликой Отечественной войны 
неофициально называли Теа-
трлендом, а Сталинабадскую 
киностудию в период 1942-1944 
крупнейшей "Фабрикой грез" 
СССР? 

Осенью 1941 г. в Таджик-
скую ССР из прифронтовой 
полосы стали прибывать эше-
лоны с эвакуированными твор-
ческими коллективами работ-
ников театров и киностудий. В 
1941 году в Сталинабад были 
эвакуированы киностудии "Со-
юздетфильм" и Одесская кино-
студия. Вскоре Сталинабадская 
киностудия была объединена с 
"Союздетфильмом", в короткий 
срок, превратившись в мощное 
предприятие для производства 
фильмов. Художественным 
руководителем студии стал 
известный режиссёр театра и 
кино Сергей Юткевич. Киносту-
дия в ноябре 1941 года была 
размещена в кинотеатре им. 
Горького, сегодня в этом здании 
размещается телеканал "Са-
фина". План размещения был 
прост: главный зал был обору-
дован под большой съемочный 
павильон, остальные помеще-
ния кинотеатра отдавались под 
костюмерные, бутафорские, 
декорационный, монтажный и 
другие цеха. 

В Сталинабаде возобнови-
ли свою творческую деятель-
ность кинорежиссеры: осново-
положник теории монтажа Лев 
Кулешов, ранее работавший 
с Садриддином Айни над по-
становкой фильма "Дохунда" 
(1936), Александр Роу - кото-
рого справедливо называют 
первым кино-сказочником стра-
ны, Яков Протазанов, пионер 
русского кинематографа и др. 
Снимались на Сталинабадской 
киностудии известные совет-
ские актеры: Зоя Федорова, Фа-
ина Раневская, Борис Андреев, 
Эраст Гарин, Сергей Мартин-
сон, Николай Крючков, Рина 
Зеленная, Алексей Консов-
ский, Сергей Филиппов, Янина 
Жеймо, Георгий Милляр, Иван 
Чувелев, Лидия Сухаревская, 
Сергей Столяров, Борис Тенин 

и др. 

Художественные фильмы, 
снятые в 1942-1944 гг. на объе-
диненной Сталинабадской "Со-
юздетфильм" киностудии

№ Название фильма Год
1 "Принц и нищий" 1942 г.
2 "Железный ангел" 1942 г.
3 "Клятва Тимура" 1942г.
4 "Лермонтов" 1943 г.
5 "Швейк готовится к бою" 

1942 г.
6 "Новые похождения Швей-

ка" 1943 г.
7 "Бой под Соколом" 1942 г.
8 "Март-апрель" 1943 г.
9 "Лесные братья" 1942 г.
10 "Сын Таджикистана" 

1942 г.
11 "Мы с Урала" 1943 г.

12 "Таджикский кинокон-
церт" 1943 г.

13 Боевой киносборник № 
13 1943 г.

14 Кащей Бессмертный 
1944 г.

В Сталинабаде в эвакуации 
находились многие театраль-
ные коллективы, в том числе: 
Ленинградский театр эстрады 
и миниатюр Аркадия Райкина, 
Московский Государственный 
цыганский театр "Ромен", Ле-
нинградский театр комедии, 
Воронежский театр музыкаль-

ной комедии, Украинский театр 
им. Щорса, Днепропетровский 
кукольный театр, Государствен-
ный симфонический оркестр 
Украинской ССР, Государствен-
ный академический русский 
народный хор им. Пятницкого, 
Украинская капелла "Думка". 

В годы войны с гастролями 
перед зрителями Сталинабада 
выступали известные артисты: 
Юрий Дуров - артист цирка, 
дрессировщик; пианист Эмиль 
Гильес; Ляля Черная; Изабелла 
Юрьева; Эстонский джаз; джаз 
Армении; джаз – оркестр Бело-
русской ССР; труппа Москов-
ского музыкального театра им. 

К. Станиславского и Вл. Неми-
ровича-Данченко. 

Эвакуированные в Таджи-
кистан театральные коллек-
тивы выступали с шефскими 
концертами перед ранеными 

бойцами в эвакогоспиталях, в 
воинских частях, перед труже-
никами тыла на предприятиях 
промышленности, в колхозах и 
совхозах. 

В Сталинабаде артистов 
принимали с большим уваже-
нием и всячески старались 
помочь. Им отдавали сцены 
местных театров. Помогали 
с изготовлением декораций и 
костюмов. Предоставляли луч-
ший жилищный фонд для про-
живания. 

В свою очередь эвакуиро-
ванные театральные коллек-
тивы ежедневно обслуживали 
тысячи зрителей в городах 
и кишлаках республики. Так, 
Ленинградский театр за двух-
годичный срок пребывания в 
республике дал около 300 спек-
таклей, 500 шефских концертов 
в Душанбе, Кулябе, Курган-тю-
бе, в госпиталях, вузах, шко-
лах, воинских частях, сельских 
клубах. 

Деятельность советских 
театральных актеров и ре-
жиссеров в Душанбе в годы 
войны стала школой для раз-
вития и подъема таджикского 
национального театрального 
искусства. Театры Ленингра-
да, Москвы и Украины внесли 
огромный духовный, эстетиче-
ский вклад в развитие культуры 
Душанбе. 

Жаль, что таких театраль-
ных коллективов, сразу и в та-

ком количестве Сталинабад 
– Душанбе никогда больше не 
увидел. 

Гафур ШЕРМАТОВ
Душанбе 

КИНЕМАТОГРАФ СТАЛИНАБАД  СТАЛИНАБАД  

КРУПНЕЙШАЯ "ФАБРИКА ГРЕЗ" СССРКРУПНЕЙШАЯ "ФАБРИКА ГРЕЗ" СССР
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Сообщаем, что 26 апреля 
2023 года, на 95-м году ушла 
из жизни Эсфира Михайловна 
Балхиева – любимая МАМА, му-
драя, заботливая бабуля, пре-
данная сестра и прабабушка, 
человек, который играл колос-
сальную роль в нашей судьбе: 
без неё трудно было предста-
вить благополучие семьи.

Эсфира Михайловна родилась 
17 декабря 1928 года в Коканде, 
в очень уважаемой семье Мишо-
эля Балхиева и Шуры Ильяевой. 
Эсфира была старшей дочерью в 
семье.

В 1932 году родился сын – Исак 
Михайлович и в 1937 году – Арка-
дий Михайлович.

Счастье родителей длилось 
недолго. С 1938 года, на 10 лет, 
семья осталась без поддержки 
отца – главы семьи, и Шура Илья-
ева – мать троих детей все заботы 
взвалила на свои хрупкие плечи…

В 1933 году семья переехала в 
Ташкент. Окончив среднюю школу 
в 1946 году, Эсфира поступает в 
Ташкентское медицинское училище по 
специальности – медицинская сестра, и 
сразу по окончании училища в 1950 году 
выходит замуж за Мушеева Михаила 
Марковича. Уже в этот период Михаил 
Маркович был состоятельным челове-
ком в должности торгового работника. В 
счастливом браке у супругов родились 
три сына: Эдик, Роберт, Рома.

Заботливая мама, Эсфира Михай-
ловна, до 1965 года посвятила себя 
воспитанию детей и создала для этого 
все условия, чтобы дети стали успеш-
ными по жизни. Все сыновья получили 
высшее образование: Эдуард окончил 
Ташкентский политехнический институт 
(инженер-строитель), Роберт – Институт 
народного хозяйства (экономист) и Ро-
ман – энергетический факультет Поли-
технического института (инженер-элек-
трик).

К сожалению, и в этой семье на ко-
роткий срок (с 12 апреля 1962-го по 
июль 1963 года) отца не было в семье. 
Благодаря жене, Эсфире Михайловне, и 
с её большой помощью, Михаил Марко-

вич вернулся в семью, к жене и детям.
Свою трудовую деятельность Эсфи-

ра Михайловна начала в 1965 году. Она 
работала в кассе по предварительной 
продаже билетов железнодорожного 
вокзала кассиром 25 лет до выхода на 
пенсию.

В 1980 году в дом постучалась беда. 
После тяжёлой продолжительной бо-
лезни ушёл из жизни наш дорогой и лю-
бящий отец и муж. В возрасте 51 года 
наша мама осталась вдовой.

В 1990 году Эсфира Михайловна ре-
патриировалась в Израиль. Но и в Изра-
иле она не сидела без работы. А маме 
на тот момент исполнилось 62 года. 
Долгое время она работала в пекарне. 
Зная, как мама вкусно готовит, она по-
лучала от людей из общины заказы. Все 
были очень довольны!

В возрасте 80-ти лет Эсфира Михай-
ловна иммигрировала в США, обосно-
вавшись в Нью-Йорке. Это был 2009 
год. И в новой стране наша мама не си-

дела без дела, хотя мы, её дети, 
делали всё, чтобы мама была 
обеспечена и жила в достатке. Ка-
ждую пятницу мама проводила за 
столом в семьях своих детей. Ни 
один еврейский праздник в семье 
не начинался без мамы.

Несмотря на то, что Эсфира Ми-
хайловна прожила такую долгую 
жизнь (память была прекрасной), 
она почти до последних дней пом-
нила дни рождений своих близких 
и родных, умела красиво постро-
ить свою речь и так же красиво её 
произнести.

За полтора месяца до ухода из 
жизни Эсфира Михайловна была 
на вечере, посвящённом  рожде-
нию правнука, – сына Анжеллы и 
Марика Мушеевых. Наша мама и 
вся семья были рады этому собы-
тию.

До последнего дня наша мама 
была красивой, ласковой, любя-
щей, с улыбкой на устах. Уходя 
из жизни, она своими крупными 
красивыми глазами прощалась с 
нами, как бы благословляя нас…

"Когда ты смотришь в глаза своей ма-
тери, ты знаешь, что это – самая настоя-
щая любовь, которую ты можешь найти" 
(Митч Элбом).

Теперь всё это в прошлом…

Память о любимой маме, сестре, ба-
бушке и прабабушке сохранится в на-
ших сердцах.

Единственная неповторимая МАМА!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Любящие и скорбящие: 
дети Эдуард и Ирина, Роберт 
и Маргарита, Роман и Ада; 
брат Исак Михайлович Балхиев 
с семьёй; внуки и семьи, 
родные и близкие.

Сердечная благодарность 
всем родным и близким, кто поддер-
жал нас в тяжёлые, трудные дни.

Нью-Йорк, Израиль, Австрия

17 декабря 1928 – 
26 апреля 2023 (5 ияр)

Светлой памяти нашей дорогой незабвенной МАМЫ, бабушки, сестры и прабабушки

ЭСФИРЫ МИХАЙЛОВНЫ БАЛХИЕВОЙ

Поминки первого месяца состоятся 24 мая 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "L’Amour".
Контактный тел.: 917-751-4631 - Роман
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Бухарско-еврейская общественность 
США выражает искреннее соболезнова-
ние Давиду (Борису) Кандову, первому 
председателю Всемирного конгресса бу-
харских евреев, Почетному консулу Ре-
спублики Узбекистан в Австрии Борису 
Писаровичу Кандову в связи с кончиной 
его брата Авнера (Антона) Кандова.

Мы также скорбим вместе с супругой по-
койного Светланой, сыном Иланом, дочеря-
ми Яэль и Даниэлой, сестрами Маргаритой, 
Ириной, Марией, Эллой, Галой и Бэллой 
Кандовыми в связи с этой невозвратимой и 
тяжелой утратой.

Мы знали Антона Кандова, как успеш-
ного бизнесмена и филантропа, человека 
с уникальным характером, щедрого, до-
бропорядочного, общительного, открытого, 
прекрасного семьянина.

Вместе с любимой супругой Светланой, 
с которой прожито почти полвека, они вы-
растили трёх отличных детей, помогли им 
получить прекрасное воспитание, достой-
ное образование и определиться в жизни. 
Сыграли им свадьбы, породнившись с ува-
жаемыми семьями бухарских евреев, по-
могли детям воспитывать внуков, которых 
они безмерно любили.

Антон был человеком неравнодушным 
к чужой беде, и всегда первым протягивал 
руку помощи всем, кто нуждался в его под-
держке, добром совете, участии в решении 
сложных вопросов.

Память об этом прекрасном человеке, 
нашем друге и единомышленнике 
сохранится в наших сердцах.

Президент Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады Борис Кандов, по-
четный вице-президент Всемирного 
конгресса и Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка Рахмин Некталов, президент 
Центра бухарских евреев Леон Некта-
лов, вице-президент Борис Мататов, 
директор Музея наследия бухарских 
евреев Арон Аронов, президент ОНЦ  
"Рошнои" Роберт Пинхасов, президент  
Фонда им. И. Мавашева Давид Мавашев, 
президент Благотворительного фонда 
"Самарканд" им. Моше Калонтара Марик 
Калонтаров, поэт Рошель Рубинов.

Главный редактор газеты 
The Bukharian Times Рафаэль Некталов, 
редакторы Светлана Исхакова, 
Малкиэль Даниэлов,
Тавриз Аронова.

Нью-Йорк1951 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ КАНДОВА
АВНЕРА (АНТОНА) БЕН БЕРТА ВЕ ХАНАНИЕ
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Горестная весть из Вены о скоропо-
стижном уходе в иной мир нашего близ-
кого друга и единомышленника ввергла в 
состояние шока тысячи членов общины 
бухарских евреев Америки. Авнер, бла-
годаря своему уникальному характеру и 
редкостной добропорядочности, десяти-
летия знаменовал собой яркосветящую 
звезду на небосклоне, удивительнейшим 
образом притягивая к себе людей.

Успешный бизнесмен и филантроп он об-
ладал врождённым даром идти навстречу 
к каждому, кто по тем или иным причинам 

нуждался в поддержке, добром 
совете или преодолении тех или 
иных препятствий.

Открытый, щедрый, знающий 
цену дружбы и преданности, он 
первым спешил туда и к тем, где 
неожиданно возникали пробле-
мы, мешающие человеку спо-
койно жить. Причём делал это от 
всей своей широкой души, беско-
рыстно, не претендуя ни на какие 
вознаграждения или ответные 
шаги.

А потому нет ничего удиви-
тельного в том, что его многочис-
ленные друзья столь болезненно 
восприняли потерю этого уни-
кального человека.

Антон прожил красивую жизнь с любимой 
и любящей супругой Светланой. Вместе они 
подняли троих добропорядочных детей, по-
могли им определиться в жизни.

Выражая искреннее соболезнование 
семье покойного, его брату Давиду (Бо-
рис), родным и близким, мы навечно со-
храним в своих сердцах память об этом 
достойном человеке.

От имени многотысячной 
общины "Бет Гавриэль":
Президент – Илья Коптиев
Вице-президент - 
Симха Алишаев 
Раббай   Имануэл Шимонов
Рафаэл Коптиев

Нью-Йорк, США
Фото Бориса Юсупова

1951 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
АВНЕРА (АНТОН) БЕН БЕРТА ВЕ ХАНАНИЕЛ КАНДОВА

Траурный митинг в еврейской общине Вены. Траурный митинг в еврейской общине Вены. 
16 мая 2023 года16 мая 2023 года

Еврейское  кладбище, Хулон, Израиль. Еврейское  кладбище, Хулон, Израиль. 
17 мая 2023 года17 мая 2023 года

Еврейское  кладбище, Хулон, Израиль. Еврейское  кладбище, Хулон, Израиль. 
Кадиш читает брат Борис Давид Кандов. 17 мая 2023 годаКадиш читает брат Борис Давид Кандов. 17 мая 2023 года

Траурный митинг Траурный митинг 
в еврейской в еврейской 
общине Вены. общине Вены. 
16 мая 2023 года16 мая 2023 года
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Президент США Джо Бай-
ден, первая леди Джилл Бай-
ден и второй джентльмен 
Дуг Эмхофф днем 16 мая вы-
ступили на приеме в Белом 
доме по случаю празднова-
ния Месяца наследия амери-
канского еврейства, пишет 
журналистка "The Jerusalem 
Post" Хейли Коэн.

Президент Байден, который 
всего несколько недель назад 
объявил, что будет баллоти-
роваться на второй срок, под-
черкнул усилия своей админи-
страции по борьбе с растущим 
в стране антисемитизмом. "На 
протяжении поколений исто-
рия стойкости, надежды, веры 
еврейского народа, а также 
невзгод, предрассудков и пре-
следований, а также обещание 
лучшего завтра вдохновляли 
людей повсюду, во всем мире", 
— заявил президент журнали-
стам и лидерам еврейской об-
щины.

Национальная стратегия по 
борьбе с антисемитизмом

Представитель Белого дома 
заявил, что администрация 
Байдена-Харрис планирует 
опубликовать новую нацио-
нальную стратегию по борьбе 
с антисемитизмом, которая "бу-
дет направлена на повышение 
осведомленности и понимания 
как антисемитизма, так и на-

следия американского еврей-
ства, повышение безопасности 
еврейских общин, обращение 
нормализации антисемитизма 
вспять и борьбу с антисемит-
ской дискриминацией, а также 
создание коалиций во всех со-
обществах для борьбы с нена-
вистью". "Она будет включать в 
себя более 100 значимых дей-
ствий, которые государствен-
ные органы предпримут для 
противодействия антисемитиз-
му, а также более 100 призы-
вов к действию для Конгресса, 
правительств штатов и мест-
ных органов власти, компаний, 
технологических платформ, 
гражданского общества, рели-
гиозных лидеров и других лиц 

по борьбе с антисемитизмом", 
– заявил чиновник.

Байден назвал эту стра-
тегию "самой амбициозной и 
всеобъемлющей попыткой в 
нашей истории по борьбе с 
антисемитизмом в Америке". 
Байден заявил, что стратегия 
состоит из четырех ключе-
вых столпов. "Во-первых, мы 
должны повысить осведом-
ленность и понимание как об 
антисемитизме, так и о насле-
дия американского еврейства", 
— заметил он. "Во-вторых, мы 
должны повысить безопас-
ность и спокойствие еврейских 
общин. В-третьих, мы должны 
обратить вспять нормализацию 
антисемитизма и бороться с 

антисемитской дискриминаци-
ей, немедленно и громко. И, на-
конец, мы должны продолжать, 
мы должны продолжать созда-
вать коалиции во всех общинах 
для борьбы ненавистью".

Также выступил второй 
джентльмен Дуг Эмхофф, пер-
вый в истории США супруг – ев-
рей вице-президента. Эмхофф, 
который ранее в тот же день 
встречался с евреями – со-
трудниками Белого дома, стал 
ключевой фигурой в инициа-
тивах Белого дома по борьбе 
с антиеврейской ненавистью. 
Ранее в этом году в рамках 
борьбы с антисемитизмом он 
посетил Польшу и здание ООН 
в Нью-Йорке. "Я осматриваю 
этот зал и вижу много друзей", 
— заявил Эмхофф 16 мая. "Но 
я также вижу так много лиде-
ров, которые продолжают эту 
борьбу за справедливость, за 
равенство. Я вижу педагогов, 
моих коллег – юристов, худож-
ников, поваров, общественных 
деятелей, адвокатов, лидеров 
наших военных, лидеров в на-
шем правительстве. Амери-
канские евреи достигли высо-
чайшего уровня успеха, и как 
гордились бы наши предки, 
увидев всех нас здесь сегодня".

Эмхофф заметил, что "аме-

риканская мечта", – это то, что 
позволило евреям "жить свои-
ми мечтами" после бегства от 
преследований, добавив, что 
теперь мы, в наше время, пря-
мо сейчас должны опираться 
на это наследие. На мероприя-
тии также выступили Бен Платт 
и Микаэла Даймонд, еврейские 
звезды нового бродвейского 
мюзикла "Парад", в котором 
рассказывается история линче-
вания еврея в Джорджии в 1915 
году.

Месяц наследия 
американского еврейства

Прием ознаменовал собой 
первый Месяц наследия аме-
риканского еврейства, орга-
низованный администрацией 
Байдена. Практика объявления 
мая месяцем наследия амери-
канского еврейства была ини-
циирована в 2006 году тогдаш-
ним президентом Джорджем 
Бушем-младшим. С тех пор 
бывшие президенты Дональд 
Трамп и Барак Обама провоз-
глашали ежегодные проклама-
ции об этом. Согласно отчету 
Американского еврейского ко-
митета о состоянии антисеми-
тизма в Америке за 2022 год, 
41% американских евреев го-
ворят, что их жизнь в США ме-
нее безопасна, чем год назад. 
В отчете AJC за 2021 год такой 
ответ дали 31%.

ЛЕХАИМ

В БЕЛОМ ДОМЕ ПРОШЛО ПРАЗДНОВАНИЕ МЕСЯЦА 
НАСЛЕДИЯ АМЕРИКАНСКОГО ЕВРЕЙСТВА 

СОБЫТИЕ
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К великой боли, в минувшую субботу ушла 
из жизни наша мама. Видит  Б-г, мы всеми си-
лами старались продлить её жизнь, утешить 
и разнообразить будни, вселить в неё наде-
жду на лучшие, окружить приятными воспо-
минаниями в кругу семьи и всем тем, что спо-
собствовало хоть как-то отодвинуть мысли 
о недугах. Особенно это удавалось внукам и 
правнукам, для которых бабуля всегда была 
намного больше, чем просто бабуля.

Маму природа наградила не только очень при-
ятными внешними данными, но и удивительным 
характером, ярко выраженной доброжелательно-
стью по отношению к людям, особенно в части 
близких и родных. Эти прекрасные качества она 
унаследовала от своей мамы-красавицы - Кален-
дарёвой Эстер, которые, словно мощный магнит, 
притягивали к ней молодых людей, мечтающих по-
родниться. Выбор Сонечки оказался однозначным 
– Изя Мошеев, молодой успешный доктор-гемато-
лог, с которым было прожито 40 счастливых лет. К 
сожалению, он ушёл 25 лет назад.

Окончив в 1959 году Ташкентский финан-
сово-экономический институт, Сонечка долгие 

десятилетия прора-
ботала руководите-
лем экономических 
служб предприятий 
в Коканде, завоевав 
статус высокого про-
фессионала.

Сонечка с мужем 
создали надёжную 
семью, подняли 
трёх детей и опре-
делили направлен-
ность их жизненных 
дорог, тем самым 
достойно исполнив свой родительский долг.

Трудно смириться с мыслью, что мамы отны-
не не будет рядом с нами, что с счастьем дет-
ства приходится распрощаться навсегда. Утеша-
ет одно: мама, её дела навечно в наших сердцах 
и памяти.

Безмерно любящие: 
дети, внуки, правнуки, 
родные и близкие1937 – 2023

ДОБРОЙ ПАМЯТИ СОФИИ МАРКОВНЫ КАНДИНОВОЙ

Поминки семи дней состоятся 18 мая в 7 часов вечера в Bukharian Community Center of 
Jamaica Estates. Адрес: 185-01, UnionTURP.  Поминки  30 дней – там же, 11 июня в 7 часов вечера.

 Тел. для справок: 917-627-0691.
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Как много нашего
Ушло с тобой!
Как много твоего
Осталось с нами...

Со слезами на глазах и с гру-
стью в сердце, сообщаем, что 
ранним утром 30 апреля 2023 
года ушёл из жизни верный су-
пруг, прекрасный отец, дедушка 
и прадедушка Гавриэль Хаимов.

Он родился в 1936 году в селе 
Пайшанба Самаркандской обла-
сти в уважаемой семье Натаниэля 
и Оснат Хаимовых. В семье было 
четверо детей: два мальчика и две 
девочки. Гавриэль был вторым ре-
бёнком. Остановилось сердце ве-
ликого человека, человека редкой 
доброты и порядочности. Вся его 
жизнь была своего рода подвигом. 

С раннего детства у него была 
трудная, предвоенная нелёгкая 
жизнь. В 1941 году на фронт за-
брали главного кормильца, его отца 
Натаниэля, который в 1943 году, ге-
роически сражаясь в тяжелых боях 
под Смоленском, погибает. Его мать, 
работавшую в системе советской 
торговли, незаслуженно посадили в 
тюрьму, и он фактически в восемь лет 
остался на улице и рос самостоятель-
но.

 В 1953 году его мать после смер-
ти Сталина реабилитировали. Несмо-
тря на трудности, он смог остаться 
честным человеком и, когда ему ис-
полнился 21 год, он, покорив серд-
це   красивой и порядочной девушки 
Эстер Шимуновой, сыграл свадьбу, 
создав прекрасную семью. Предан-
ный семьянин, заботливый муж, ло-
яльный и добрый отец, внимательный 
сын, трудолюбивый и находчивый, он 
вместе с Эстер дарят миру четверых 
сыновей.

Работая долгое время в сфере 
транспорта, он завоевал доверие и 
любовь среди своих коллег и много-
численного числа клиентов Самар-
канда. Наш отец Гавриэль, обладая 
большим заслуженным авторитетом 
как среди простых людей, так и сре-

ди людей высокого ранга, всегда жил 
на широкую ногу и обладал даром 
большого гостеприимства. Несмотря 
на невысокую образованность, мог 
говорить на шести языках и находить 
психологический подход к любому че-
ловеку.

Главной чертой его характера 
были миролюбие, чистая совесть и 
честность. Таких людей фактически 

сегодня невозможно найти, и с 
этим соглашается почти каждый, 
кто его знал. В девяностые годы 
Гавриэль вместе со своей семьёй 
репатриируется в Государство Из-
раиль. В Израиле Гавриэля насти-
гает жестокая коварная болезнь 
под названием "рак". Несмотря 
на смертельный диагноз, обладая 
сильной волей и верой в Хашема, 
нашему отцу Гавриэлю удаётся 
сломить этот смертельный недуг. 

В 2011 году он принимает реше-
ние иммигрировать в США, к жи-

вущим там своим детям. Его переезд 
оказал большую радость тем, что се-
мья вновь соединилась и он всегда 
радовал нас своим присутствием и 
общением с нами.

Вс-вышний подарил ему счастье 
видеть рождение 16 внуков и 14 прав-
нуков.

В честь его праведности Вс-
вышний подарил ему лёгкий переход 
в иной мир: смерть в объятиях люби-
мой жены Эстер.

Его поступки, дела, мудрость, без-
условная любовь всегда будут жить в 
нашей памяти и сердцах.

Знающие его люди, помяните до-
брым словом!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Соболезнующие: 
супруга Эстер, дети Арон, 
Альберт, Юра, 
Натаниэль и Мирьям, 
внуки и правнуки

14 июля 1936 – 
2023, 30 апреля

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ХАИМОВА ГАВРИЭЛЯ БЕН ОСНАТ

Желающие почтить его память приглашаются на поминальный вечер 30 дней, 
который состоится 28 мая 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Prestige".

Контактный тел.: 347-659-7602 - Эстер

Не слышно голоса родного,
Не видно добрых, милых глаз,
Зачем судьба была жестока,
Так рано ты покинул нас!

Никто не смог тебя спасти,
Ушел из жизни слишком рано.

Но светлый образ твой родной,
Мы будем помнить постоянно.

Любимые не умирают
Они навеки будут в нас.

Оберегая, согревая
День ото дня, из часа в час…
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